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» -

Shakspeare's Romeo und Julie.

(Nacli der Lecture des Dramas zu verglefahen.)

weon alle IVIenschen im gleichen Grade im

Stande waren, die Stimtne der wahrcn Poesie

zu verstehen, so wtirde in der Welt nichts Un-

nothigeres, ja nichts Widrigeres zu finden sein,

als Erlauterungen* Demi die wenigen Aus-

erwahlten haben es zu alien Zeiten bezeugt,

dass die Gestaltungen eines poetischen Gemiitbs

unter den Fiogern der bescbreibenden Kiinste

an jener Durchsichtigkeit verlicren , die mit dein

Zauber der Gebilde uuzertrennlich ist. Ton

und Bild, in jedem Sinne des Worts, sind zu

iaut, zu wirklich, als dass sie wahr sehi

konnten.

Aber daran wollen so Viele nicht glauben.

In i Iirein Festhangen an dein Tast- und Ncnn-

baren inochten sie jede Frucht, die unter dein
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IV

freien Himinel der poetischen Natur, wie mau

sich ausdriickt, wild gewachsen, unter das

vernichteiide Messer des Naturalisten Iegen
5/

um, inii 'dem Mikroskop bewaffnet, deii wun-

derbarea und ihnen doch endlich unerklarlichen

Zusaiinhenhang der Tausende von Faden und

Augeb; die das Innere erfrillen, zu, ergriinden.
* •

Fri7, ,diese Art Leute sind cigentlich die Erlau-

te?'u.ngen poetischer Werke. Sic, die gewohnt

sini, mitten in den Erschiitterungen oder Er-

hebungen ihres Getniiths uns mit Tausenden

Von Warum und Aber zu bestiirtnen, die je-

dem Komma der Logik sein Recht verschaffen

wollen, verlangen und bedurfefh ciner Nachhidfe

in schwarz auf weiss.

Wie wenig aber dergleichen Erlautcrungen

den selbststiindig Fiihlcnden nicht nur, sondcrn

aucb den von der MateHe zu eng Uuischlosse-

nen zu befriedigen pflegen, konnen wir uns

selbst bei den ausgezeiebneten Arbciten eines

Schlcgel, Horn, Lessing, Tieek, Escbenhurg,

Hazlitt u. A. in. nicbt verbergen. Findcn wir

aucb noch so viele Anklange wieder, uns noch

so sympathetisch angezogen, so legeu wir dock

iinmer das Buch unbefriedigt aus der Hand.

Wie aber soil ich, der noch unbebolfene

Schiilcr jener beriihmten Choragen, die Aufgabe

loscn, den Lesern dieser Ausgabe auf alle Ein-
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V

wurfeRede zu stefaen, die sie machen konnten,

uin sie so mit sich selbst und dem Dichter zu

versohnen? Wahrlich! nur die langst gcwonnene

Uberzeugung kajm mich eruiuthigen, dass bis

jetzt nur wenige Erlauterer dem Strahlenwagen

ihrer Sonne sich genaht, ohne sich mehr oder

minder die waohsernen Fliigel zu vcrsengen.

Und so rufe ich denn alle Frager, die sich

melden, zur Audienz herbei. Mogen sie nicht

zurnen, wenn ich hier und da bei Beantwortung

derselben die Ansichtcn Anderer zu den meini-

gen gemacht habe.

Erster Einwurf. Romeo und Julie konnen

Beide uns nicht recht interessiren , da sie Beide

noch wenig mit den Freuden und Leiden der

Welt bekannt und daher nur fantaslisch und

grundloserweise entzuckt sein und verzweifeln

konnen.

Dieser Einwurf greift das ganze Drama an

seiner stiirksten, darum aber auch wichtigsten

Seito an. Hier tritt es recht lebhaft vor die

Augen, dass Glaube an Jugend und Liebe und

ihre Mysterien eine unerlassliche Eigcnscbaft

des Lesers sein muss
; ja dass ohne diesen

Glauben, sagt Horn, das Stiick ein wahrer

Grauel sein musse. Wer nun aber nicht, wie

Lessing, der gewiss mit alien Waffen altklas-

sischer Begriffe von Liebe und ihrer Poesie
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dieses „von der Liebe selbst dictirte" Drama

to die Hand gcnorameB, aus detn Drama selbst

Stoff zur Bekcbrung schopft, dem wird man

vergebens vorreden, dass eben Romeo und Julie

beweisen, wic die Liebe selbst ernst-poetiscb,

also tragisch sein konne,

Die Jugend, sagt Hazlitt, ist die Jahreszeit

der Liebe. Hire Hoffnungcn sind von Luft, ilire

Wunsche von Feuer. In ibr scbtnilzt das llerz

vom blosseo Hauche dcr Neuheit und lasst steh

von diesem leicbt zum Entziicken und Cntsetzen

hinreissen; denn sie kennt kein Ende und Ziel,

bis die kalte Hand der Erfahrung alle Zauber

verweht. Wehe, wer dahin das Reich der Liebe

versetzt! Er will Trauben von Dorneu und Fei-

gcn von Disteln erndten.

Man kounte vielleicht aueh damit antworten,

dass Romeo nicht unerfahrcn in der Liebe, und

dass Julie, die in dem Alter steht, wo ihre Mut-

ter schon Mutter war, in etuer der angeseheu-

sten j>ruukliebendsten Familien, mitten im 4*e-

rausche der grosscu Welt auferzogen, nicht so

sehr Kind sein konne, als cs scheine. Aber

damit sucbe man das llatbsel nicht zu losen,

Beide sind zur Liebe geboreu, ihr gauzes Wesen

athmet uur diese eine Leidenschaft; alles Ubrige

bewegt sich um sie wie ein Trauin. So bat sie
*

Sbakspeare in der Bliithenzeit seines Lebens ge-

-



vu

zeicbnet und so sie als Verkorperung seiner

Idee von der Liebe hinstellen wollen.

Recbt dringend ist den Zweiflern dieser Art

der fiinfte Paragraph von Horn's Erlauterung

dieses Stiicks (im V. Bande) zum Nachlesen zu

empfehlen.

Zweiter Einwurf. Ist nicht Romeo zu wan-

kclimithig und vcranderlicb? Und haben nicht

Garrick und Goethe in ihren Bearbcitungen recbt

getban , dass sie von Rosalinden nicht Erwah-

uung thunf

Wer aber unter uns mit etwas warmein Blute

geboren, schlage an seine Brust und frage sich

auf das Gewissen , ob nicbt vor der Zeit der

ersten wahren Liebe, ehe das Her/ zum rec fa-

te n Herzen sich gerund en , nicht mehr oder

weniger Irrliebschaften vorhergegangen \ Und

nun denke man an unsern fur die Liebe geschaf-

fencn Romeo, der, wie Ha/lit t sagt, ein Hamlet

in love ist ! Ehe die Liebe mit volien Handen

alle Saiten des Uerzens zu einein Accorde be-

wegt, tonen von neckender Hand einzelne Saiten

wieder, und der Unerfahrne nimmt es gar leicht

fur baaren Ernst. ShakspearjB fand diesen Zug

in den Novellen von Bandello, Bendoni und

Hoist eau, aus denen er die vom spatern Ge-

scbichtschreiber Girolamo dalla Gorte wiederer-

ziiblte Fabel schopfte, vor, und da er der Natur,
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•

die seine Leiterin i miner war, nicht entgegen

lief, nahm er ihn obne Bedenken auf. Man darf

iihrigens nur Romeo's Sprache fiber Rosalinden

init seiner spa tern vergleichen, um cinzusehen,

was Sh. dabei dachte. Wie kalt lasst nicbt sein:

She will not stay the siege of loving terms

Nor ope her lap to saint-seducing gold.

Uberall spricbt er nur von dcr Schonheit, die

seine Sinne befangen, und nennt ibre Strengc

Weisheit. Lorenzo hat ganz Recht, wenu er

sagt: O
y
she knew welly thy love did read by

rotey and could not spell.

Doch da hort man als dritten Einwurf

ausrufen : Aber Julie? Diese ist doch wohl zu

bingebend 1

Es scbeint , als ob es keinen Tadel giibe,

den nicfit Sb. selbst vorhcr gesehen
5
und dcm er

nicht irgendwo selbst zu begegnen sucbte.

Fain would I dwell on forniy sagt die

lcidenscbaftlicbe Italiencrin ; but farewell com-

pliment. Und weiterhin:

In truth j fair Montague, I am too fond,

And therefore thou may'st think my haviour light;

But trust, my gentleman, I*U prove more true

Than those that have more cunning to be strange.

Und konnte unseres Dichters siisses Bild der

Liebe so tief uns anregeu, wenn nicht die reinste
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Tugend derselben zur Folie diente? Wo aber

kann Tugend sein, wo Verstellung in den hei-

ligsten Interessen des Ilerzens stall {in (let i Man

konnte bier vielleicht mit dem kaltbliitigen John-

son einwenden, dass ja der ganzen Fabcl die

argste Verstellung zuin Grunde liege. Aber

wann? Da wo es gill, den einzigen Zweck des

Daseins fur sie zu erfiillen, der da ist : eiu

Lcben roller Liebe und Leiden fiir die Licbe!

Oder folgen wir nioht etwa Alle mehr oder we-

niger dem vorherrschenden Triebe unserer Na-

ture Wer kann sich riihinen, den Typus seines

Wescns so zii verwisChcn , dass er nicht endlicb

das Opfer desselben wiirde?

Ich babe Viefe den Kopf schiitteln sehen bei

den Worten:

I have need of many orisons

To move the heavens to smile upon my state,

"Which well thon knov/st is cross and full of sin.

Aber wer fiihlt nicht bald, dass es bier Ju-

lien bei weitem ernster um das Herz ist, als es

Yielen scheinen mochte? Gar wohl lastet der

Gedanke des Frevels, den sie begehen muss,

auf ihrer reinen Seele.
^

Da hore ich aber den schon oben angedeu-

teten vierten Einwurf erschallen, dass Ju-

liens Henchmen gegen ibre Altera nicht zu

rechtfertigen sei.



Aber wie kann man rerlangen, dass diese

Julie, die mir in Licbc lebt und denkt, dies

zartgewobenc Geschopf, yon der Lorenzo wohl
sagen kann : She may bestride the gossomers^

that idle in the wanton summer air, and yet
not fall) wie kann diese boffen, in dent piuun-

pen
3
pobclhaft gemeinen, itn niedrigen Kuchen-

leben sich herumtreibenden Vater, dein cotqueany
wie die Amine sagt, und der geistig nichtigen

Mutter, die ihre Tochter mit den Worten vcr-

lassen kann:

Talk not to me , for Til not speak a word

;

Do as thou wilt, for I have done with thee,

einen Anklang zu finden*)? Allein steht sie da,

mil einer Welt voll Liebe gegen eine Welt

voll Feindschaft. Kein Ausweg, als in derHutte

des Moncbs! Hier bietet ibr ein frotrimer Mann,

ibr Beicbtiger, ein grausenhaftes Mittel durch

^Verstellung. Es ist das einzige! Sie ergreift es,

und wie kounte sie anders?

Wie aber kann, lautet der fiinfte Einwurf,

ein frommer Mann zu solchem Mittel rathen?

Fastschcint es, als ob Sh, auch dies selbst ge-

fiihlt habe; denn fast imtner spricht er sicb inehr

als Philosopb, denn als frommer Klausner aus.

Auch verweist crtr;ostead Romeo geradezu an die

°) Horn macht hier $ehr passend auf Thekla und die

Terzky aflfinerksam. ^
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siisse Milch der Philosophic. Nichts desto we-

niger ist seine Absicht, indem er den Liebendcn

mit Kath und That hilft, eine gute:

In one respect Til thy assistant be;

For this alliance may so happy prove,

To turn your households rancour to pure love.

Und nun die Amine, eifert ein sechster

Einwurf, warum steht diese fast verdiichtige

Mittlcrin, mit alien ihren Gemeinheiten und In-

consequenzen, storend in dein Bildc?

Ilierauf kanu uian nicht anders antworten^

als dass Sh. die Gegensatze liebt. Damit so-

wohl, als init dein oft uberreichen Born des

Witzes, stumpft er gar hitufig das Rcizende der

Leidenschaft zur belehrenden Ironic. Uber das

Mehr als nothig in dieser Beziebung zu recliten,

ware urn so grosserer Undank, als die Zeich-

nung der Amine sowohl, als die des witzspru-

delnden Meroutio's , die treuesten Skizzen nach

der Natur sind. Sonderbare Beschuldigung! Zu

viel Meisterstiicke in einem Drama 0
)!

Selbst der sonst unbed^utende Peter macht

auf den, der Sh.'s Ironic ftihlen kann, mit sei-

iiem heart's ease und seinem griping griefs

den er mit silver sounds binuutcrwiirgen wochte,

einen erschutternden Eindruck. Leider nur giebt

•) ttber diese Materie vergl. Erwin, vier Gespr. iiber

das Schone u. die Kunst , y. Sulzer, 1815, II. Theil, p. 152 etc.

4
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es so wenige Schauspieler, die dicse Kolle ver-

stehen

!

Manche haben die Nothwendigkeit nicht auf-

finden konnen, um welcher dcr so uuschuldige

Paris Hoch durch Romeo's Hand fallen miisse.

Allerdings, wenn Paris der fade, hochstens ehr-

bare und philistrose — man verstatte inir das

Wort — Brautigam ware, wie er uns gewohn-

lich durch den Darsteller geboten wird, so mochte

man wohl versucht werden, um Gnade fur ihn

zu bitten, Aber so grell auch sfcine besonnene

Liebe von der Gluth Romeo's ttbstechen moge,

so findet man doch nirgend eine Spur von Man-

gel an Liebe; sie spricht sich mehruials warm

genug aus, ja ist cr nicht offcnbar verblendet

zu nennen, wenn er. sagt:

Do not deny to him, that you love me?

Natiirlich nimmt er sich neben Romeo auffallend

kalt aus — das ist aber seine Schuld nicht

Unwillkiirlich bricht das anne theilnehmende

und verwundete Herz in die an's Lacherliche

granzenden Ausrufungen und Ausrufungszeichen

der Altera und Amme mit aus:

O lore! o life! — not life, but love in death!

und spater, als er ihr die letzte Ehre anthut,

wie wohl stehen da die Worte dem andiichtig

Trauerndcn

:
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Fair Juliet/ that with angels dost remain,

Accept this latest favour at my hands,

That living honoured thee, &c.

Ganz deutlich aber tritt seia eigentliches Wesen

hervor, als er, die heiligen Reste dier Gesohie-

denen schiirzcnd, fallt und in die %orte aus-

bricht:
~

If thou be merciful,

Open the tomb, lay me with Juliet!

Und konntcf wohl Romeo einem leeren, spiess-

biirgerlichen Paris im Tode noch die Hand mil

den Worten driicken:

O, give me thy hand,

One writ with me in sour misfortune's book!

Til bury thee in a triumphant grave!?

Nein , Paris i&t es werth , das Grassliche nicbt zn

iiberleben, uin sich nacb iiberstandener Trauer-

zeit eine andere Frau suchen zu konnen!

Auch haben Viele die unter Anderen von

Garrick *) vorgenommene Yeriinderung des

Scblusses gutheissen wollen^ nach welcher Julie

vor Romeo's Tode wieder erwacht, und Beide

sich noch «ine Zeit lang sprechen konnen **).

°) Man findet eine tfbersetzung dieses Schlusses bei

Eschenburg's tfbersetzuug unseres Dramas.

••)• Juliens Erwachen vor Romeo's Tode, wie es Garrick,

Weisseetc. gewollt haben, scheint mit seinen lacrimosen und

flebilen Dialogen seiner Zeit grossen Eindruck gemacht zu

haben. Man vergl. z. B. den Goth. Theaterkal. 1780. p. 15.

9
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Romeo and Julie, Schauspiel mit Gesang, von F. W. Gottkr.
Musik yon Benda. Leipzig, 1779.

Dariiher fiudet man cine Beurtheilung im Gothaischen Theater-

jourual, 1779 > neuntes Stuck, p. 67. Aus den spatern

Stiicken kanu uiau erschen, welches Gliick diese Oper

und die Wcisse'sche Bcarbeitnug dainals gemacht haben.

Uber ZingaretlVs Oper diesea Namens spricht sicb uuter

andern Johanna Schopenhauer in ibrer „Ausflucht
an den Rhein" p. 82 aus.

Auch eiu Spauier, de las Jioxas , bat diesen Gegenstand

(7o# T"ando8 de Verona) bearbeitet.

3. Ubcrsetzungen.
U'ieland's sammtl. theatral. Werke. Zurich, 1764. 8 Bande.

Schlegel, (neue Auii. 1816), im ersten Bande.

Eschenburg, (1177, iin 12. Bande; 1810 neu aufgelegt), in

Prosa.

Voss (Vater und Sohne), 1818, im ersten Bande.

Benda, Shaksp. dram. Werke. Leipzig, bei Gbschen.

Le Toumeur, im 3. Bande des Shakspeare, traduit de TAn-

glais. 1776-178*.
(Vergl. Etchenhurg'1

* Meinuug dariibcr im dcutschen Mu-

seum, Januar 1777). Diese Ubeisetzung ist 1820,

revue et corrigce par Gvizot at jf. Pichot, vou

Neuem erscbieneu.

4. Ab handlungen. *

, Aug. With, und Friedrich Schlegel, Charakteristiken und Kri-

tiken , erster Band , 1801.

Franz Horn, Erlauterungen , erster Band, 1823.

(Mit besondcrer Berucksichtiguiig der Goethe'schen Bearbeituug

unseres Dramas.)

Tiech, Dramaturgische Blatter, erster Band, p. 237. 1826.

Hazlitt, Characters of Shakspeare's Plays. Lond. 1818* p. 135.

Ijessmmm, Dber eine Darstellung des Dramas in Verona.

Wiener Conversationsblatt, No. 130, 1821.

Mehrere eincelne Abhandlungen von JPeinte y
Vosn , Eachen-

burgy Benda etc. findeu sicb bei ibren Ubersetzungen.
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PROLOG^!.

Two households, both alike in dignity,

In fair Verona, where we lay our scene,

From ancient grudge break to new mutiny,

Where civil blood makes civil bands unclean*

From forth the fatal loins of these two foes

A pair of star-cross'd lovers take their life;

Whose misadventur'd piteous overthrows

Do, with their death, bury their parents' strife.

The fearful passage of their death-mark'd love,

And the continuance of their parents' rage,

Which, but their children's end, nought coulf remove,

Is now the two hours' traffick of our sta^e;

The which if you with patient ears attend,

What here shall miss, our toil shall strive to
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PERSONS REPRESENTED.

Escalus, Prince of Verona. .

»

Paris, a young nobleman, kinsman to the Prince.

Montague, I Heads of two Houses, at variance uilh each

Capulet, • other.

An old Man y
uncle to Capulet.

;

Romeo, son to Montague.

Mercutio, kinsman to the Prince, and friend to Romeo/
Brnvolio, nephew to Montague, and friend to Romeo.

Tybalt, nephew io Lady Capulet

Friar Lawrence, a Franciscan.
,

Friar John, of the same order.

Balthazar, servant to Romeo.
Sampson, t

Gre«okt, (
««""""» to CaPole*-

Abram, servant to Montague.

An Apothecary.
v.Sir.v*

;
.i *: \ » »m-v-th • 1 jj/.

Tftree Musicians. •
i t

Chorus, Boy; Page to Paris; Peter, an Officier.

Lady Montague; Wife to Montague. r:* / .i > . T

Capwbtv »Tt/fe to Capnlet#

Juliet, Daughter to Capulet.

iVur*« fo Juliet.

Citizens of Verona; several Men and Women
y

relations to

both houses; Maskers, Guards, Watchmen, and Atten-

dants.

SCENE during the greater part of the play, in Verona:

once in the fifth Act at Mantua.

»

h
4
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ROMEO and JUXJCEjT.

ACT I. SCENE I.

^ publiek Place.

Enter Sampson and Gregory, armed with swords
and bucklers.

Sam. Gregory, o'my word, we'll not carry coals

Gre. No, for then we should be colliers 2
).

Sam. I mean an 3
) we be in choler we'll draw.

Gre. Ay, while you live, draw your neck out of

the collar.

Sam. I strike quickly, being moved,

Gre. But thou art not quickly moved to strike.

Sam. A dog of the house of Montague moves me.

Gre. To move, is — to stir; and to be valiant,

is — to stand to it
4
) : therefore if thou art moved,

thou run'st away.

1) to carry coals, fprfd)tt3rt(. : tint SSeieibigung
tinfttdtn.

2) colUers, ©tefafo&leultfmbfer , welcfce &it Sh's gelt we.
gen i&rer SBetrfigereien fe&r fteradjtet waren. R. Greene,
1592, erjablt nnter anbern ft* a pleasant discovery of the
cosenage of colliers.

3) an, ba* altere if obcr as if. 3« frfifjefler geit war
ti aua) and.

4) SWan fagt : to stand to a thing, einer (Sadje hit Sptfce

bteten; to stand to one's word, fftn SCort fatten.

1
t
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Sam. A dog of that house shall move me to

stand : I will take the wall 5
) of any man or maid

of Montague's.

Gre. That shows thee a weak slave ; for the

weakest goes to the wall.

Sam. True; and therefore women, being- the

weaker vessels, are ever thrust to the wall; there-

fore I will "push Montague's men from the wall , and

thrust his maids to the wall.

Gre. The quarrel is between our masters, and

us their men.

Sam. 'Tis all one, I will show myself a tyrant:

when I have fought with the men, I will be cruel

with the maids; 1 will cut off their heads. Draw thy

tool; here comes two of the house of the Montagues.

Enter Abram and Balthasar.

Sam. My naked weapon is out; quarrel, I will

hack thee.

Gre. How? turn thy back, and run?

Sam. Fear me not.

Gre. No, marry: I fear thee!

Sam. Let us take the law of our sides; let tliem

begin.

Gre, I will frown as I pass by; and let them

take it as they list.

Sam. Nay, as they dare. I will bite my thumb

at them 6
); which is a disgrace to them, if they

bear it.

Abr. Do you bite your thumb at us, Sir?

Sam. I do bite my thumb, Sir.

»

5) to take the wall, ttoroagrbot, ben $onritt Gabm.
6) to bite one's thumb at a person, bicnte al£ SBtUibi-

biguug&nittfL €£o faflt Decker iu fcinent Dead Ferm, lb08,
u»o tr ba* Sreiben urn bie spaulitffirdje befdjreibt: What shoul-
dering, what justling, what jeering, what biting of thumbs,
to beget quarrels.
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Abr. Do yon bite your thumb at us, Sir?

Sam. Is the law on our side, if I say— ay?
Gre. No.

Sam. No, Sir, I do not bite my thumb at you,

Sir, but I bite my thumb, Sir.

Gre. Do you quarrel, Sir?

Abr. Quarrel, Sir? no, Sir.

Sam. If you do, Sir, I am for you; I serve as

good a man as you.

Abr. No better.

Sam. Well, Sir.

Enter Bent olio, at a distance.

Gre. Say— better; here comes one of my master's

kinsmen 7
).

Sam. Yes, better, Sir.

Abr. You lie.

Sam. Draw, ifyoubemen. — Gregory, remember

thy swashing blow*). \They fight.

Ben. Part, fools; put up your swords; you know
not what you do. [beats down their swords.

Enter Tybalt.

Ttb. What, art thou drawn among these heartless

hinds?
'

Turn thee, Bcnvolio, look upon thy death.

Ben. I do but keep the peace; put up thy sword,

Or manage it to* part these men with me.

Tyb. What, drawn, and talk of peace? I hate

the word,

As I hate hell, all Montagues, and thee:

Have at thee 9
j, coward. [They fight.

7) SBoruntcr nid)t Benvolio, fonbcrn Tybalt gemcmt iff.

8) swashing blow, 58cfi: ©ottat&a&ieb. SSeffer ©djUgel.
€tf)t»abromr&iebj benn to swash iff fo Did aU bfhiben
2drm macfcen. <Sfa)fitbnra, bat: beinen neuUcfcen $icb!?

9) have at thee, mmm bicfc in *lo)t, bit ftflt'*.
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4

Enter several Partisan* ofboth houses , who jptn

the fray ; then enter Citizens , with Clubs*

1. Cit. Clubs, bills , and partizans ! strike! beat

them down

!

Down with the Capulets! down with the Montagues!
9 r

• Enter Capulet , in his gown; and Lady Capclbt.

Cap. What noise is this? — Give me my long-

sword 1 °), ho!
'

Lady Cap. A crutch, a crutch! — Why call you

for a sword?

Cap. My sword, I say! — Old Montague is come,

And flourishes his blade in spite of me.

Enter Montague and Lady Montague.

Mon. Thou villain, Capulet.— Hold me not, let

Lady Mon. Thou shalt not stir flanc foot to seek

a foe.

Enter Prince, with Attendants.

Prin. Rebellious subjects, enemies to peace,

Profaners of this neighbour-stained steel 1 i

),
—

Will they not hear? -r- what ho? you men, you
beasts, —

That quench the fire of your pernicious rage

With purple fountains issuing from your veins,

On pain of torture, from those bloody hands

Throw your mis-temper'd 1

2

)
weapons to the ground,

And hear the sentence of your moved Prince. —

10) long sword, (SSog: <Sarrafi,) fo nannu man bit

two-hand swords, ira ©egenfaf} Don little ober dress swords.

11) gfrfjcnbura fiberfefct ntfrtltd): bie ifcr btefen mit Sttad)*

batblut gefarbten ^tafcl entmet^t. gogifdjer aber fagt <Sd)les

gel: tic ibc ben ©ta&l mit 9lad>barblut cnttDet^t.

12) ed)(c^el unbSBofi: roUgc fla fclt, bemlicfcer Gfaeu*
burg: jum Unfug gewfct.
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Three civil brawls bred of an airy word,

By thee, old Capulet, and Montague,

Have thrice disturb'd the quiet of our streets;

And made Verona's ancient citizens

Cast by 1

3

) their grave beseeming ornaments,

To wield old partizans, in hands as old,

Canker'd with peace 14
), to part your cankerM hate:

If ever you disturb our streets again,

Your lives shall pay the forfeit of the peace.

For this time all the rest depart away:

You, Capulet, shall go along with me;

And, Montague, come you this afternoon,

To know our further pleasure in this case,

To old Free-town l5
), our common judgment-place.

Once more, on pain of death, all men depart*

{Exeunt Prince, and Attendants; Capulbt,

Lady Capulet, Tybalt, Citizens, and
Servants*

Mon. Who set this ancient quarrel new a-

broach 1

5

h
) I —

Speak, nephew, were you by, when' it began

(

Ben. Here were the servants of your adversary,

And yours, close fighting ere I did approach:

1 drew to part them ; in the instant came
The fiery Tybalt, with his sword prepar'd;

Which, as he breath'd defiance to my ears,

He swung about his head, and cut the winds,

Who, nothing hurt withal, hiss'd him in scorn:

While we were interchanging thrusts and blows,

Came more and more, and fought on part and part,

Till the Prince came, who parted either part/

13) to cast by, aMfgfn.

14) 3tt <*uf partizans.

15) $i<ftn dUmen cntlefynte Sh. ber traglgal history of

Romens and Juliet, 1562, too hai <5$(og fctr Capulets fo

gcnannt toirb.

15ft) to set abroach, wiefcer aufarfjcn.
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l*a. Mon. 0 wliere is Romeo! — saw you him
to-day. %

Right glad I am, he was not in this fray. -
, ,

Ben. Madam, an hour before the worshipped sun
Peer'd forth the golden window of the east,

A troubled mind drave me to walk abroad;

Where, — underneath the grove of sicamore,

That westward rooteth from the city's side, —
So early walking did I see your son:

Towards him 1 made V®); but he was 'ware of me,

And stole into the covert of the wood:
I, measuring his affections by my own, —
That most are busied when they are most alone, —
Pursu'd my humour, not pursuing his,

And gladly shunn'd who gladly fled from me.

Mon. Many a morning hath he there been seen,

With tears augmenting the fresh morning's dew,

Adding to clouds more clouds with his deep sighs:

But all so soon as the all-cheering sun

Should in the, furthest east begin to draw
The shady curtains from Aurora's bed,

Away from light steals home my heavy son,

And private in his chamber pens himself;

Shuts up his windows , locks fair daylight out,

And makes himself an artificial night:

Black and portentous must this humour prove,

Unless good counsel may the cause remove.

Ben. My noble uncle, do you know the cause?

Mon. I neither know it, nor can learn of him.

Ben. Have you importun'd him by any means?

Mon. Both by myself, and many other friends:

But he, his own affections' counsellor,

Is to himself — I will not say, how true —
But to himself so secret and so close,

So far from sounding; and discovery,

As is the bud bit with an envious worm,

16) to make fO* to haste.
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Ere be can spread his sweet leaves to the air,

Or dedicate his beauty to the sua.

Could we but learn from whence his sorrows grow,

We would as willingly, give cure, as know.

Enter Romeo, at a distance.

Ben. See, where he comes: So please you, step

aside

;

Til know bis grievance, or be much deny'd 17
).

Mon. I would, thou wert so happy by thy stay,

To hear true shrift. — Come, madam, let's away.

\Ea;eunt Montague and Lady.

Ben. Good morrow, cousin.

Rom. Is the day so young?
Ben. But new struck nine.

Bom. Ah me! sad hours seem long.

Was that my father that went hence so fast*

Ben. It was: What sadness lengthens Romeo's

hours ? ;

Bom. Not having that, which, having, makes

them short,

Ben. In love?

Rom. Out —
Ben. Of love I

Rom. Out of her favour, where I am in love.

Ben. Alas, that Love, so gentle in his view,

Should be so tyrannous and rough in proof!

Rom. Alas, that love, whose view is muffled still,

Should, without eyes, see pathways to Jiis will ls
)!

Where shall we dine? — 0 me! — What fray was
here ?

Yet tell me not, for I have beard it all.

17) or be much deny'd, ober id) raufitt mid) fcfjr trrcn.

Sd)leqe( : ©alt id) tbra je roal, wilf id) ibn fcnen faffta.

18) Km befleit <3cf>lcgel: 9id) , baft ber Sicbelgett, trofc

fefnen SBiuben,

gu feinem gkl fht* ^fabe »«§ ju ffoben

!
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Here's much to do with hate, but more with love:

Why then, 0 brawling love! 0 loving- hate!

0 any thing, of nothing first create i9
)!

0 heavy lightness! serious vanity!

Mis-shapen chaos of well-seeming forms

!

Feather of lead, bright smoke, cold fire, sick health!

Still-waking sleep, that is not what it is!

This love feel I, that feel no love in this.20 ).

Dost thou not laugh?

Ben. No, coz, I rather weep.
' Rom. Good heart, at what?

Ben. At thy good heart's oppression.

Rom. Why, such is love's transgression ~ *). —
Griefs of mine own lie heavy in my breast

;

Which thou wilt propagate, to have it prest 27
)

With more of thine : this love , that thou hast shown,

Doth add more grief to too much of mine own.

Love is a smokty rais'd with the fume of sighs;

Being pur^J^V fire sparkling in lovers' eyes;

Being ^Vei^d, a sea nourish'd with lovers tears:

What is it else? a madness most discreet,

A choking gall, and a preserving sweet.

Farewell, my coz. [going.

Ben. Soft, I will go along;

An if you leave me so, you do me wrong.

Rom. Tut, I have lost myself; I am not here;

This it not Romeo, he's some other where.

Ben. Tell me in sadness, who she is you love.

Rom. What, shall I groan, and tell thee?

19) create, fceraltftc* ^articipium fur created. <So aud)

in Henry V. 11. 2.

20) <£iue fo(d>e 2iebe fu&le id), baft id) feine gtebc barin

fu&le. SDaber Scfyeael : eo fityf id) Sub' nub Gaffe, ua*
id) mv i

21) flUlcrfnmrbia, ifl, bet biefer fo f(aren £>tefle, SBidanb'*

9tote, iu welder er bebanert, bafi Sh/s feurifler ©entue fid)

fclbft in ben SKetmen ^effeta gelegt fcabe.

22) i. e. by having pressed it.
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Ben. Groan? why, no;

But sadly tell me, who. ' ^

Rom. Bid a sick man in sadness 2 3
) make his will :—

Ah, word ill urg'd to one that is so 01 2 4
)! —

In sadness. Cousin, 1 do love a woman.
Ben. I aim'd so near, when I suppos'd you lov'd.

Rom. A right good marks-man! — And shtfs fair

I love.

Ben. A right fair mark, fair coz, is soonest hit.

Rom. Well, in that hit, you miss: she'll not be bit

With Cupid's arrow, she hath Dian's wit;

And, in strong proof of chastity well arm'd,

From love's weak childish bow she lives unharm'd.

She will not stay the siege of loving terms, :

Nor bide the encounter of assailing eyes, - -

Nor ope her lap to saint-seducing gold

:

O, she is rich in beauty; only poor,

That, when she dies, with beauty dies her store.

Ben. Then she hath sworn, that she will still live

chaste?

Rom. She hath, and in that sparing makes huge
waste; ' J...

For beauty, stanrd with her severity,

Cuts beauty off from all posterity.

She is too fair, too wiset wisely too fair,

To merit bliss by making me despair:

She hath forsworn to love; and in that vow,

Do I live dead , that live to tell it now.

23) in sadness. <Sd)leafl : ofwe SPhit&ttifl. £fc$enburg

:

ira Srnft. Sad »nrbe baufa ftir grave gebraud)t. <3o in

Much Ado about nothing; in sad conference, in Winter's

Tale: in sad talk.

24) UnvcsflftnMicft SBog : SRad)' eua) eitt tfranfer ersftyaft

fein $ermad)tnifi,

ID traurtfl SBBort bem traurigtn ©ebdcf>tnig I

%ti Sinn ifl: bu Cttlcuiftft ftwa* eben fa Unjehiflt*, aU
mnn bit ten etuetu £ranfen fcrbnrft, er fofl fein Stfiaracnr

madjen.
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Ben. Be rufd by me, forget to think of her.

Rom. 0 , teach me how 1 should forget to think.

Ben. By giving liberty to thine eyes;

Examine other beauties.

Rom. 'Tis the way
To call hers, exquisite, in question more
These^ happy masks, that kiss 26

) fair ladies9 brows,

Being black, put us in mind they hide the fair;

He, that is strucken 27
) blind, cannot forget

The precious treasure of his eyesight lost

:

Show me a mistress that is passing fair, /
*

;

What doth her beauty serve, but as a note

Where I may read, who pass'd that passing fair 2 *)i

Farewell ; thou canst not teach me to forget.

Ben. I'll pay that doctrine, or else die in debt

[Exeunt.

SCENE II.

A Street.

Enter Capllkt, Paris, and Servant.

Cap. And Montague is bouo;l as well as I,

In penalty alike; and 'tis not hrtrd, I think,

For men so old as we to keep the peace.

25) Gcfig 2$ofi: $ir* ifl ber SBeg, \\\ preifen il)t\ aut

einjifl ira 2$ergleicf). SBeflcr (Spiegel : $a* iff bet SGDeg, mir

iftreu §Heij in oollem £tcr)t &u jeigcn. &a^er to call in

question, ntdjt blo$ in gweifel jteften, jur SKebe flels

leu, iiii bbfcn (Siune, »ie bie SBoncrhu^rr rooflen, fonbern

nte()r: \ut ©pradje bringcn, an'* £icl)t jie&eu.
26) kiss fur cover. 3 tt 23'*u9 au f bie 2)ia$feu , bte Don

beu Bufcbaueriuneu gctragen uuirbcn. (£ttra$ ungataut fptelt

Angelo in Measure for Measure auf biefe ©eroofjafceit au.

(gnbe be* 2teu Slew.)

27) strucken, teraltet t>on to strike. To strike blind,

blcnben.

28) Ralfc^ $ofi : SDer rae&r iff ait fiberfaon. &er ©inn
ijl: ©o i$ (eftn fann ben 9lamen berjcmgeu, bie biefe Dor

meinem Stage imbead)tet toorfiberge&enbe 6d)bn()eit tiberirifft.
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Par. Of honourable reckoning' are you both;

And pity 'tis, you liv'd at odds 29
) so long*.

But now, my Lord, what say you to my suit *

Cap. But saying o'er 3 °) what J have said before

:

My child is yet a stranger hi the world,

She hath not seen the change of fourteen years;

Let two more summers wither in their pride* 1

Ere we may think her ripe to be a bride.

Par. Younger than she are happy mothers made.

Cap. And too soon marrd are those so early made.

The earth bath swallow'd all my hopes but she,

She is the hopeful lady of my earth 3 1

) :

Out woo her, gentle Paris, get her heart,

My will to her consent is but a part;

An she agree, within her scopeM choice

Lies my consent and fair according voice.

This night 1 hold an old accustom'd feast,

Whereto I have invited many a guest,

Such as I love; and you among the store,

One more, most welcome, makes my number more.

At my poor house, look to behold this night

Earth-treading stars, that make dark heaven light 34
):

Such comfort, as do lusty young men feel

When well-apparell'd April 33
) on the heel

«-

29) to live ob. to be at odds, uneinig fern; to fall at

odds, unetuig werbcu.

30) over, fur again.

31) a)?on ftubet earth fur Jieir, trie fm franj. fille de
terre, Grrbin. ?lnberu>art* feat e* aucf) bie SBebeutuna, fcou:

gleifd) tint S3! ut. <3o fagt Sh. tni 146. ecuuet: Poor
soul , tlie center of my sinful earth.

32) SojUgcl: 3n mcincra armen $au* fefft U)t Ui $iuh
mtH ©lau$

$>euf Stadjt tjerbunWt fffc'u bura) irb'fdjer ©trtne
Sanj.

SOa* wurbe Warburton, ber bicfc QJerfc fur Unflnu erflart,

fogen, »enu er btefe Ueberfefcung lefeu fBuate?

33) & finben fid) un^bdgc SBeomfe in ber euaL $oefic,

bag btr Hpril aid Ut SSeuuemouat augefetyeu mutlt. $lua)
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Of limpid winter treads, even such delight

Among fresh female buds shall you this night.

Inherit 34
) at my house; hear all, all see,

And like her most, whose merit most shall he:

Such, amongst view of many, mine, being one,

May stand in number, though in reckoning 3 5
) none.

Come, go with me; — Go, sirrah, trudge about

Through fair Verona; find those persons out,

Whose names are written there, [gives a paper\
and to them say,

My house and welcome on their pleasure, stay.

\Exetint Capulet and Paris.

Serv. Find them out, whose names are written

here? It is written — that the shoemaker should

meddle with 36
) his yard, and the tailor with his last,

the fisher with his pencil , and the painter with his

nets; but I am sent to find those persons, whose na-

mes are here writ, and can never find what names
the writing persou hath here writ. I must to the

learned: — In good time 37
).

Enter Ben v olio and Romeo.

Ben. Tut, man, one fire burns out another's

/ burning,

One pain is lessened by another's anguish;

Turn giddy, and be holp by backward turning;

fyat Sh. felbfl nufyrraau? April of your age, April of her
prime, ©abet tfyattu tie Ueberfefeer wofyl, ibn nut bem SWai
ju toertaufcfjea.

34) to inherit fur to possess audj ill Rich. II. 1. 1.

Temp. IV. 1. u. f. to.

35) reckoning fur estimation. €>te(e aud) oben: of ho-
nourable reckoning are you both.

36) 3m beutfcfcen eprttfwort: blciben.
37) <2d)Uflel: auf gut ©lutf ; SBcfi: jur guteu Stunbe;

efcf)caburfl: jum guten ®lurf. eoflte e* mcfct betfcen : td>

man flewifi etfejfru* (vulg. cbefler %<xo
i
t) juin ©clcbrten in bit

Bdjult gefcrnj ober: id) fetyc c* femnun, id) mug :c?
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One desperate grief cares with another's languish * * )

:

Take thou some new infection to thy eye,

And the rank poison of the old will die.

Horn. Your 3 9
)

plantain leaf is excellent for that.

Ben. For what, I pray theet

Rom. For your broken shin.^^^

Ben. Why, Romeo, art thou mad?
Rom. Not mad , but bound more than a madman is :

Shut up in prison, kept without my food,

Whipp'd, and tormented, and — Good e'en, good

fellow.

Serv. God gi' good e'en. — I pray, Sir, can

you read?

Rom. Ay, mine own fortune in my misery.

Serv. Perhaps you have learnt it without book:

But I pray, can you read any thing you see?

Rom. Ay, if 1 know the letters, and the language.

Serv. Ye say honestly * °); Rest you merry!

Rom. Stay , fellow : I can read. [reads.

Signior Martino , and his wife and {laughters ;

County Anselirie, and his beauteous sisters ; The
M lady widow of Vitruvio; Signior Placentio, and

his lovely nieces; Mercutio, and his brother
Valentine; Mine uncle Capulet, his wife, and
daughters ; Myfair niece Rosaline; Livia, Signior
Valentio, and his cousin Tybalt; Lucio, and the
lively Helena,

A fair assembly; [gives bach: the mote.] Whither
should tbey come?

Serv. Up.

Rom. Whither?

Serv. To supper; to our house.

Rom. Whose house?

Se\rv* My master's.

38) languish, felteu, fur languishing.

39) 5>ie< your fwbet fid) im fccrtraulidjea Son oft fflr the.

40) honestly, b. fo, bafi u)r'* oeranttoortcu fftanr.
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Rom. Indeed, I should have ask'd you that be-

fore.

Serv. Now I'll tell you without asking-: My master

is the great rich Capulet, and if you be not of tlte

house of Montagues , 1 pray, come and crush a cup

of wine 41
). Rest you merry. \E&it.

Ben, At this same ancient feast of Capulet's

Sups the fair Rosaline, whom thou so lov'st;

With all the admired beauties of Verona:

Go thither; and, with unattainted eye,

Compare her face with some that I shall show,

And 1 will make thee think thy swan a crow.

Rom. When the devout religion of mine jeye

Maintains such falsehood, then turn tears to fires!

And these,— who, often drown'd, could never die, —
Transparent hereticks, be burnt for liars!

One fairer than my love! the all seeing sun

Ne'er saw her match, since first the world begun.

Ben, Tut! you saw her fair, none else being by,

Herself pois'd with herself in either eye:

But in those crystal scales, let there be weigh'd

Your lady's love against some other maid

That I will show you, shiniug at this feast,

And she shall scant show well, that now shows best 4 2
).

Rom. I'll go along, no such sight to be shown,

But to rejoice in splendour of mine own. [Exeunt.

SCENE III.

A Room in Capulet's House.

Enter Lady Capulbt and Nurse.

La, Cap, Nurse, where's my daughter, call her

forth to me.

41) to crash a cup of wine, roie tuir fagcn: due glafd><

an*ffrcf)en.

42) ecMcgtf: tfaum Iriolta) fajefut Hr baua, xoai jefct

em SBuubfr fajeitit.
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Nurse. I bade her come. — What, lamb! what,

lady-bird! ^
God forbid! — where'* this girl? — what, Juliet!

, Enter .Iulikt.

y^/. How now, who calls?

Nurse. Your mother.

./«*/. Madam, I am here.

What is your will? f,^^,^'
La* Cap. This is the matter: — Nurse, give

leave awhile.

We must talk in secret. — Nurse, come back again;

1 have rememberd me, thou shait hear our counsel.

Thou know'st, my daughter's of a pretty age.

Nurse. 'Faith, 1 cau tell her age uuto an hour.

La. Cap. Sljtfs not fourteen.

Nurse. I'll lay fourteen of my teeth,

And yet to my teen 4 3
) be it spoken, J have but four, —

She is not fourteen: How long is it now
To Lammas-tide * *)? <, ^ r X-

La. Cap. A fortnight, and odd days.

Nurse. Even or odd, of all days in the year,

Coine Lammas-eve at night, shall she be fourteen

;

Susan and she — God rest all Christian souls!

Were of an age. — Well, Susan is with God;
She was too good for me: But as 1 said,

On Lammas-eve at night shall she be fourteen;

That shall she, marry: I remember it well.

'Tis since the earthquake now eleven years; ._/.., lt L. /.

For then she could stand alone; nay, by the rood,

She could have run and waddled all about.

For even the day before, she broke her brow:

•

43) teen, Merger, Summer; fd)er$»eife in SSqug attf

fourteen.

44) lammas, corrupt aui Urn augeff. hlafinaes, i. e.

loafinass, ein
. danffeft fur tie ©etr<ube*£nlluigc, barter,

tyier'* Xettenfrifr (am 1. Sluguft) fo geaaunt wurbe.
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And then my husband — God be with his soul!

'A was a merry man; took up the child:

Yea, quoth he, dost thou fall upon thy facet
Thou wilt fall backward, when thou hast more

wit; s >

v /wr.: K-^
Wilt thou not, Julet and, by my holy-dam,

The pretty wretch left crying1

, and said — Ay:
To sec now, how a jest shall come about!

^
J

v«-vj

I warrant, an I should live a thousand years, )

I never should forget it; Wilt thou not, Julet

1
vyJ

^i/'
<Juoth ,,e:

And, pretty fool, it stinted and said—* Ay:
L*a. Cap. Enough of this; I pray thee, bold thy

peace. /A- '/ A ' *^
Nurse. Yes , Madam

; yet I cannot choose but laugh,

To think it should leave crying, and say— Ay:
And yet, 1 Warrant, it had upon )ts brow
A bump as big as^a voung coctfret's stone; ^ .

A parlous 46
J
knock; and it cried bitterly.

Yea, quoth my husband
, falPst upon thy facet

Thou wilt fall backward, when thou com'st to

age;
Wilt thou not, Julet it stinted, and said — Ay.

Jul. And stint thou too, I pray thee, nurse, say I.

Nurce. Peace, I have done. God mark thee to his

^ grace!

Thou wast the prettiest tiibe-ihat e'er 1 nurs'd

:

An 1 might live to see thee married once,

I have ray wish.

Lta. Cap. Marry, that marry is the very *theme

1 came to talk of: — Tell me, daughter Juliet,

How stands your disposition to be married?

Jul. It is an honour that I dream not of.

Nurse. An honour ! were not 1 thine only nurse,

I'd say, thou had'st suck'd wisdom with the milk.

45) to stint, uugetofi&nlid? fur to stop.

46) parlous, aul perilous.
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La. Cap. Well , think of marriage now
; younger

tban you,

Here in Verona, ladies of esteem,

Are made already mothers: by my count,

1 was your mother much upon these years

That you are now a maid. Thus then, in brief; —
The valiant Paris seeks you for his love.

Nurse. A man, young lady! lady, such a man,

As all the world — Why, he's a man of wax.
La. Cap. Verona's summer bath not such a flower.

Nurse. Nay , he's a flower ; in faith , a very flower.

La. Cap. What say you I can you love the gentle-

man?
This night you shall behold him at our feast:

Read o'er the volume of young Paris' face,

And find delight writ there with beauty's pen ; ,

Examine every married linearoent 47
), ^^f^ry^^ }

And see how one another lends content; <Cv/ * » vy
And what obscur'd in this fair volume lies,

Find written in the margin of his eyes.

This precious book of JoV§, Ibig unbound lover,

To beautify him, only Tacts' a coyer:

The fish lives in the sea 48
); and 'tis much pride

For fair without, the fair within to hide *•):

That book in mane's eyes doth share the glory,
A t

.

That in gold clasps locks in the golden story; r *

So shall you share all that he doth possess,

By having him, making yourself no less.

Speak briefly, can you like of Paris' love 40
)?

47) 23eft: SSetrat&tc jcben *o&tflepaart«i §ua.
48) b. (>. <5o toie bag 93ud) nod) mebr SEBcrifc bur$ tU

ntn fc^5ueti 93anb (worauf man, nad> Drake, ju Sh.'s grit

»tfl 2Bern> fegtc) er&alt, fo »te bcr gifd>, ©en bet ftiuib be*

btdt, an £<ben rrfi gercmnt: fo |ifrt ba* fd)5ne SBetb tin

fd>8ner aKanu. 23eraL btc 172. 9totc.

49) Spiegel : Unb boppelt t&euer »irb aufiere* @d)&n,
tnnerer SdbBubeit <Sd)leier.

50) to Uke of a thing, (Befallen an etwa* finben.
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Jul. I'll look to like,^fbo^Dg liking move:
But no more deep will I en^irf mine eye,

Than your consent gives strength to make it fly.

Enter a

Serv. Madam, the guests are come, supper served

up, you call'd, my young lady ask'd for, the nurse

.f (t(
cursed in the pantry, and every thing in extremity. I

. j must hence to wait; 1 beseech you, follow straight

f * JLa. Cap. We follow thee. — Juliet , the county 8 1

)

stays.

Nurse. Go , girl , seek happy nights to happy days.

[Exeunt.

SCENE IV.

A Street.

Enter Romeo, Mercltio, Bexvolio, with five or

six Maskers > Torch-bearers , and Others.

Rom. What, shall this speech be spoke for our

excuse %

Or shall we on^wrjhout apology?
.
///vv / ^

Ben. The date is o^ut o/^u^cji Oprolfxity
s 2

):

We'll have no Cupid Tioo^-wink'd^wiSi a scarf * a
)

,

7
Bearing a Tartar's 54

)
painted bow of lath,

^•/^wr> Scaril, g^ tne ,a<nes ,ike a crow-keeper 5
); t

-

Nor no without-book se
)

prologue, faintly spoke ^.^M

51) aSercrttet fur count (i. e. span*).

52) Uugelabwe ©afle pflegten bet t$rcm ©iutritt ju duet
matttxaU etne Sinrebe &ur eutfd)ulbtgung ju fealteu. (Henry
VIIL i. 4. Tim. of A. 1. 2.) S3enet>olio nirint, baft |tt foU
c$er prolixity bie gdteu (date) fcortfber wareu.

53) i. e. geblenbet (winked) mit eiuer <3c$firpe (scarf),

g(eid)fam n>ie mit etner .tfa&uje (hood).

54) $te tartar. 93cgen gleiaVu tea rflm.; bfe eugj. fiBe*

$tu maun (Segmente due* JCrrife*.

55) crow-keeper, ge»6fonlid)er scare-crow.

56) e^legel: fcergebetetj &oft: geftottert aufler 93tta>. (!)
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After the prompter, for our entrance;

But, let them measure us by what they will,

We'll measure them a measure, and be gone.

Rom. Give me a torch 57
), — 1 am not for this

ambling;

Being but heavy S8
), 1 will bear the light.

Mer. Nay, gentle Romeo, we must have you dance.

Rom. Not 1, believe me : yon have dancing shoes.

With nimble soles : I have a soul of lead,

So 5 9
) stakes me to tbe ground, 1 cannot move.

You are a lover: borrow Cupid's wings,

And soar With them above a common bound

Rom. I amIwM^ witii his shaft,

To soar with his liglit^feathers ; and so bound,

1 cannot bound a pitctr above dull woe:
Under love's heavy burden do 1 sink.

Mer. And, to sink in it, should you burden love 0

1

)

;

Too great oppression for a tender thing.

Rom. Is love a tender thing? it is too rough,

Too rude, too boisterous; and it pricks like thorn.

Mer. If love be rough with you, be rough

love;

Prick love for pricking , and you beat love down. —
Give me a^case to put my visage in:

[Putting- on a matk.
A visor for a visor! —^ wjbat care J,
What curious eye doth quote deformities 6 *)?

Here are the beetle-brows 63
), shall blush for me.

57) 93fg(eitfr unb #offeme trugen gacfeln, M hit tfroo*

unb Sirra(fud)tfr 9J?obe nmrben.

58) QgUflel: fiitfter; ©fcrjenburg: fa>»<rfau*lg; je*ettf«tt#

iff e* im $egenfa$ &on btm beppdbeutigen light

59) so fur which.

60) ecfclffld: hi ungcwo&aten $<ty'n.

61) should you, fur you would.

62) (Spiegel : ftun erfttd&e bie 9Uugi« itttfigfftalt (i. e.

ast mir).

63) beetle, <2cr)lagel, SKamme, alfo et»a* spiumpit,

i
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Ben. Come, knock, and enter; and no sooner in,

But every man betake him 64
) to his, legs.

Rom. A torch for me: let wantons, light of heart,

Tickle the senseless rushes * s
) with their heels; / l v

For I am proverb'd with a grandsire phrase 66
), —

I'll be a candle-holder, and look on, — ^
.

1 > t

The game was ne'er so fair, and I am done 67
J.

Mer. Tut! dun's the mouse, the constable's own
word H s

) : ,
/
(

If thou art Dun 6 d
) , we'll draw thee from the mire

£erbe*$ unter beetle-brows meittt er a(fc bie Wlaittn, bie

maWd)tiuli(b fritter nocf> plumper al* Jefct getoefen fcin

mSgen.

64) to betake one'sself to, ju ettoai greifenj him ffir

himself.

65) &t gait bie €hte, SSinfen in bie Simmer \n fhreueu.

(Siefce bariiber King Henry IV., 9tote 277 uub 921. (Bu*gabe
t>om SBearbeiter ton R. and J.)

1

66) <Sicf)er &at Ritson $Red)t, toenn er bie ganjen |»ef

geileu fur ein epricfcwort ty&U. ^ieUcicfct: 3$ &alte bal Etc^t

nnb fe&e ju; bean »mn'< am beften fd)inecft, ntni? man auf*

t)6rcn. 3m ^nal.: give oyer when the game is at the fairest,

^djlegel ttnb SBcfi tubmen ben atterbing* fpricnujBrtlidjeu $lu$«

brucf to hold the candle (ben §uf$auer abgeben) ffir the
grandsire phrase. <£fcf)enburg (nacf> Jolmson) nimmt an,

Romeo beufe flcf> barunter ba* Spritf)»ort: $er f^warjt
(at mid) auf ben gufi getreten, ba* t^m t>fefleicf)t

ju berb ijt, um e* aufyufpredjen.

67) $r miU eutweber fagen: ifl wa&r, nie gab e* ein

ftf>on're* (Spiel; was &ilft'* abcr, ttf> bin ju matt (95ofi: ju

plump); ober nach Gfa^enburg : 9lie war ba* SBiib fo \d)'6n f

id) bin terloren. (Done fur undone foramt eft ©or.)

68) duns the mouse, erne fprid)to8rtlicfce $Kebeu#art, et»a:

uub bam it SSafla! welcfce ?(rt Don SMrufungeu »o&[ oft

ben (Sonftablern al* word (parole) gebient babea mag.

69) Dun fd)dnt ein (Spottname be* ^ferbetf gewefen ju

fetn. $6 gab ein ©piel ber fcanbleute : to draw Dun from the

mire, loo mail fid) bemu&te, etuen $el$flofc, ber Dun fciefi

uub ba* cart-horse Potffrttte, fo um}uwerfen , ball er benjeni*

gen, bie ton ber anbern @ette brangten, auf ben f>a(d ober

bie JBeine pel.
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Of this (save reverence) love, wherein thou stick's*

Dp to the ears. — Come, we burn day-light, hoC

Rom. Nay, that's not so,
y r

Mer. 1 mean, Sir, in delay r]] ~ ' x
•

We waste our lights in vain, like lamps by day.

Take our good meaning; for our judgement sits

Five times in that, ere once in our five wits 70
).

Rom. And we mean well, in going to this mask;
But 'tis no wit to go.

Mer. Why, may one ask?

Rom. 1 dreamt a dream to night

Mer. And so did I.

Rom. Well, what was yours?

Mer. That dreamers often lie.

Rom. In bed 71
), asleep, while they do dream

things true.

Mer. 0, then, I see, Queen Mab 72
) hath been

y. ...... with you.

She is the fairies' midwife; and she comes

In shape no bigger than an agate-stone

On the fore-finger of an alderman 73
).

? Drawn with a teW^of little atomies
U<

^^Lttwart ^nenjs noses as they lie asleep

Her waggw^spoKes made of long spinners9 legs; *

Thereover, of t^ic wings of grasshoppers; ff
i

- ^ '

The tracesT^oT the smallest spider's, web ; 0 >

f
-».

^^The collars, of the moonshine's wJury ))earns :

^Herwjhip, of cricket's bone; the mli^ /of film :

Her waggoner, a small grey-2oate<T^iat, ^^S-*

70) ed;Iegel, ju frei : 9ie&mt raciue Sttefaunf) n<u$ bem
guten €finn,

Hub fucfyt nid)t (©piele be* SBerftanbe* b'rhi.

71) 3« Auf ba* boppclbemige lie.

72) Queen im Singelfdcfyf. grau. — Qaeen Mab wat
bit $ebamme ber geen. @te (atte ba* 9fait, bie Sftenfajen

von ben fcrftumen , ben £mbew bet ^inbilbtmgdfraft, jtt tnu
bwben. (S. N. D.)

73) Ueber bie SRtoge bet Aldermen uttf. Henry IV. p. 209.
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Not half so big- as a round little worm
Prick'd fror ^ 1

/ku*s*f~ Her chariot

Prick'd from the la^jjinger of a maid:
t ^

lariot is, an empty. hazel-put A4 ***** *7

Made by the jWner squWeVot^old grub,^
Time out of mind 7 3 b

) the fairies' coach-makers.

And in this state she gallops night by night

Through lovers' brains , and then they^drgam of love

:

,/sfC&A^ On courtiers' knees, that dream on court'sies^ straight : ,

\^ui-f^/O'er lawyers' fingers, who straight dream on fees:

O'er ladies' lips, who straight onJkisses dream;

Which oft the angry Mab with busters plagues, J^/L
Because their breaths with sweet-meats tainted are.

^
Sometime she gallops o'er a, courtier's nose,

And then dreams he of smelling out a suit 7
/^)

:

. And sometimes comes she with a trtne-p^Vtau, ^^^Jr
/v/

#
v

' Tickling a parson's nose as 'a lies asleep, lj
Then dreams he of another benefice: /A1"

Sometime she driveth o'er a soldier's neck,

And ^hen dreamyJje^of putting foreign throats,/^* ^J^i-i^'^

Of breaches, ainoiiscaiWs , Spanish blades, ^c^-j^J

Of healths five fathom' deep; and then anon

Drums in his ear; at which he starts, and wakes;

And, being thus frighted, swears a prayer or two,

And sleeps again. This is that very Mab,

*£~£y ' That plats the manes of horses
t

in the night;

^T^^vWAnd bakes the elfjocks in loul slntlish hairs, ^ k%r** *^T^
r ,J v >.:-w* Which, once untangled, much misfortune bodes. ^

V<v^ ^ This is the hag, when maids lie on their backs,

/ b That presses them, and learns them first to bear,

Making them women of good carriage. X±* -

This, this is she —
Horn. Peace, peuce, Mercutio, peace;

Thou talk'st of nothing.

Mer. True, 1 talk of dreams;

Which are the children of an idle brain,

736) time out of mind , feit trab«ifltd)fti Jeittn.

74) ectyUgd: &aun wmert rr im Xraura fitfr Slcmttr a*.
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Begot of nothing but vain fantasy;

Which is as thin of substance as the air;

And more inconstant than the wind, who
Even now the frozen bosom of the north,

And, being angerd, puffs away from thence, r
J,:

Turning his face to the dew-dropping south*

Ben. This wind, you talk of blows ins from our-

selves; s '~~fY
Supper is done, and we shall come too late, ^v^^; 1

Rom. I fear, too early: for my mind misgive*- -

Some consequence, yet hanging in the stars, ,

Shall bitterly betrin his fearful date / ^ " ^ »

r
*«

, j

With this night's revels; and expjre the term 7^
Of a despised life, clos'dT in my breast,

By some vile forfeit of untimely death: /

But He, that hath the steerage of my course,

Direct my sail! — On, lusty gentlemen.

Ben. Strike, drum. [Exeunt.

SCENE V.

A Hall in Capulet's Hov*e.

MusiciatU waiting. Enter Servants.

1. Serv. Whereas Pqtnan, that ^h,e helps not to

take away? he shift a" trencher I "Tie scrape a tren- '

cher 7 5
) !

2. Serv. When good manners shall lie all in one

or two men's hands, and they unwash'd too 76
), 'tis

a foul thing.

75) $6(}eme Seller waren \u Sh.'s §eit nod) in ben
mciften gamilicn WloU. £ie Gonjuncttae shift nnb scrape
finb fyitr fc^r intereffaut, ba biefe* <§te$(ea nur gemut^ma&et
rcirb.

76) Untcr unwashM hands terflebt man oft: nfi#tern,

etme a<orbcrcitung, o$ne Umjicmbe. ^erglcidje Henry IV. tit

345. SRote.

Digitized by Google



24
J- * * j Y'A.

, 1. iSfcrp. Away with the j(jip^-stools, remove the
r

(/ jCourt-cupboard , look to the plate *gio<l thou, save

me a piece of marchpane; and, as thou lovest me,

let the porter let in Susan Grindstone and Nell. —
Anthony! and Potpan! '

2. Serv. /fy, boy; ready.

1. Serv. You are look'd for, and call'd for, ask'd

for, and sought for, in the great chamber.

2. Serv. We cannot J>e here and there too. —
Cheerly, boys; be brisk awhile, and the longer liver

take all. [ They retire behind.

Enter Capclkt, &c. with the Guests and t/w

Mashers.

1. Cap* Gentlemen, welcome! ladies, that have

their toe^^^f
Unplagu'd with corns, will have a bout with you: —
Ah ha, my mistresses! which of you all

Will now deny to dance ? she that makes dainty 7 6 b
),

she,

I'll swear, hath corns; Am 1 come near you now?
You are welcome, gentlemen! I have seen the day,

That 1 have worn a visor ; and could tell

A whispering tale in a fair lady's ear,

Such as would please; — 'tis gone, 'tis gone, 'tis

gone:

You are welcome, Gentlemen: — Come, musicians,

play.

A hall! a hall 77
)! give room, and foot it

7ft

), girls.

L
\Musick plays , and the dance.

More light, ye knaves; and turn the tables up,

And quench the fire, the room is grown too hot —
Ah, sirrah, this unlook'd-for sport comes well.

76 b) to make dainty, fld> jierfn.

77) a hall! tin Sluttuf, urn spfafc ju madjfn (wii a

ring!)

78) foot it, frifcfc gefpnmgen.

i
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Nay, sit, nay, sit, good cousin Capulet;

For you and I are past our dancing days:

How long is't now, since last yourself and 1

Were in a mask?

2. Cap. By'r lady, thirty years.

\. Cap. What, man! 'tis not so much, 'tis not

so much;

'Tis since the nuptial of Lucentio,

Come pentecost as quickly as it will,

Some five and twenty years; and then we mask'd.

2. Cap. 'Tis more, 'tis more: his son is elder,

Sir;

His son is thirty.

1. Cap. Will you Jeljjpe that?

His son was but a ward two years ago.

Rom. What lady's that, who doth enrich the hand

Of yonder knight? f.dU*

Serv. I know not, Sir.

Horn. 0, she doth teach the torches to burn bright!

Her beauty bangs upon the cheek of night

Like a rich jewel in an Ethiop's ear 79):~

Beauty too rich for use, for earth
y
too d^rj

So shows a snowy dove drooping* wiin^ows,
As, yonder lady o'er her fellows, shows.

The measure 80
) done, I'll watch her place of stand,

And touching hers, make happy my rude hand.

Did my heart love till now? forswear it, sight!

For 1 ne'er saw true beauty till this night

Tyb. This, by his voice, should be a Montague:—
Fetch me my rapier, boy:— what! dares tbe slave

Come hither, cover'd with an antick face, Jt ^ » 7

79) <Sd)Uqel : 95fe in bem £br M Wlobxm cm SKubm. —
Sic spruutlifbe brr %ubitt war oft eiu ©egenflanb poctifefjer

^erglcid)unflf«.

80) measure, tin feierUc^er Sanj, wit bieSWenuet. Wlan
f^tte ben ttulbrucf: to tread a measure, fo wit man faflt: to

walk a menuet. (Lov. L. Lost. V. 2. As you like it. V. 4.)

St
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To fleer and room, at our solemnity? //. s w v

Now , by the stom and honour of my kin 8 1

)

,

To strike him dead 1 hold it not a sin.

1. Cap. Why, how now, kinsman? wherefore storm

you so?

Tyb. Uncle, This is a Montague, our foe;

A villain , that is hither come in spjte, f

,

»A
To scorn at our solemnity this night.

1. Cap. Young Romeo is't?

Tyb. 'Tis he, that villain Romeo.
1. Cap. Content thee, gentle eoz, let him alone,

He hears him like a portly gentleman; 9
And, to say truth, Verona brags of him, y<-rf

]/l{^^
To be a virtuous and well-governed youth : .

,

1 would not for the wealth of all this town, -.,^
u%-

Here in my bouse, do him disparagement: /Vl-\-^^

Therefore be patient , take no note of him,
;

It is my will ; the which if thou respect,

Show a fair presence, and put off these frowus,

An ill-beseeming semblance for a feast.

Tyb. It fits, when such a villain is a guest;

I'll not endure him.

1. Cap. He shall be endur'd ;

What, goodman boy! — 1 say, he shall;— Go to* —
Am 1 the master here, or you? go to.^,

/

You'll not endure
J>»»k
— Gw* 8,111,1 roena

"
iny sowl —

You'll make a muttny among my guests!

You will set cock-a-hoop you'll be the man!

Tyb. Why, uncle, 'tis a shame.

J. Cap. Go to^ go to,

You are a"saucyT>oy: — IsH jjo,, indeed?—
This trjck may chance to rfcafh you ;— 1 know what.

You must contrary me! marry, 'tis time —
Well said, my hearts: — You are a princox 8 3

); go:

81) Sd)legc(: 93d racine* eiamme* SRu&m unb Slbrf.

82) you will set (ober be) cock-a- (obcr in) hoop, 3&r
tooQt ftabn ira tforbe frta. M

83) priitoox, (aa* precox) , Wafemrif, ©flbfauabcl.
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lie quiet, or —- More light, more light , for shame! —
I'll make you quiet; What! — Cheerly, my hearts. vA vj r̂l

Tyb. Patience perforce 8
*) with wilful cholermeet^

Makes my flesh tremble in their different greeting, \

I will withdraw: bnt this intrusion shall, yt4~~il-S/J

Now seeming sweet, convert to bitter arall.

[Exit.

Rom. If I profane with my unworthy hand

This holy shrine, the gentle fine is tliis, —
To smooth that rough touch with a tender kiss.

Jul. Good pilgrim, you do wrong your hand too

Which mannerly devotion shows in this;

For saints have hands that pilgrims' hands do touch,

And palm to palm is holy palmers' kiss.

Horn. Have not saints lips, and holy palmers 8S
)

too?

Jul. Ay. pilgrim, lips that they must use in prayer.

Horn. 0 then, dear saint, let lips do what hands

They pray, grant thou, lest faith turn to despair.

Jul. Saints do not move, though grant for prayer's

sake 86
).

Rom. Then move not, while my prayer's effect 1

Thus from my lips, by yours, my sin is purg'd.

' [Kitting her 8

84) patience perforce, fpridjtt&rtf. : erjwuugeuc ©ebnto.

85) fyilger, urfprftuglid) fo gen aunt, menu fie mit $a(*
men ©on 3eriifafem ,i,uruct'febrten. Sir jtnben bad 28ort fo in

All's well &c HI. 5. unfc in II Henry VI. V, 1.

86) 6d)lege(: $n ©eigt, ein fceiliger pfiegt ft<$ »U$t ju

"gen,
«uc& roeuu er erne SBittc jugefleftt.

87) SamaUt fd>eint etf mcbt* &uffalligc« gemefen }t< ftiu,

eine $arae in ewer ®efeUfcf>aft ju ruffco. SKau benfe nur an

2*
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Jul. Then have my lips the sin that they have

Rom. Sin from niy lips? 0 trespass sVreetly urg'd : ' /h

Give me my sin again.

Jul. You kiss hy the book 89
)v , , v

Nurse. Madam, your mother craves a word with

you.

Rom. What is her mother?

Nurse. Marry, bachelor,

Her mother is the lady of the house,

And a good lady, and a wise, and virtuous:

1 nurs'd her daughter, that you talk'd withal;

I tell you, — he, that can lay hold of her, * v ^VvX/«v*v -
;

Shall have the chinks 9 °). / , r

;

>
J

Rom, Is she a Capulet?

0 dear account! my life is my foe's debt.

Ben, Away 5 begone; the sport is at the best

Rom. Ay, so 1 fear: the more is my unrest.

1. Cap. Nay, Gentlemen, prepare not to be gone;

We have a trifling foolish banquet towards 91
).
—

Is it e'en so? Why, then I thank you all;

1 thank you, honest Gentlemen; good night: —
More torches here! — Come oq, then let's to bed.

Ah, sirrah, [to 2. Cap.] by my fiiy, it waxes late;

I'll to my rest. \Exeunt all but Juliet and Nurse.

Jul. Come hither, nurse; what is yon gentleman?

Nurse. The son and heir of old Tiberio.

Jul. What's he, that now is going out of doorf

unfere ^fduberfpiclt 1 — Siebe nbricjen* Henry VJ1L I. 4M
Troil. and Cress. IV. 5., Othello II. 1., and? Merry Wives
I. 1.

88) took fiir taken.

89) by the book, ffir systematically, methodically. &d)le~

gel: recbt nad) tcr &unfi.

90) (scfclegel: 3ft wo&l flebettet; 95oR: (geborgen rubt er.

91) to have towards , ttorbaben. — Wlan terglcicbe wegen
banquet, ucrunur tint 9lad)ma\)i\tit &u serfUbnt, Tim., of A.
I. 2.
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Nurse. Marry, that, I think, be young Petruchio.

Jul. What's he, that follows there, that would

not dance?

Nurse. I know not

Jul. Go, ask his name: — if he be married,

My grave is like to be my wedding bed.

Nurse. His name is Romeo, and a Montague;
The only son of your great enemy.

Jul. My only love sprung from my only hate!

Too early seen unknown, and known too late!

Prodigious birth of love it is to me, ">

That" I must love a loathed enemy. '-^

Nurse. What's this? what's this?

Jul. A rhyme I learn'd even now
Of one I danc'd withal.

[One calls within, Jclikt.

Nurse. Anon, Anon: —
Come, let's away; the strangers all are gone.

\Exeunt.

ACT II. SCENE X
An open Place , adjoining Capulet's Garden.

Enter Romeo.

Rom. Can I go forward, when my heart, is here?/

Turn back, dull earth and find tby center out.

[He climbs the wall, and leaps doun within it.

Enter Bknvolio, and Mercltio.

Ben. Romeo! my cousin Romeo!
Mer. lie is wise;

And, on my life, hath stolen him home to bed.

92) $amit nuttit er fl<$. SBergfeidje bte 31. ttett.
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lie Fan this way, and leap'a this orchard

wall:

Gall, good Mercutio.

—

Mer. Nay, i I'll conjure too. —
Romeo! bumours: madam! passion! lover!

Appear thou in the likeness of a sigh, W"
Speak but one rhyme, and I am satisfied;

Cry but -— nje! couple but -— love and dove;

Speak to mjy gossip Venus one. .fair word,

One nick-name for her purblind sin and heir,

Young Adam Cupid, he that shot so trim, /

When King Cophetua lov'd the beggar-maid 93
). —

He heareth not, stirretb not, he moveth not;

The ape" is dead, and 1 must conjure him. —
I conjure thee by Rosaline's bright eyes,

a
,

By her high forehead
;/ aa<}

her scarlet lin^^ /
v "]/

By her fine^fjpot^ straight leg, and quivering^tb^i,^^*'^/ f^

And the demesnes that there adjacent lie,

That in thy likeness thou appear to us. ^.,v ;K ^~
Ben. An if he hear thee, thou wilt anger him.

Mer. This cannot anger him : 'twould anger him

To raise a spirit in his mistress
9

circle ^ (

Of some strange nature, letting in there stand r
' L7

Till she had laid it. an<j conjur'd it down;
That were some ^spue : ^my invocation

Is fair and honest, and, in his mistress' name,

1 conjure only but to raise up him.

Ben. Come, he hath hid himself among those

trees,

To be consorted with the humorous 9
*) night:

Blind is his love, and best befits the dark.

Mer. If love be blind . love cannot hit the mark.

Now wiH he sit under a medlar tree, '' i(v^ l,t 'uV

93) €«t(f$ut out enur EaUabe, bttttett: King Cophetua
and the beggar-maid. Adam Cupid, in %t\u§ ouf ben b*
ru&mtcn unb befuugwii SScfnifcen Adam Bell.

94) humoroas fur Uamid flubct ff<$ oft.
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And wish his mistress were that kind of fruit,

As maids call medlars §s
), when they laugh alone. —

Romeo, good night; — I'll to my truckle bed 96
);

This field-bed is too cold for me to sleep:

Come, shall we go?
Ben. Go, then; for 'tis in vain

To seek him here, that meads not to be found.

\Eaceunt.

SCENE II.

Capulet's Garden.

Enter Romeo.
•v

h Rem* He jests at scars, that never felt a

wound 97
). —

[Juliet appears above , at a window.
But, soft! what light through yonder window breaks!

It is the east, and Juliet is the sun! —
Arise, fair sun, and kill the envious moon,
Who is already sick and pale with grief,

That thou her maid art far more fair than she:

lie not her maid, since she is envious:

Her vestal livery is but sick and green,

And none but fools do wear it; cast it off. —
It is my lady; 0, it is my love:

0, that she knew she were! —
She speaks, yet she says nothing; What of that!

Her eye discourses, 1 will answer it. —
1 am too bold, 'tis not to me she speaks:

Two of the fairest stars in all the heaven,

95) $te jweibeatigc SScbeutuwg toil medlar 15fit j!$ an*
M. f. M. IV. 3. abnebnttu.

96) tnickle-bed (im ©eacnfafc ton standing-bed) \um
©ehratia) ira <3emmer; meijl abet ffir SDicnfileutt. 6n)legel:

geberbett.

97) <?m»cber in SBejug auf feme fcorige Siebe, obcr auf
Mercutio's ®pottgef|>raa> , beni cr fcerfWcft jugtyort.

-

V

Digitized by Google



32

fj Having some business, do intreat her eyes .

w To twinkle in their spheres tilt they return.

• \ What if their eyes were there, they in her head?

The brightness of her cheek w ould shame those stars,

As day-light doth a lump; her eye in heaven

Would trough the airy region stream so bright,

That birds would sing, and think it were not night.

See, how she leans her cheek upon her hand!

0, that I were a glove upon that hand,

That I might touch that cheek!

Jul. Ah me!

Rom. She speaks: —
< 0, speak again, bright angel! for thou art

As glorious to this night, being o'er my head,

As is a winged messenger of heaven
4

Unto the white-upturned wond'ring eyes

Of mortals, that fall back to gaze on him,

When he bestrides the lazy-pacing* clouds,

And sails upon the bosom of the air.

Jul. 0 Romeo, Romeo! wherefore art thou Romeo?
Deny thy father, and refuse thy name:

Or, if thou wilt not, be but sworn my love,

And Til no longer be a Capulet.

Rom. Shall 1 hear more, or shall 1 speak at this?

[Aside.

Jul. 'Tis but thy name, that is my enemy; —
Thou art thyself though, not a Montague.

What's Montague? it is nor 98
) hand, nor foot,

Nor arm, nor face, nor any other part

Belonging to a man. 0, be some other name!

\\
f

What's in a name? that which we call a rose,

,
By any other name would smell as sweet;

So Romeo would , were he not Romeo call'd,

Retain that dear perfection which he owes,

Without that title: — Romeo, doff thy name;

98) nor fur neither.
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And for that name , which is no part of thee,

Take all myself.

Rom. 1 take thee at thy word:
Call me hut love, and I'll be new baptiz'd;

Henceforth 1 never will he Romeo.
Jul. What man art thou, that, thus bescreen'd in

night,

So stumhlest on my counsel ")?
Rom. By a name

I know not how to tell thee who I am:
My name, dear saint, is hateful to myself,

Because it is an enemy to thee
5

Had I it written, I would tear tne word.

Jul. My ears hajre not yet drunk a hundred words
Of that tongue's utterance, yet I know the sound;

Art thou not Romeo, and a Montague?
Rom. Neither, fair saint, if either thee dislike.

Jul. How cam'st thou hither, tell me? and where-

fore \

The orchard walls are high, and bard to climb;

And the place death, considering who thou art,

If any of my kinsmen find thee here.

Rom. With love's light wings did I o'erperch these

walls; ,

For stony limits cannot hold love out

;

And what love can do, that dares love attempt;

Therefore thy kinsmen are no let to me.

Jul. If they do see thee, they will murder thee.

Rom. Alack ! there lies more peril in thine eye,

Than twenty of their swords; look thou but sweet,

And I am proof against their enmity.

Jul. I would not for the world, they saw thee here.

Rom. 1 have night's cloak to hide me from their

sight;

And, hut thou love me, let them find me here:

99) €d;Ugcl: $ic$ brdttgft in mane* fccrjeirt SRatb.

* •
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My life were better ended by their hate;

Than death prorogued, wanting of thy love.

Jul. By whose direction found'st thou out this

place ?

Rom. By love, who first did prompt me to en-

quire;

He l00
) |ent me counsel, and 1 lent him eyes.

1 am no pilot; yet, wert thou as far

As that vast shore wash'd with the furthest sea,

I would adventure for such merchandise.

Jul. Thou know'st, the mask of night is on my
face;

Else would a maiden blush bepaint my cheek,

For that which thou hast heard me speak to-night.

Fain would I dwell on form, fain fain deny 101
)

What 1 have spoke; But farewell compliment l02
)!

Dost thou love me? 1 know, thou wilt say — Ay;
And I will take thy word : yet, if thou swear'st,

Thou may'st prove false; at lovers' perjuries,

They say , Jove laughs. 0 ,
gentle Romeo,

If thou dost love, pronounce it faithfully:

Or if thou think'st I am too quickly won,

I'll frown, and be perverse, and say thee nay,

So thou w.ilt woo; but, else, not for the world.

In truth, fair Montague, I am too fond;

And therefore thou may'st think my haviour light

:

But trust me, gentleman, I'll prove more true

Than those that have mere cunning to be strange.

1 should have been more strange, 1 must confess^

But that thou over-heard'st, ere I was ware 1

0

*),

1(H)) Utbw ba* $efc&U<f)t ber £aupt»&rter fcerglffc^t mart

FliigePs Gramm. p. 124^

101) ec^egcl: ©ern fcielt id) firettg auf ®itte, ni6*u
gcrn ©crfaugnen, watf id) forad>.

102) compliment, i. e. form.

103) to be ware (ober aware) of a thing, ttmt flwafcr
oter tone »crb<n.

--
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My true love's passion: therefore pardon me;
And not impute this yielding to light love,

Which the dark night hath so discovered.

Rom. Lady, hy yonder blessed moon 1 swear,

That tips with silver all these fruit-tree tops. —
Jul. 0 swear not by the moon, the inconstant

moon,

That monthly changes in her circled orb,

Lest that thy love prove likewise variable.

Rom . What shall 1 swear by ?

• Jul. Do not swear at all
;

Or, if thou wilt, swear by thy gracious self,

Which is the god of my idolatry,

And Ml believe thee.

Rom. If my heart's dear love —
Jul. Well, do not swear: although 1 joy in thee,

I have no joy of this contract to-night:

It is too rash, too unadvised, too sudden;

Too like the lightening, which doth cease to be,

Ere one can say— It lightens. Sweet, good night!

This bud of love, by summer's ripening breath,

May prove a beauteous flower when next we meet.
' Good night, good night! as sweet repose and rest

Come to thy heart, as that within my breast

!

Rom. 0, wilt thou leave me so unsatisfied 1

?

i Jul. What satisfaction canst thou have to-night?

Rom. The exchange of thy love's faithful vow for

mine.

Jul. I gave thee mine before thou didst request it

!

And yet 1 would k were to give again.

Rom. Would'st thou withdraw it? for what pur-

pose, fove4

Jul* But to be frank, and give it thee again.

And yet 1 wish but for the thing I have:

My bounty is as boundless as the sea,

My love as deep; the more I give to tnee,

The more I have, for both are infinite.

[Nurse calls within.
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I hear some noise within ; Dear love , adieu !

Anon , good nurse ! — Sweet Montague , he true.

Stay but a little, 1 will come again. \Exit,
Rom, 0 blessed, blessed night! I am afeard,

Being in night, all this is but a dream,

Too flattering-sweet to be substantial.

He-enter Juliet, above,

Jul, Three words, dear Romeo, and good nigbt,

indeed.

If that thy bent of love be honourable,

Thy purpose marriage, send me word to-morrow.

Ay one that I'll procure to come to thee,

Where, and what time thou wilt perform the rite;

And all my fortunes at thy foot I'll lay,

And fellow thee my lord throughout the world:

Nurse,
[ Witkin\ Madam.

Jul, I come, anon : — But if thou mean'st not

/ well,

I do beseech thee, —
Nurse, \ Within,\ Madam.
Jul, By and by, I come :

To cease thy suit, and leave me to my grief:

To-morrow will I send.

Rom, So thrive my soul ,
—

Jul, A thousand times good night! \Ejcit,

Rom. A thousand times the worse, to want thy

light 104).—
Love goes toward Jove, as school-boys from their books;

But love from love, toward school with heavy looks.

[Retiring slowly.

Re-enter Juliet, above,

Jul. met I Romeo, hist! — 0, for a falconer's

voice,

104) e^lfgfl: flfaubft $u fteut &d>t u)r, ttirb fie bang
k\iTd)wa<t)t. 95og: X) Dielmal falimmer, fetyt ber 9la$t bein
@tra$L
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To lure this tassel-gentle ios
) back again!

Bondage is hoarse, and may not speak aloud;

Else would I tear the cuv& where echo lies,

And make her airy tongue more hoarse than mine

With repetition of my Romeo's name.

Rom* It is my soul, that calls upon my name:
How silver-sweet sound lovers' tongues by night,

Like softest musick to attending ears!

Jul. Romeo!
Rom. My sweet!

Jul. At what o'clock to-morrow
Shall I send to thee?

Rom, At the hour of nine.

Jul. I will not fail; 'tis twenty years till then.

1 have forgot why I did cull thee back.

Rom. Let me stand here till thou remember it.

Jul. I shall forget, to have thee still stand there,

Rememb'ring how I love, thy company.

Rom. And I'll still stay, to have thee still forget,

Forgetting any other home but this.

Jul. 'Tis almost morning, I would* have thee

gone:
And yet no further than a wanton's bird;

Who lets it hop a little from her hand,

Like a poor prisoner in his twisted gyves,

And with a silk thread plucks it back again,

So loving-jealous of his liberty.

Rom. I would, I were thy bird.

Jul. Sweer, so would I :
' /

Yet I should kill thee with much cherishing. /

Good night, good night! pajiin^is su^h sweet sojttow, V
That 1 shall say — good night, till it be morrow.

{Exit.

Rom. Sleep dwell upon thine eyes, peace in. thy

breast! —
105) tassel-gentle, autf tiercel-gentle, brr tnanulicfjc goss-

hawk (Saubfufalf). Grr $at nur ciu $rittel (tierce, third)

an ©rftgc M miHityn. granj. Uercelet, fceutfa) iorj.
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'Would I were sleep and peace, so sweet to rest'

Hence will I to my ghostly father's 109
) cell:

His help to crave, and my dear hap to tell.

[Exit.

SCENE III.

Friar Laurence's Cell.

Enter Friar Laurence, with a banket.

Fri. The grey-ey'd morn smiles on the frowning

night,

Checkering the eastern clouds with streaks of light;

And flecked darkness like a drunkard reels

From forth 107
) day's pathway, made by Titan's l08

)

wheels

:

Now ere the sun advance his burning eye,

The day to cheer, and night's dank dew to dry,

1 must up-fill this osier cage ot ours,,

With baleful weeds, and precious-juiced flowers.

The earth, that's nature's mother, is her tomb;

What is her burying grave, that is her womb:
And from her womb children of divers kind

We sucking on her natural bosom find;

Many for many virtues excellent,

None but for some, and yet all different.

O, inickle is the powerful grace l09
), that lies

In herbs, plants, stones, and their true qualities:

For nought so vile that on the earth doth live,

But to the earth some special good doth give;

106) 2>ie %o[ioMut$oU bat frier. »ofj: S«r %tHt
<£*etaatrr* via id) Acfoea (i. e. Laurence).

107) from forth, btTttor *otu
108) Titan (and) Heties) trirb in ber arierf). 2Npt&eleS"

fete £>enue gcnannt. 2Wan ftntet tyn all Singling baratjlcut,

bet fh&titb frinen SBagen tenft, tnbem cr, ton via SKoffcn

gejfrgm, tic (grfce leudjtcnfc umfafcrt.

109) powerfol grace, i. e. gracious power.

Digitized by Google



89

Nor aught so good, but, strain'd from that fair use,

Revolts from true birth, stumbling on abuse:

Virtue itseh
0
turns vice, being misapplied;

'<

And vice sometime 5s bj action dignified.

Within the infant rind of this small flower -

Poison bath residence, and med'cine power:
For this, being smelt) with that part cheers each

part 1

1

°)

;

Being tasted, slays oil senses with the heart

Two such opposed foes encamri them 1X1
) still

In man as well as herbs, grace, and rude will!

And, where the worser is predominant,

Full soon 1

1

3
) the canker death eats up that plant

Enter Romeo.

Rom. Good morrow, father!

Fri. Bene(licite! A

What early tongue so sweet saluteth met —
Young son, it argues a distemperM head,

So soon to bid good morrow to thy bed:

And where care lodges, sleep will never lie;

Care keeps his watch in every old man's eye,

But where unbruised* youth with unstufPd brain

Doth couch his 114
) limbs, there golden sleep doth

reign

:

Therefore thy earliness doth me assure,

/ Thou art up-rous'd by some distemp'ratare;

Or if not so, then here I hit it right —
Our Romeo hath not been in bed to-night

' 110) <8o6: ©ero^en tragt fle Sabfal aQerflrfrtf. Uattr

that part finb natfirlid) bie ©enioj^nttun |u terftefccii.

111) tirem ftir themselYes. ©iet>c Flagd'a Gramm.
p* 335.

112) SDie* ifl (in regetoibriger (Somparatto, anflatt worse,

ftnbct man aud) lesser.

113) mil soon, file but too soon.

114) $ttr ift youth tnann(i$; bei Byron' J. 2*. ifl ti wenV
lia). $ergl, bie 100. Mote.
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Rom. That last is true , the sweeter rest was mine.

Fri. God pardon sin! wast thou with Rosaline?

Rom. With Rosaline, my ghostly father? no;

I have forgot that name, and that name's woe.

Fri. That's my good son But where hast

thou been then? 9

Rom. I'll tell thee, ere thou ask it me again.

1 have been feasting with mine enemy;

Where, on a sudden, one bath wounded me,

That's by me wounded; both our remedies

Within thy help and holy physick lies:

1 bear no hatred, blessed man, for lo,

My intercession likewise steads my foe 1 1

6

).

Fri. Be plain, good son, and homely in thy drift;

Riddling confession finds but riddling shrift.

Rom. Then plainly know, my heart's dear love is

set

On the fair daughter of rich Capulet:

As mine on hers, so hers is set on mine;

And all comb n'd, save what thou must combine

By holy marriage: When, and where, and how,
We met, we woo'd, and made exchange of vow,
I'll tell thee as we pass; but this 1 pray

That thou consent to marry us this day.

Fri.- Holy saint Francis! what a change is here!

Is Rosaline, whom thou didst love so dear,

So soon forsaken? young* men's love then lies

Not truly in their hearts, but in their eyes.

Jesu Maria/ wjmt a jJeal of brine

Uuth wash'd thy sallow cheeks for Rosaline!

How much salt water thrown away in waste,

To season love, that of it doth not taste!

The sun not yet thy sighs from heaven clears,

Thy old groans ring yet in my ancient ears

;

115) Wfirfrfam: fca* ift brat, mein guter eofcn.
lib) eaMcgel: ©can ficy, |u ©tatten fcount tit SBitf

aud) mcinent geiub.

Digitized by Google



41

Lo, here upon thy cheek the stain doth sit

Of an old tear that it not wash'd off jet:

If e'er thou wast thyself, and these woes thine,

Thou and these woes were all for Rosaline;

And art thou cbang'd ? pronounce this sentence then —
Women may fall, when there's no strength in men.

Horn. Thou chidd'st me oft for loving Rosaline.

Fri. For doting, not for loving, pupil mine. \ ,*

, Mom. And bad'st me bury love. ^
Fri. Not in a grave. ' V

To lay one in, another out to have. % •

Mom. I pray thee, chide not: she, whom 1 love now,
Doth grace for grace, and love for love allow;

The other did not so.

Fri. 0, she knew well,

Thy love did read by rote 1 1 T
) and could not spell.

But come, young waverer, come go with me;
In one respect I'll thy assistant be;

For this alliance may so happy .prove,

To turn your households' rancour to pure love.

Horn. 0, let us hence $ I stand on sudden haste.

Fri. Wisely, and' slow; they stumble, that run

fast. \Exeunt.

SCENE IV.

A Street.

Enter Benvolio and Meiucutio. .

Mer. Where the devil should this Romeo be J —
Came he not home to night?

Ben. Not to his father's; I spoke with his man.

Mer. Ah, that same pale hard hearted wench, ftat

Rosaline,

Torments him so, that he will sure run mad.

117) to read by rote, auJtteubig lefen. (Rote ©on route,
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Ben. Tybalt, the kinsman of old Capulet,

Hath sent a letter to his father's house.

Mer. A challenge, on my life.

Ben. Romeo will answer it

Mer. Any man, that can write, may answer a.

letter.

Ben. Nay, he will answer the letter's master,

how he dares, being dared

Mer. Alas, poor Romeo, he is already dead!

stabb'd with a white wench's black eye; shot through

the ear with a love song; the very pin 1 1

9

) of his

heart cleft with the blind bow boy's buttshaft; And
is he a man to encounter Tybalt 1

Ben. Why, what is Tybalt?

Mer. More than Prince of cats A2 °), I can
tell you. 0 , he is the courageous captain of
compliments 1

2

v
^c fights as you sing prick-

song 122
), keeps time, dwtance^and proportion

; rests^;^

me his minim rest, one, two, and the third in

your bosom: tbe very buidner 1 2

3

) of a silk button^

*

"q

a duellist, a duellist; a gentleman of the very first

house 124
), — of the first and second cause 126

);

118) $cfi: $Bit er trofet, wrun wan ibm trefct.

119) pin , b« ^ogel in bet ed>fibe (butt). SSeraJ. L. JL.

L. IV. 1.

150) Sfafpielung atif Tyhert cber Tvbalt, ben Statu in
SXeinerfe gua>*. SBergl. tie 330. Mote in Henry IV.

421) captain of compliments, <&eremomcuraetfhr.

&

122) prick-song, let ©efang toon 9tot*n, ira ©egeBfafc
ton plain-song , ber ©efang uac$ bem ©e$8r.

123) 8oft: erjabaurgrler. %

124) a$ofi: (rm tfaealier torn aflererftin SRang. Gentle-
man tfl Alfo bin faf% fpuotoin rait SKaufbolb. «u<& Fletcher
tyat btefed ffiort fo gebraud^t.

125) i. e. a man who will tell yon the causes for which
a man must tight. <3c aud) in As you like it, v. 3, wo ton
finer seventh cause tie SKebe tfl. <£* qab SBucfyer foaar fiber

bie ©rabe bcr &eletbiaungen. <ca>Uflf I fiberfefct : $er @u$ bit

©dinbe erne* <?&rfnffrrit« an ben gingern fcerjujafclen »eift.

$oft : br* eprenpuuet* Slufpuuctcr.
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Ah, the immortal passado! the panto reverso, the

hay 126
)! —

v

Ben. The whiuV?

Mer. The pSi of such, antick , lisping, affecting

fantasticoes ; these new tuners of acceptsJ — By
Je*u> a very good blade!— a very iall man!—
a very good wench! Why is not this a lamentable

thing, grandsire 127
), that we should bejluas afflicted

with these strange flies, these feshiWmongers, these

pardonne%-moy*9 l28
), who stand so much on the

new form 1

2

9
) , that they cannot sit at ease on the

old bench? 0, their bons^ their bone l30
)!

Enter Romeo.

Ben. Here comes j^omeq, here^omes l^omeo
%

Mer. Without his ro#i~like aoriett hetring: —
0 flesh, flesh, how art thou fishifiedL— Now is he

for the numBers that Petrarch flowed in: Laura, to

his lady, was but a l^tcben-wench ; — marry, she >

had a better, love, to be-rllym? her: Dido, a dowoy; -IJlr-..

Cleopatra, a^g^psy;' flelen, and Hero/ fiifiingV and /
.

harlots; Thisbe, a grey eye or so, but not to the ^
purpose 131

). — Signior Romeo, bon jour! there's
'

126) hay torn ttal. hai (toorau* ber gea^temtf ha!),
cine 9(rt ©tofi, »ie passado, punto reverso. &ie gfd)tfunft

erfytelten tote @nglauber ton ben ^talteuern.

127) grandsire (Ura(?n) , barait befct)»8rt er gleidrfara bii

gnu alte geit.

128) $r metnt: 3e*t btttet man urn fBerjeifmng, anftatt

due Siutfforberuna flujuue&uien.

129) form bietet, bura) bie boppelte SBebfutuiig ton:
gorm unb SBauf, em ©ortfpul tnit bench, &cft r fcte fo

terfeffen Qrib auf alter gorm , bag Reiner flfcen fann auf alter

SBanf. ea>Iegel: 2>te fo ftart auf neue 2Beife balm, ot)nf

jemal* weife ju toerbeu.

130) Kua? anberttartt flnbet roan bie bamaltgen bons
jours*> bonnes nnits, bons amis ic. <m QRunbe ber ©erfni

lad)erl!d) geraacfyt.

131) edjlegel: SHU abet uiQti torfUHen.
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a French salutation to your French slop tl2
). You

gave us the counterfeit l3S
)

fairly last night

Mom. Good morrow to you both. What counter-

feit did I give you?
/ ^ / Mer. The slip, Sir, tlie slip l3 *); Can you not
u conceive %

Horn. Pardon, good Mercutio, my business was

{

great; and, in such a case as mine, a man may
r. A kv;V strain courtesy.

Mer. That's as much as to say — such a caae

as yours constrains a man to bow in the hams 13
,

Rom. Meaning — to court'sy 1 3 fi

).

Mer. Thou hast most kindly hit it.

Horn. Here's goodly geer! ;A-.y^

r

Enter Nurse and Peter.

Mer. A sail, a sail, a sail,
137

)! f ^
Ben. Two, two; a shirt, and a smock 1

"J
Nurse. Peter!

Peter. Anon?
Nurse. My fan i39

), Peter.

Mer. Pry'thee, do, good Peter, to hide her face;

for her fan's the fairer of the two.

Nurse. God ye good morrow, Gentlemen.

Mer. God ye good den 140
), fair Gentlewoman.

132) slops, write qtampfcofeii , erne bamauge SWobe.

/ i ,'. ^133) to giye the counterfeit = to play a trick.

« -.a 134) $erfll. ffiortfpiele rait slip, womit mau tine fitmfft

na6)%tm<\d)tt aMnje jener grit bcjeic^net f fintet $<t> eft in

ben altcn plays.

135) i. e. cr erjwinat rineu ^ufifatt.

136) courtesy, $>cfUd)fett, courtesy, $nir.

137) <5d)(egc(: foer forarat ba anaefegelt ?

138) SBofj ganj wuuberbar : Sine ed?macfe, «acf> alum
(3d) in art

!

139) <£* war eitte, fla> beu gadxr, bie frei(ia> baraai*

ton gebern u»b baber ar8fier ©area jefct, uatfjtragen jn

laffeu. (Love's L. L. III. 1.)

140) Sine gttro^nl. Sufaramrn&ic&uug au* good evening.
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Nurse. Is it good den? V ,\

Mer. 5Tk no leas, I tell you i for the bawoV' '

hand of the fnTCiftw upon the fistot noon. ^ 7
Nurse. Out upon you! what a man are you?

Gentlemen, can any of you tell me where I may find

the young Romeo?
i Mom. 1 can tell you ; but young Romeo will he

older when you have found him, than he was when
you sought him : I am the youngest of that name,
for fault of a worse.

Nurse. You say well.

Mer. Yea, is the worst well? very well took,

i'faith; wisely, wisely.

Nurse. Jf you be he, Sir, I desire some confi-

dence with you.

Ben. She will indite him to some supper.

Mer. Romeo, will you come to your fathers!

we'll to dinner thither.

Horn. 1 will follow you.

Mer. Farewell, ancient lady; farewell, lady, lady,

lady. \Eaceunt Mercutio and Benvolio.
Nurse, Marry, farewell! — I pray you, Sir, what

saucy merchant was this, that was so full of his ro-

pery? *( 1
: ^ w V.

^

Mom. A gentleman, nurse, that loves to hear

himself talk, and will speak more in a minute than

he will sjtand to in a month. ^/^^^
Nurse. Now, afore God, J urn so, yex'd, that

every part about me quivers. Scurvy knave?— Pray
you, Sir, a word: and as 1 told you, my young lady

bade me inquire you out: what she bade me say, I

will keep to myself: but first let me tell ye, if ye
should lead her into a fool's paradise I4,

)> as they

say, it were a very gross* kind of behaviour, as they

say: for the gentlewoman is young; and, therefore,

141) to lead into a fool's paradise, on tit fltoff fcerum*

fu^rcn.
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if you should deal double with her, truly , k
were an ill thing to be offered to any genl

and very weak dealing. ^^rf^'a ^ <

Mom. Nurse, commend me to thy lady aod

1 protest unto thee, —
Nurse. Good heart! and, i'faith, I will tell her

as much: Lord, lord, she will be a joyful woman*
Horn. What wilt thou tell her, nurce? thou dost

not mark me.

Nurse. 1 will tell her, Sir, — that you do pro-

test; which as 1 take /it, is a gentlemanlike offer.

Mom. Bid her devise some meaus to come to shrift

This afternoon;

.

r And there she shall at friar Laurence9 cell

^ Be shriv'd , and married. Here is for thy pains.

Nurse. No, truly, Sir; not a penny.

Mom. Go to; I say, you shall.

Nurse. This afternoon, Sir? well, she shall be

there.

Mom. And stay, good nurse, behind the abbey-

wall:

Within tins hour jny man shall be with, thee: K (J
And bring thee c^rfe^e like alackTed stafr

Which to tha bjgbj top-gailaut of my joy

Must be my lonvoy in the secret night.

Farewell! — Be trusty, and Til quit thy pains.

Farewell! — Commend me to thy mistress.

Nurse. Now God in heaven bless thee! —
Hark you, Sir.

Mom. What say'st thou, my dear nurse?

Nurse. Is your man secret? Did you ne'er hear

say —
Two may keep counsel, putting one away?

Mom. I warrant thee; my man's as true as steel.

142) to deal doable, fa(f4 \u Strfe ge&rn.

143) stair »ur*e e&ebem attgenuta far a flight of •tairs

gefcrauo>t.
1
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Nurse. Well, Sir; my mistress is the sweetest

lady — Lord,
(

lord! — when 'twas a little pratiug

thing, — 0, — there's a nobleman in town, one

Paris, that would fain lay knife Aboard l4<
); but she,

good soul, had as Here see a toad, a very toad as

see him. I anger her sometimes, and tell her that

Paris is the properer man ; hut, I'll war^jint you,

when I say so, she looks as pale as any cioafi in the

varsai 14S
) world. Doth not rosemary 146

) and Romeo
begin ooth with a letter?

Horn. Ay, nurseK What of that? both with an R.

Nurse. Ah, mocker! that's the dog's 347
) name.

R is for the dog. No; I know it begins with some
other letter: and she hath the prettiest sententious 1 4S

)

of it, of you and rosemary, that it would do you good

to hear it.

Rom. Commend me to thy lady, [E&i$.
Nurse. Ay, a thousand times. — Peter!

Pet. Anon?
Nurse. Peter, Take my fan, and go before.

[Exeunt.

SCENE V.
m

Capulet's Garden.

Enter Juliet.

Jul. The clock struck nine, when I did send the

nurse ;

In half an hour she promis'd to return.

144) <&d)U<\tl : ©er grm einftafen medjtc. : 2>rr fid?

gern aufreu' am fifcf). tfft^rnburg : ©em fie gar fc&r iu
f

*

»uge Md>t.

145) Tarsal , corrupt far universal.

146) SBem fadt bier nia)t Orphelien's: There's rosemary,
that's for remembrance, im IV. Sfct Ui $ am let ein?

147) Ben Jonson j. S3, fagt in feiner mat. ©rammatif:
R is the dog's letter, and liirreth in the sound.

148) intentions fur sentences.

»

i
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Perchance , she cannot meet him: — that's not so.

—

0, she is lame! love's heralds should be thoughts,

Which ten times faster glide than the sun's beams,

Driving back shadows over la/wring hills:

Therefore do nimble-pinion'd doves draw love,

And therefore hath the wind-swift Cupid wings.

Now is the sun upon the highmost hill

Of this day's journey; and from nine till twelve

Is three long hours,— yet she is not come.

Had she affections, and warm youthful blood,

• She'd be as swift in motion as a ball;

My words would bandy her to my sweet love,

And his to me:

But old folks
,
many feign as they were dead;

Unwieldy, slow, heavy and pale as lead.
,

r

Enter Nurse and Peter.
*

0 God, she comes! — 0 honey nurse, what news!
Hast thou met with him? Send thy man away.

Nurse. Peter, stay at the gate. \Eart$ Peter.
Jul. Now, good sweet nurse, — 0 lord! why

look'st thou sad?

Though news be sad, yet tell tbem merrily;

If good, thou sham'st the musick of sweet news,

By playing it to me with so sour a face.
,

Nurse. I am aweary , give me leave a while ; —
Fyc, how my bones ache! What a jaunt have 1 had!

Jul. 1 would, thou hadst my bones, and J thy news:

Nay, come, 1 pray thee, speak; — good, good nurse,

speak.

Nurse. Jesu, What haste? can you not stay awhile

f

Do you not see, that 1 am out of breath?

Jul. How art thou out of breath, when thou hast

breath

To say to me — that thou art out of breath %

The excuse, that thou dost make in this delay,

Is longer than the tale thou dost excuse.

Is thy news good, or bad? answer to that;
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Say either, and I'll stay the circumstance:

Let me be satisfied, Is't good or bad?

Nurse. Well, you have made a simple choice; you

know not how to choose a man: Romeo! no, not he;

though his face be better than any man's, yet his leg

excels all men's; and for a hand, and a foot, and a

body , — though they be not to be talk'd on
, yet they

ure past compare: He is not the flower of courtesy,—
but, I'll warrant him, as gentle as a lamb. — Go
thy way, wench; serve God:— What have you dined

at home?
Jul. No, no: But all this did I know before;

What says he of our marriage? what of that?

Nurse. Lord, how my head akes! what a head
have 1?

It beats as it would fall in twenty pieces.

My back o' t' other side,— 0, my back, my back! —
Heshrew your heart, for sending me about,

To catch my death with jaunting up aod down!
Jul. 1 'faith, I am sorry that thou art not well:

Sweet, sweet, sweet nurse, tell mc, what says my
love?

Nurse. Your love says like an honest gentleman,

And courteous, and a kind, and a handsome,

And, 1 warrant, a virtuous: — Where is your mother?

, Jul. Where is my mother? — why, she is within

Where should she be? How oddly thou reply'st?

Your love says like an honest gentleman ,
—

Where is your mother?
Nurse. 0, God's lady dear!

Are you so hot? Marry, come up, I trow 148fc
);

Is this the poultice for my aking bones?

Henceforward do your messages yourself.
,

Jul. Here's such a coil ; — Come , what says

Romeo?

—s

4t4Sb) efaenfcurj: SBa&r&aftig, ba<W it, feed) ortig!

S
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t

Nurse. Have you got leave to go to shrift to-day ?

Jul. I have.

Nurse. Then hie you hence to friar Laurence5
cell,

There stays a husband to make you a wife:

Now comes the wanton blood up in your cheeks,

They'll be in scarlet straight at any news.

Hie you to church; I must another way,

To fetch a ladder, by the which your love

Must climb u bird's nest soon, when it is dark:

I am the drudge, and toil in your delight;

But you shall bear the burden soon at night.

Go, I'll to dinner; hie you to the cell.

Jul. Hie to high fortune! — honest nurse, fare-

well. [Exeunt.

SCENE VI.

Friar Laurence's Cell.

Enter Friar Laurence and Romko.

Fri. So smile the heavens upon this holy act,

That after-hours with sorrow chide us not A * 9
)!

Rom. Amen, amen!, but come what sorrow can,

It cannot countervail the exchange of joy

That one short minute gives me in her sight:

Do thou but close; our hands with holy words,

Then love-devouring death do what he dare,

It is enough I may but call her mine.

Fri. These violent delights have violent onds,

And in their triumph die; like (ire and powder,

Which, as they kiss, consume: the sweetest honey

Is loathsome in his own deliciousness,

And in the taste confounds the appetite.

Therefore, love moderately; long love doth so;

Too swift arrives as tardy as too slow.

-

149) $aft fuuftige Sag' uttt md)t bwrd> Summer fdjelteu.
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Enter Juliet.

Here comes the lady: — 0, so light a foot

Will ne'er wear out the everlasting' flint: ,

A lov^er
v
may bestride the gossomers 1

5

°)

That idle in the wanton summer air,

And yet not fall; so ligt is vanity,

Jul. Good even to my ghostly confessor.

Fri. Romeo shall thank thee, daughter, for us both.

JuL As much to him, else are his thanks too

much 1 * l

)*

Horn. Ah, Juliet, if the measure of thy joy

Be heap'd like mine, and that thy skill be more /
••

To blazon it, then sweeten with thy breath

This neighbour air, and let rich musick's tongue

Unfold the, imagined happiness that both

Receive in either 15
*) by this dear encounter.

Jul. Conceit, more rich in matter than, in words,

Brags of his substance, not of ornament:

They are but beggars that can count their worth;

But my true love is grown to such excess,

I cannot sum up half my sum of wealth.

Fri. Come, come with roe, and we will make
short work;

For, by your leaves, you shall not stay alone,

Till holy church incorporate two in one.

[Exeunt.

150) gossomer
, franj. gossampine , (atein. gossypium

(SFaumrtoUcuftaube), ift bier in bet SBebentung Don <©ora*
mcrfabcn (valg. alter SBeiberfoturner).

151) eajlegei: <£* gilt i&m nrit, fcnft waY fetu $a«f jti

t>iel.

152) i. e. $)te uni briber n>e$feltoeife, buro) ticfi gu?
farameufwift, roartet.

— «
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ACT III. SCENE I.

A publiek Place.

Enter Mercutio, Benyolio, Page, and Servant*.

Ben. I pray thee, good Mercutio, let's retire;

The day is hot, the Capulets abroad. . *,>

And, if we meet, we shall not 's'^'Y brawl; .

For now, these hot days, is the mad blood stirring.

Mer. Thou art like one of those fellows,, ,that, -.. .. r - iVju y^*w^v
when he enters the contines ot a tavern, claps me
his sword upon the table, and say^,4pW send me
no need oflheg! and, by the operation of the se-

cond cup, draws it on the drawer, when, indeed,

there is no need.

Ben. Am 1 like such a fellow?

^> , Mer. Come, come, thou art as hot a Jack in thy

mood as any in Italy; and as soon moved to be moody,

and as soon moody to be moved.

Ben. And what to?

Mer. Nay, an there were two such, we should

have none shortly, for one would kill the other.

Thou! why thou wilt quarrel with a man that hath

a hair more, or a hair less, in his beard, than thou

hast. Thou wilt quarrel with a man for' cracking nuts,

having no other reason but because thou hast hazel , ,

eyes 133
); What eye, but such an eye, would spy

^

out such^a quarrel? Tbgfjkead is as full of quarrels

as an Gfer is full/of meja]:
W
and , yet thy head hath

been beaten as addle as an egg, tory \auarr,eliin^.

Thou hast quarreled with a man for couglling in the

street, because he bath waken'd thy dog that 'hath

lain asleep in the sun. Didst th*u noiiall out with

a tailor for wearing /his ^.new douliter *tefore Easter?

with another, for tying his new shoes with old rib-

153) hazel eyes, uufibraune tdtgm.
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band? and yet thou wilt tutor me from quarrell-

ing 1 **)!

Ben, An I were so apt ^qjiarrel as thou art,

any man should buy the f&simpieof my life
154

)

tor an hour and a quarter.

Mer. The fee-simple? 0 simple!

Enter Tybalt, and Other*.

Sen. By my head, here comes the Capulets.

Mer. By my heel, I care not.

Tyb. Follow me close, for I will speak to

them. — Gentlemen, good den: a word with one of

you.

Mer. And but one word with one of us? Couple

it with something; make it a word and a blow.

Tyb. You will find me apt enough to that, Sir,

if you will give me occasion.

Mer. Could you not take some occasion without

giving?

Tyb. Mercutio, thou consort'st with Romeo. —
Mer. Consort! what, dost thou make us minstrels!

an thou make minstrels of / us,. Jook to hear nothing •

but discords : here's my fiddlestick Caere's that shall

make you dance. 'Zounds, consort! ^n .M , 4H ,vyHv ;

Ben. We talk here in the publick haunt of men/

Mer. Men's eyes were made to look, and let them

v\^JaJ gaze;

I will not budge for no man's pleasure, I.

154) £$(ege(: Unb too) tDtflft 2>n nrio) nbrr §dnfertiea

fcofnififtern.

155) @cfc(egt(: <So wfirbe nirmanb tint ^eibreute auf mtv
ncn #opf nur far anbrrtyatb 6tunbe« faufcu »ofbn.
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Enter Romeo,

Tyb. Well, peace be with you, Sir! here coi

my man 14 6
).

Mer. But I'll be banged, Sir, if he wear your

Mvery:

Marry,' go before to field, he'll be your follower;

Your Worship , in that sense, may call him — m&n\*^'
v> ^

Tyb. Romcn, the hate 1 bear thee, can afford C
X

No better term than this — Thou art a villain.

Mom. Tybalt, the reason, that; 1 have to love thee

Doth much excuse the appertaining' rage l&7
)

To such a greeting: — Villain am 1 none;

.Therefore farewell; I see, thou know'st me not.

Tyb. Boy, this shall not excuse the injuries

That thou hast. done me; therefore turn, and draw.

Rom. I do protest, I never injur'd thee; <**

>
But love thee better than tfcou canst devise,

Till thou shalt know the reason of my love:

And so, good Capulet, — which name I tender

As dearly as mine own, — be satisfied.

Mer. 0 calm,, dishonourable, vile submission!

A la stoccata lS8
) carries it away. — [Draw*.

Tybalt, you rat-catcher , will you walk?
Tyb. What would'st thou have with me?
Mer. Good King of cats l59

), nothing, but one

of your nine lives; that I mean to nia|fe boJLo^ VWl?^ w»

J

and, as you shall use me hereafter, dry-beat tteresV
* ^ of the eiglit. Will you pluck your sword out of bis

'V^pjlcher by the ears? make haste, lest mine be about

your ears ere it be out.

156) man ftubtt man frftufig In bet SBcbeutuag ton: 58e.

bieuter.

157) the appertaining rage to, b. fy. the rage apper-
taining to etc.

158) a la stoccata if* frier fo t>ie( trie gedjteret ; ba*

bir @d»(ea.c(: $ie J^unfl M SRaufer* trig* ben eicg bacon.

159) SBcrgL bie imf%fe.
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Tyb. I am for you. [Drawing.
Rom. Gentle Mercutio, wit thy rapier up.

Mer. Come, Sir, your pa^saJla 1 60
). {Theyfight.

Rom. Draw, Benvolio;

, Jtaat down th^ir, weapons: — Gentlemen, for shame
tV

* Forbear this outrank; — Tybalt — Mercutio —-
.

The Prince expressly hath forbid this bandyingv '

^
In Verona's streets: — hold, Tybalt; — good Mercutio.

[E&eunt Tybalt and his Partixam.
Mer. I am hurt; ^ ^ 1

> ^w
A plague o' both the bouses! — I am^sped: —
Is he gone, and hath nothing?

Ben. What, art thou hurt?
t /L [ j

Mer. Ay, ay, a scratch, a scratch
;
marry, 'tis

enough. /J^^J^^I
Where is my page?— go, villain, letch a surgeon. «

^ \Ea*t Page.

Rom. Courage, man; the hurt cannot be much. *

Mer. No, 'tis not so deep as a well, nor so wide
as a church door; but 'tis enough, 'twiH serve: ask

for me to-moyro^. ,and you shall find me a grave^^
man. I am £ej/per<i, I warrant^ for this world: —
A plague o'botk your houses] — 'Zounds, a dog, a

raiL^^mouse, a^gj^to scratch a man to death! a

bragga^ a tf>grie villain, that fights by the book
of arithmetick 1 6

1

) ! — Why, the devil, came you
between us? I was hurt under your arm.

Rom. 1 thought all for the best.

Mer. Help me into some house, Benvolio,

Or 1 shall faint. — A plague o' both your houses!

They have inadej worm's meat of me:
1 have it, and soundly too: — Your houses!

\Eacennt Mercutio and Bkhvolio. /

Rom. This gentlemau, the Prince's near ally,^^ v **
Slv

My very friend, hath got his mortal hurt

_

160) $ergU hit 126* 0bte.

161) i. e. ®er fo fidjcr trifft, au* jaei raal jnm wt tft.
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In my behalf; mj^ reputation stain'd

With Tybalt's slander, Tybalt, that an hour

Hath been my kinsman: — 0 sweet Juliet,

Thy beauty hath made me effeminate,

And in my temper soften'd valour's steel.

He-enter Benvolio.
V

Ben* p Romeo , Romeo , brave Mercutio's dead

;

That gallant spirit bath aspired ^//JX'/Ihe clouds,

Which too untimely here di<T scorn the earth.

Rom. This day's black fate on more days doth

depend 1 63
);

This but begins the woe, others must end.

Re-enter Tybalt.

Ben./ Here . comes the furious Tybalt back again.

Rom?m& in triumph! and Mercutio slain!

Away to heaven respective lenity,

And fire-eyd fury be my conduct now! —
Now, Tybalt, take the villain buck again,

That late thou gav'st me; for Mercutio's soul

Is but a little way above our heads,

Staying for thine to keep him company;
Either thou, or 1, or both, must go with him.

Tyb. Thou, wretched boy, that didst consort him

Shalt with him hence.
her€>

Rom. This shall determine that.

\They fight; Tybalt falls.

Ben. Romeo, away, be gone!

The citizens are up, and Tybalt slain: —
Stand not amaz'd: the Prince will doom thee death,

If thou art taken: — hence! — be gone! — away!

162) 3efe* ttftrbt man fageu : has reached the clouds he
aspiring to.

163) depend on, fur hang down over.

164) respective, fnr cool considering. Respect ffir con-
sideration ifl nod) gcroebulicfy.
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Rom. O: 1 am fortune's fool "')[
Ben. Why dost thou stay? \Escit Romko.

%
Enter Citizens, &c.

\.Cit. Which way ran he, that kill'd Mercutio*

Tybalt, that murderer, which way ran he?

Ben. There lies that Tybalt.

^ ^ l.Cit. Up, Sir, go with me;
^1 charge thee in thee Prince's name, obey.

Enter Prince, attended; Mohtaote, Capclkt, their

Wives, and others.

Prin. Where are tlie vile beginners of this fray?

Ben. 0 noble Prince, 1 can discover all

The unluckyf manage of this fatal brawl:

There lies the man, slain by young Romeo,

That slew thy kinsman, brave Mercutio.

La. Cap. Tybalt, my cousin! — 0 my brother's

child!

Unhappy sight! ah me, the hlood is spill'd

Of my dear kinsman!— Prince, as thou art true * 66
),

For blood of ours , shed blood of Montague. —
0 cousin, cousin!

Prin. Benvolio, who began this bloody fray?

Ben. Tybalt, here slain, whom Romeo- s hand did

• slay;

Rome^ that spoke him fair, bade him bethink

How nice cue quarrel was, and urg'd withal

Your high displeasure: — All this — uttered

With gentle breath, calm look, knees humbly bow'd—

165) 3n ten aften snoralitateu, tie ni$t par lanflc

©or Shaksp. ba* *olf nco) brlufiigtra, fintet man b'&ufa tu
neu Warren bargrfhllt, brr vcrgrrcnt bent ©rfjirffal (fate)

cter bem Sobe ju etsigc^rn tracfjtft. £arauf fpiclt Sh. as in

Pericles III. 2., Love's L. L. IV. 2., Meas f. Meas. III. 3M
Merch. of Ven. I. 1. , K. Lear, IV. 6. 2. , Henry IV> II. 2.

166) true, fur just obcr upright
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Could not taki truce with the unruly spleen^, ,

Of T^baU^aF to peace, but that he tilts ^j^r
With piercing' steel at bold Mercutio's breast;

Who , all as hot , turns deadly point to point, *

*

And, with a martial scorn, with one hand beats

Cold death aside, and with the other sends

It back to Tybalt, whose dexterity

Retorts it: Romeo he cries aloud,

Hold friends/ friend*, part! and, swifter than

LJ+~4 his tongue,

His agile arm beats down their fatal points,

And twixt them rushes; underneath whose arm

An envious y thrust from Tybalt hit the life

Of Stout Mercutio , and then Tybalt fled:

But by and by comes back to Romeo,

Who had but newly entertain'd revenge,

And to't they go like lightning; for ere I

Could draw to part them , was stout Tybalt slain

;

And, as be fell, did Romeo turn and fly:

This is the truth, or let Benvolio die.

La. Cap. He is a kinsman to the Montague,

Affection makes him false, he speaks not true: fa^J
Some twenty of them fought in this black strife,

And all those twenty could but kill one life:

1 beg for justice, which thou, Prince, must give;

Romeo slew Tybalt, Romeo must not live.

Prin. Romj»a slew him, be slew Mercutio
\/f ff***^

Who now the price of his dear blood doth owe?
Mon. Not Romeo, Prince, he was Mercutio's friend;

His fault concludes but, what the law should end,

The life of Tybalt 16 7
).

Prin. And, for that offence,
v

\

Immediately we do exile him hence:

1 have an interest in your hates' proceeding,

167) ed>(ege(: $}a* Urn @efe( anf?nra jitl, tiatym er

Hog, ta< Mtn %\>b*lt%
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My bloodjor/your rude brawls dotb lie a 1

6

7 b
) bleeding;

But I'll amerce you^withyso strong) a fine, Zr^{'

Tbat you shall ail repent the loss of mine

:

I will be deaf to pleading and excuses^ ^ v<t
* /' ^A ^ 7

Nor tears, nor prayers, shall purchase out abuses,

Therefore use none : let Romeo hence in haste,

Else, when he's found, that hour is his last

Bear hence this body, and attend our will:

Mercy but murders, pardoning those that kill.

[Earevnt.

SCENE II.

A Room in Capulet's Home*

Enter Juliet. , .

?. Gallop apace, you fiery-footed steeds,

Towards Phoebus's mansion ; such a waggoner
As Phaeton would whip^you to the west,

And bring in cloudy niirht immediately. — rn*^
forming night!

^es }
6 *\ may wink; and Romeo

,^~~'Leap to these arms, mitalk'd of; and unseen! —
» ' Lovers can see to do their amorous rites

By their own beauties: or, if love be blind,

It best agrees with night. — Come, civil night,

*$j£J\jT
KThou sober-suited matron, all in black,

And learn me how to lose a winning match,

Play'd for a pair of stainless maidenhoods 1 6 9
)

:

167 6) a bleeding, trie a hunting, a bathing, a doing,

tt)o a balb fftr tint ^rapofltion, balb fiir all u, f. w. gefffci

wirb.

168) So jhibfn toil im Merchant of Venice: For the close

night does play the run-away. Julie tuft lit jogembe $lad)t

btxbti, unb beflagt fefcon im fcorau* tyre iturje. Stofi ladjer;

lid) : ©earcunenb Hto}le eel.

.169) @d)legel febr *art: Unb le&re mir tin Spiel, me
3ebe* reintr Jugtub SSltftye jwm tyfanbe fefct, gewtouenc }:i

©erlicren. 9&og: gwei OHagbtyttatfr ©&ne giecf.
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Hood my nnmann'd blood bating in my cliceks 1 70
),

With thy black mantle; till strange love, grown bold,

Think true love acted, simple modesty.

Come, night! — Come, 'Romeo! come, thou day in

night

!

For thon wilt lie upon the wings of night

Whiter than new snow on a raven's back. —
Come, gentle night; come, loving, black-brow'd night,

Give me my Romeo: and, when he shall die,

Take him and cut him out in little stars,

And he will make the face of heaven so fine,

That all the world will be in love with night,

And pay no worship to the garish sun. —
.0,1 have bought the mansion of a love,

But not possess'd it; and, though I am sold,

Not yet enjoy'd: So tedious is this day,

As is the night before some festival

To an impatient child , that hath new robes,

And may not wear them. 0, here comes my nurse.

Enter Nurse , with cord:

And she brings news ; and every tongue , that speaks

But Romeo's name, speaks heaveply eloquence.

—

Now, nurse, what news? What hast thou there! the

cords,

That Romeo bade thee fetch ?

Nurse. Ay, ay, the cords. [Throws them down.
Jul. Ah me, what news! why dost thou wring thy

hands?

Nurse. Ah well-a-day! he's dead, he's dead, he's

dead!

We are undone, Lady, we are undone! —
Alack the day! — he's gone, he's kill'd, he's dead!

170) Sic* flub %a\Umt'M\xit)xMt. To hood a hawk frieft

i&ra ten &opf feebtcfrn, rbe man ibn lotlieti; an unmanned *

hawk, tin nod) unatyerfdjteter galff. The hawk bates, flat*

trrt (e&e cr lotgclafTru mitt.)
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Jut. Can heaven be so envious?

Nurse. Romeo can,

Though heaven cannot: — 0 Romeo! Romeo! —
Who ever would have thought it? — Romeo!

Jul. What devil art thou, that dost torment me
thus?

This torture should be roar'd in dismal hell.

Hath Romeo slain himself ? say thou but / 1 7
*),

And that bare vowel / shall poison more
Than the death-darting eye of cockatrice

:

I am not 1, if there' be such an J;
Or those eyes shut, that make thee answer, /•

If he be slain
, say — /; or if not , no

:

Brief sounds determine of my weal, or woe.

Nurse. I saw the wound, I saw it with mine eyes,—
God save the mark! — here on his manly breast:

A piteous corse, a bloody piteous corse;

Pale, pale as ashes, all bedawb'd in blood,

All in gore blood; — I swoonded at the sight.

Jul. 0 break, my heart! — poor bankrupt, break

at once

!

To prison
, eyes I ne'er look on liberty I

Vile earth, to earth resign; end motion here;

And thou and Romeo, press one heavy bier!

Nurse. 0 Tybalt, Tybalt, the best friend I had!

0 courteous Tybalt! honest gentleman!

That ever 1 should live to see thee dead!

Jul. What storm is this, that blows so contrary!

Is Romeo slaughtered? and is Tybalt dead?

My dear lov'd cousin, and my dearer lord? —
Then, dreadful trumpet, sound the general doom!
For who is living if those two are gone?

Nurse. Tybalt is gone, and Romeo banished;

Romeo, that kill'd him, he is banished.

171) $f<r tfi nani(i$ I in bet teralteten 25ebeutuug ton
yes }u nefrntn. $ie SWatrpfen pfUftas noa) \t%\ I I, Sir, fur

ja (a! |u wfcit.
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Jul. 0 God ! did Romeo's band sbed Tybalt's blood?

Nurse* It did , it did ; alas the day ! it did.

Jul. 0 serpent heart, bid with a flow'ring face!

Did ever dragon keep so fair a care?

Beautiful tyrant! fiend angelical!

Dove feather'd raven! wolvish-ravening lamb!

Despised substance of divinest show!
Just opposite to what thou justly seem'st,

A damned saint , an honourable villain! —
0, nature! what hadst thou to do in bell,

When thou did'st bower the spirit of a fiend

In mortal paradise of such sweet flesh? —
Was ever book, containing such vile matter,

So fairly bound l72 )l 0, that deceit should dwell

In such a gorgeous palace!

Nurse. There's no trust,

No faith, no honesty in men; all perjur'd,

All forsworn, all naught, all dissemblers. —
Ah, where's my man? give me some aqua vitae: —
These griefs, these woes, these sorrows make me old.

Shame come to Romeo!
Jul. Blister'd be thy tongue,

For such a wish! he was not born to shame:

Upon his brow shame is asham'd to sit;

For 'tis a throne where honour may be crowu'd

Sole monarch of the universal earth.

0, what a beast was I to chide at him!

Nurse. Will you speak well of him that kiU'd

your cousin?

Jul. Shall I speak ill of him that is my husband?

Ah, poor my lord, what tongue shall smooth thy name,

When I, thy three-hours wife, have mangled it? —
But, wherefore, villain, didst thou kill my cousin?

That villain cousin would have kill'd my husband:

Back , foolish tears , back to your native spring

;

Your tributary drops belong to woe,

172) eicye tie 48. Mote.
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Which you, mistaking, offer up to joy.

My husband Uvea, that Tybalt would have slain;

And Tybalt's dead, that would have slain my husband:

All this is comfort; Wherefore weep 1 then!

Some word there was, worser than Tybalt's death,

That murder'd me: I would forget it fain;

But, 0! it presses to my memory,
Like damned guilty deeds to sinners' minds:

Tybalt is dead and Romeo — banished;
That — banished^ that one word — banished,

Hath slain ten thousand Tybalts I73
). Tybalt's death

Was woe enough, if it had ended there:

Or, — if sour woe delights in fellowship,

And needly will be rank'd with other griefs, —
Why follow'd not, when she said — Tybalt's dead,

Thy father, or thy mother, nay, or both,

Which modern lamentation might have mov'd?

But, with a rear-ward following Tybalt's death;

Romeo is banished, — to speak that word,

Is father, mother, Tybalt, Romeo, Juliet,

All slain, all dead: — Romeo is banished ,
—

There is no end, no limit, measure, bound,

In that word's death ; no words can that woe sound. —
Where is my father, and my mother, nurse?

Nurse. Weeping and wailing over Tybalt's corse:

Will you go to them? I will bring you thither.

Jul. Wash they his wounds with tears? mine shall

be spent,

When theirs are dry, for Romeo's banishment

Take up those cords: — Poor ropes, you are be-

guil'd,

Both you and I; for Romeo is exil'd:

He made you for a highway to my bed;

But I, a maid, die maiden widowed.
Come, cords; come, nurse; I'll to my wedding bed;

And death, not Romeo, take my maidenhead!

173) hath slain, i. e. is worse than the death of.
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Nurse* Hie to your chamber : I'll find Romeo
To comfort you: — I wot 174

) well where he is.

Hark ye, your Romeo will be here at night;

I'll to him; he is hid at Laurence9
cell.

Jul. 0 find him! give this ring to my true knight,

And bid him come to take his last farewell.
'

. [Exeunt.

SCENE HI.

Friar Laurence's CelL

Enter Friar Laurence and Romeo.

Fri. Romeo, come forth; come forth, thou fearful

man:
Affliction is enamour'd of thy parts l7S

),
And thou art wedded to calamity.

Rotju Father, what news? what is the Prince's

doom?
What sorrow craves acquaintance at my hand,

That I yet know not?

Fri. Too familiar

Is my dear son with such sour company:

1 bring thee tidings of the Prince's doom.

Mom. What less than dooms-day is the Prince's

.doom?
Fri. A gentler judgement vanish'd from his lips,

Not body's death, hut body's banishment.

Rom. Ha! banishment? be merciful, say— death:

For exile 176
) hath more terror in his look,

Much more than death: do not say — banishment.

174) I wot, alt ffir I know.
175) parts, @«Unfrane. eo fagt man: a man of parts,

tin talemcoUer SRaan. Othello (III. 3.) fagt: Haply, for

I am black , and have not those soft parts of conversation
that chamberers have.

176) exile ift mrfjt immer banishment. Grrfterel aft ttt

Suftcino tt* being out of one's soil (extra solum), gefetert*
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JFri. Hence from Verona art thou banished:

t Be patient, for tbe world is broad and wide.

Rom. There is no world without Verona walls,

But purgatory, torture, hell itself.

Hence-banished is banish'd from the world,

And world's exile is death: — then banishment

Is death mis-term'd: calling death — banishment,

Thou cut'st my head off with a golden axe,

And smil'st upon she stroke that murders me.

Fri. 0 deadly sin! 0 rude unthankfulness

!

Thy fault our law calls death; but the kind Prince,

Taking thy part, hath rush'd aside the law,

And turn'd that black word death to banishment:

This is dear mercy, and thou see'st it not.

Rom. 'Tis torture , and not mercy : heaven is here,

Where Juliet lives; and every cat, and dog l77
),

And little mouse, every unworthy thing,

Live here in heaven, and may look on her,

But Romeo may not. — More validity,

More honourable state, more courtship lives

In carrion flies, than Romeo: they may seize

On the white wonder of dear Juliet's hand,

And steal immortal blessing from her lip;

Who, even in pure and vestal modesty,

Still blush, as thinking their own kisses sin;

But Romeo may not; he is banished:

Flies may do this, when 1 from this must fly;

They are free men, but I am banished.

And say'st thou yet, that exile is not death ?

Hadst thou no poison mix'd, no sharp-ground knife,

No sudden mean of death, though ne'er so mean,

But — banished — to kill me; banished?

0 friar, the damned use that word in hell;

ber %ct, btird) wtfcfccn man in'* exile geratfy. Banishment
fann affo fete Urfaa^e einet exile's fein.

177) $ergl. Lear, V. 3.: Why should a dog, a horse,
a rat have life, and thou no breath at all?
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Howlings attend it: How hast thou the heart,

Being a divine, a ghostly confessor,

A sin-absolver, and my friend profess'd,

To mangle me with that word — banishment?

Fri. Thou fond mad man, hear me but speak a
word.

Rom. 0, thou wilt speak again of banisltment.

Fri. I'll give thee armour to keep off that word;
Adversity's sweet milk, philosophy,

To comfort thee, though thou art banished.

Rom. Yet banished? — Hang up philosophy!

Unless philosophy can make a Juliet,

Displant a town, reverse a Prince's doom;
It helps not, it prevails not, talk no more.

Fri. 0, then I see that madmen have no ears.

Rom, How should they, when that wise men have

no eyes?

Fri. Let me dispute with thee of thy estate.

Rom. Thou can'st not speak of what thou dost

not feel;

Wert thou as young as I, Juliet thy, love,

An hour but married, Tybalt murdered,

Doting like me, and like me banished,

Then might'st thou speak, then might'st thou tear thy

hair,

'

And fall upon the ground, as I do now,
Taking the measure of an unmade grave.

Fri. Arise; one knocks; good Romeo, hide thy-

self. [Knocking within.

Rom. Not I; unless the breath of heart-sick groans,

Mist-like, infold me from the search of eyes.

[Knocking.

Fri. Hark, how they knock! — Who's there? —
Romeo, arise;

Thou wilt be taken: — Stay a while: stand up;

[Knocking.
Run to my study: — By and by: — God's will!
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, What wilfulness is this? — I come, I come,

[Knocking.
Who knocks so hard* whence come you? what's your

will?

Nurse. [ Within,'] Let me come in , and you shall

know my errand;

I come from lady Juliet.

Fru Welcome then.

Enter Nurse.

Nur.se. 0 holy friar, 0, tell me, holy friar,

Where is my lady's lord, where's Romeo?
Fru There on the ground, with his own toars

made drunk.

Nurse. 0, he is even in my mistress' case,

Just in her case!
i

Fru 0 woeful sympathy!

Piteous predicament!

Nurse. Even so lies she,

Blubbering1 and weeping, weeping- and blubbering: —
Stand up, stand up! stand, an you he a man:
For Juliet's sake, for her sake, rise and stand;

Why should you fall into so deep an 0?
- Rom. Nurse!

Nurse. Ah Sir! ah Sir! — Well, death's the end

of alL

Mom. Spak'st thou of Juliet? how is it with her*

Doth she not think me an old murderer,

Now I have stajn'd the childhood of our joy

With blood reroov'd but little from her own?
Where is she? and how doth she? and what says

My conceal'd lady to our cancell'd love * 78
)?

Nurse. 0, she says nothing, Sir, but weeps and

weeps;
And now falls on her bed; and then starts up,

178) &4>(egc(: Unb mat fagt t>ou bera jerfl&rten SSunbt
bit faura aScrbuubetu?
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And Tybalt calls; and then on Romeo cries,

And then down falls again.

Rom. As if that name,

Shot from the deadly level of a gun,

Did murder her; as that name's cursed hand

Murdered her kinsman* — 0 tell me, friar, tell me,

In what vile part of this anatomy

Doth my name lodge? tell me, that I may sack

The hateful mansion. [Drawing hi* sword.

Fri. Hold thy desperate hand

:

Art thou a man? thy form cries out, thou art;

Thy tears are womanish; thy wild acts denote '

The unreasonable fury of a beast:

Unseemly woman, in a seeming man!

Or ill-beseeming beast, in seeming both!

Thou hast amaz'd me: by my holy order.

1 thought thy disposition better tempered,

Hast thou slain Tybalt? wilt thou slay thyself?

And slay thy lady too that lives in thee,

By doing damned hate upon thyself?

Why rail'st thou and thy birth, the heaven, and earth?

Since birth , and heaven , and earth , all three do meetf

In thee at once: which thou at once would'st lose.

Fie, fie! thou sham'st thy shape, thy love, thy wit;

Which, like an usurer, abound'st in all,

And usest none in that true use indeed,

Which should bedeck thy shape, thy love, thy wit.

Thy noble shape is but a form of wax,
Digressing from the valour of a man :

Thy dear love, sworn, but hollow perjury,

Killing that love which thou hast vow'd to cherish:

Thy wit, that ornament to shape an«l love,

Mis-shapen in the conduct of them both,

Like powder in a skill-less soldier's flask 179
),

179) Wan mitfi bebenfat, baft lit €o(batru, au* SWanari
an glintenfcfclofimi, beren e* jebocb faon gab (Henry V. II.

10 1 nit breuncuben Euutcn jur <S$la$t jogen.
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Is set on fire by thine own ignorance,

And thou dismembered with thine own defence.

What, rouse thee, man! thy Juliet is alive,

For whose dear sake thou wast but lately dead;

There art thou happy: Tybalt would kilt thee,

But thou slew'st Tybalt; there art thou happy too:

The law, that threatened death, becomes thy friend,

And turns it to exile; there art thou happy:

A pack of blessings lights upon thy back;

Happiness courts thee in her best array;

But, like a mis-behav'd and sullen wench,

Thou pout'st upon thy fortune and thy love:

Take heed, take heed, for such die miserable.

Go, get thee to thy love, as was decreed,
(

Ascend her chamber, hence and comfort her;

But, look, thou stay not till the watch be set,

For theu thou canst not puss to Mantua;

Where thou shalt live, till we can find a time

To blaze your marriage, reconcile your friends,

Beg pardon of the Prince, and call thee back

With twenty hundred thousand times more joy

Than thou went'st forth in lamentation. —
Go before, nurse: commend me to thy lady

And bid her hasten all the house to bed,

Wf
hich heavy sorrow makes them apt unto:

Romeo is coming.

Nurse. 0 Lord, I could have staid here all the

night;

To bear good counsel: 0, what learning is! —
My Lord, I'll tell my lady you^ will come.

Rom. Do so, and bid my sweet prepare to

chide.

Nurse. Here, Sir, a ring she bid me give you,

Sir:

Hie you, make haste, for it grows very late.

\Ewit Nurse.

Rom. How well my comfort is reviv'd by this!
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Fri. Go hence: Good night; and here stands all

jour state 1

8

°):

Either be gone before the watch be set,

Or by the break of day disguis'd from hence:

Sojourn in Mantua; I'll find out your man,
And he shall signify from time to time

Every good hap to you, that chances here:

Give me tby hand; 'tis late: farewell; good night.

Horn. But that a joy past joy 1 8 1

) calls out on me,

It were a grief, so brief to part with thee:

Farewell. [E&eunt.

SCENE IV.

A Room in Capulet's House.

Enter Capclkt : Lady Capclet, and Paris.

Cap. Things have fallen out, Sir, so unluckily,

That we have not had time to move our daughter:

Look you she lov'd her kinsman Tybalt dearly,

And so did I; — Well, we were born do die. «

—

'Tis very late, she'll not come down to night:

1 promise you lk
'l
)> but for your company,

I would have been a-bed an hour ago.

Par. These times of woe afford no time to woo:
Madam

,
good night : commend me to your daughter.

JLa. Cap. I will, and know her mind early to-

morrow;
To-night she's mew'd up to her heaviness.

Cap. Sir Paris, I will make a desperate tender

Of my child's love: I think, she will be rul ;d

In all respects by me; nay more, 1 doubt it not.

Wife, go you to her ere you go to bed;

Acquaint her here of my son Paris' love;

180) state in ber fehnern SBebetttung Don fortune, Dafcit

£cf)lfftel: Unfc fcieran fcangt ©eta £oo*.

181) joy past joy, eine gmib* uad) bcr anbern.

182) SKcw fagt: I promise you, ia) terfldjere (£ud).
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And bid her, mark you me, on Wednesday next. —
But, soft: What day is this!

Par. Monday, ray Lord.

Cap. Monday? ba! ha! Well, Wednesday is too

soon,

O' thursday l * 3
) let it be;— o' thursday, tell her,

She shall be married to this noble Earl: —
Will you be ready? do you like this baste?

We'll keep no great ado; — a friend, or two: —
For hark you ,

Tybalt being slain so late,

It may be thought wc held him carelessly,

Being our kinsman , if we revel much :

Therefore we'll have some half a dozen friends,

And there an end. But what say you to thursday?

Lord. My Lord, I would that thursday were to-

morrow.

Cap. Well, yet you gone: — 0' thursday be it

then: —
Go you to Juliet ere you go to bed,

Prepare her, wife, against this wedding-day. —
Farewell, my Lord. — Light to my chamber, ho!

Afore me, it is so very late, that we
May call it early by and by: — Good night.

[Exeunt.

SCENE V.

Juliet's Chamber.

Enter Romeo and Juliet.
r

Jul. Wilt thou be gone? it is not yet near day:

It was the nightingale, and not the lark,

That pierc'd the fearful hollow of thine ear;

Nightly she sings on yon pomegranate tree:

Believe me, love, it was the nightingale.

183) $ier tfnfcet flo> baffelbe o
1

fur on obe* of, mt in

o'clock.
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Rom, It was the lark, the herald of the morn,

No nightingale: look, love, what envious streaks

Do lace the severing clouds in yonder east:

Night's candles are burnt out, and jocund day

Stands tiptoe on the misty mountain tops;

I must be gone and live, or stay and die.

Jul. Yon light is not day-light, I know it, I:

It is some meteor that the sun exhales,

To be to thee this night a torch-bearer,

And light thee on thy way to Mantua :

Therefore stay yet, thou need'st not to be gone.

Rom, Let me be ta'en, let me be put do death;

I am content, so thou wilt have it so.

I'll say ,
yon grey is not the morning's eye,

'Tis but the pale reflex of Cynthia's brow 1 « 4
);

Nor that is not the lark, whose notes do beat

The vaulty heaven so high above our heads:

I have more care to stay, than will to go; —
Come, death, and welcome! Juliet will's it so. —
How is't, my soul? let's talk, it is not day.

Jul. It is, it is, hie hence, be gone, away;
It is the lark that sings so out of tune,

Straining harsh discords, and unpleasing sharps,

Some say, the lark makes sweet division;

This doth not so, for she dividclh us:

Some say, the lark and loathed toad change eyes;

0, now 1 would they had chang'd voices too!

Since arm from arm that voice doth us affray,

Hunting thee hence with hunts-up l85
) to the day.

0, now be gone; more light and light it grows.

Rom, More light and light?— more dark and dark

our woes.

184) Cynthia, ein SBrinarae ber $iana, eem Serge £pt»
tM, wo fie fceto gebar. SWaa flnbct fie rait einem ©tirnbau*
bargefteflt, ba* rin 2Hcub jiert.

185) 2JUt bnu hunts-op-<Signal ©itrben bie ^aqer gewetft.

ffiatfc Cotgrave ehi ©taubojen auc^ fur Weuomnatyte.
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0

*

Enter Nguse.

Nurse. Madqiq.

./«/. Nurse?

Nurse. Your lady mother's coming to your chamber:

The day is broke; be wary, look about.

\Eant Nurse.

Jul. Then, window, let day in, and let life out
Horn. Farewell, farewell! one kiss, and 111 descend.

[Romeo descends.

Jul. Art thou gone so ? ray love ! my lord ! my
friend

!

I must hear from thee every day i' the hour,

For in a minute there are many days:

0 ! by this count I shall be much in years,

Ere I again behold my Romeo.

Horn. Farewell; 1 will omit no opportunity

That may convey my greetings, love, to thee.

Jul. 0, think'st thou, we shall ever meet again?

Rom. I doubt it not; and all these woes shall serve

For sweet discourses in our time to come.

N Jul. 0 God! I have an ill-divining soul:

Methinks, I see thee, now thou art below,

As one dead in the bottom of a tomb:

Either my eyesight fails, or thou look'st pale.

Rom. And trust me, love, in my eye so do you:

Dry sorrow drinks our blood. Adieu! adieu!

[Earit Romeo.

Jul. 0 fortune, fortune! all men call thee fickle:

If thou art fickle, what dost thou with him,

That is renown'd for faith? Be fiefcle, fortune;

For then, I hope, thou wilt not keep him long,

But send him back.

La. Cap. \ Within\ Ho, daughter! are you up i

Jul. Who is't that calls? is it my lady mother?

Is she not down so late, or up so early?

What unaccustomed cause procures her hither?

4 *

.

. V
14

l
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-

Enter Lady Capelet.

La. Cap, Why, bow now, Juliet?

Jul. Madam, I am not well.

La. Cap. Evermore weeping for your cousin's death ?

What, wilt thou wash him from his grave with tears?

An if thou could'st, thou could'st not make him live;

Therefore , have done : Some grief shows much of love

;

But much of grief shows still some want of wit.
#

Jul. Yet let me weep for such a feeling loss.

La. Cap: So shall you feel the loss, but not the

„,,. . - friend
Which you weep tor.

Jul. Feeling so the loss,

1 cannot choose but ever weep the friend.

La. Cap. Well, girl, thou weep'st not so much
for his death,

As that the villain lives which slaughtered him.

Jul. What villain, Madam?
La. Cap. That same villain , Romeo.
Jul. Villain and be are many miles asunder.

God pardon him! I do, with all my heart;

And yet no man, like he, doth grieve ray heart.

La. Cap. That is, because the traitor murderer

lives.

Jul. Ay , Madam , from the reach of these my
hands.

Would, none but I might venge my cousin's death!

La. Cap. We will have vengeance for it , fear

thou not:

Then weep no more* Til send to one in Mantua, —
Where that same banish'd runagate doth live, — <

That shall bestow on him so sure a draught

That he shall soon keep Tybalt company:

And then, 1 hope, thou wilt be satisfied.

Jul. Indeed, I never shall be satisfied
^

Witli Romeo, till I behold him — dead —
Is my poor heart so for a kinsman vex'd: —
Madam, if you could find out but a man
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To bear a poison, I would temper it;

That Romeo should, upon receipt thereof,

Soon sleep in quiet. — 0, how my heart abhors
To hear him nam'd, — and cannot come to him.

To wreak the love I bore my cousin Tybalt
Upon his body that hath , slaughtered him!

La. Cap. Find thou the means, and I'll find such

a man.
But now I'll tell tbee joyful tidings, girl.

Jul. And joy comes well in such a needful time:

What are they, I beseech your Ladyship? *

La. Cap. Well, well, thou hast a careful father,

child;

One, who, to put thee from thy heaviness,

Hath sorted out a sudden day of joy,

That thou expect'st not, nor I look'd not for.
f

Jul. Madam, in happy time 1 8

6

), what day is that*
* La. Cap. Marry, my child, early next thursday

The gallant, young, and noble gentleman,
The County Paris, at saint Peter's church,

Shall happily make thee there a joyful bride.

Jul. Now, by saint Peter's church, and Peter too,

He shall not make me there a joyful bride.

1 wonder at this haste; that I must wed
Ere he, that should be husband, comes to woo.
I pray you, tell my lord and father, Madam,
I will not marry yet; and, when I do, 1 swear,
It shall be Romeo, whom you know I hate,

Rather than Paris: — These are news indeed!

La. Cap. Here comes your father; tell him so

yourself,

And see how he will take it at your hands.

1 86) in happy time, ttma: fo rcbet bo($! ®d)itati
bat: Si, trie ermunfdn ! $ofi: ©I fief ju! <Sfa)«btiM am
beftcn : Unb barf man fragea jc.
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Enter Capclet and Nuns*.

Cap. When the sun sets, the air doth drizzle dew;
But for the sunset of my brother's son

It rains downright. —
How now? a conduit, girl? what, still in tears?

Evermore showering? In one little body

Thou counterfeits a bark, a sea, a wind:

For still thy eyes, which 1 may call the sea,

Do ebb and flow with tears? the bark thy body is,

Sailing- in this salt flood; the winds, thy sighs;

WJio,— raging with thy tears, and they with them,

Without a sudden calm, will overset

Thy tempest-tossed body. — How now, wife? —
Have you delivered to her our decree?

La. Cap. Ay, Sir; but she will none, she gives

you thanks.

I would, the fool were married to her grave!

Cap. Soft, take me with you, take ine with you,

wile.

How! will she none? doth she not give us thanks?

Is she not proud? doth she not count her 18 T
) bless'd,

Unworthy as she is, that we have wrought

So worthy a gentleman to be her bridegroom?

Jul. Not proud, you have i8S
); but thankful, that

you have:

Proud can I never be of what I hate,

But thankful even for hate, that is meant love.

Cap. How now! how now, chop-logtck 1 **)! What
is this?

Proud,— and, I thank you, — and, 1 thank you not; —
And yet not proud; — Mistress minion, you,.

Thank me no thanking* , nor proud me no prouds,

187) her far herself.

188) i e. that you have done so.
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But settle your fine joints 'gaiuts **iursd*y nest ""),

To go with Paris to Saint Peter's church,

Or I will drag thee on a hurdle thither.

Out, you green-sickness carrion! out, you baggage!

You tallow face!

La, Cap. Fie, fie! what are you mad ?

Jul. Good father, I beseech you on my knees,

Hear me with patience but to speak a word.

Cap. Hang thee, young baggage! disobedient wretch!

. 1 tell thee what, — get thee to church o'tbursday,

Or never after look me in the face:

Speak not, reply not, do not answer me;
My fingers itch. — Wife, we scarce thought us bless'd,

That God bad sent us but this only child

;

But now I see this one is one too much,

And that we have a curse in having her:

Out on her, hilding!

Nurse, God in heaven bless her! —
You are to blame, my Lord, to rate her so.

Cap. And why, my lady wisdom % hold your tongu e,

Good prudence; smatter with your gossips, go.

Nurse. l
v
speak no treason.

Cap. 0, God ye good den!

Nurse. May not one speak?

Cap. Peace, you mumbling fool 1 9

1

)!

Utter your gravity o'er a gossip's bowl,

m For here we need it not.

La. Cap. You are too hot.

Catf. God's bread! it makes,me mad : Day, nigto,

late, early,

At home, abroad, alone, in company,

Waking, or sleeping, still my care hath been

To have her match'd: and having now provided

A gentleman of princely parentage,

, 190) edjlegel: SRficP our auf SDonnetpag &em jart <&t>

, ftett *ured)t.
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Of fair demesnes, youthful, and nobly train'd,

StufPd (as they say,) with honourable parts,

Proportion'd as one's heart could wish a man, —

-

And then to have a wretched puling- fool,

A whining* mammet, in her fortune's tender,

To answer — PU not wed^ I caanot love>

I am too young — / pray you , pardon me ; —
But, an you will not wed, 111 pardon you:

Graze where you will, you shall not house with me;

Look to*t, think on't, I do not use to jest.

Thursday is near; lay hand on heart, advise:

An you be mine, I'll give you to my friend;

An you be not, hang, beg, starve, die i' the streets,"

For, by my soul, I'll ne'er acknowledge thee,

Nor what is mine shall never do thee good:

Trust to't, bethink you, I'll not be forsworn.

Jul. Is there no pity sitting in the clouds,

That sees into the bottom of my grief?

0, sweet my mother, cast me not away!

Delay this marriage for a month, a week;
Or, if you do not, make the bridal bed

In that dim monument where Tybalt lies.

La. Cap. Talk not to me, for I'll not speak a word.

Do as thou wilt, for I have done with thee. \Exit.

Jul.' 0 God! — 0 nurse! how shall this be pre-

vented ?

My husband is on earth, my faith in heaven;

How shall that faith return again to earth,

Unless that husband send it me from heaven

By leaving earth? — comfort me, counsel me. —
Alack, alack, that heaven should practise stratagems

Upon so soft a subject as myself! —
What say'st thou ? hast thou not a word of joy ?

Some comfort, nurse.

Nurse. 'Faith, here 'tis: Romeo
Is banished; and all the world to nothing,

That he dares ne'er coifi* back to challenge you;
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Or, if he do, i| Deeds must be by stealth.

Then, since the case so stands as now it doth,

I think it best you married with the County.

0, he's a lovely gentleman!

Romeo's a dishclout to him; an eagle, Madam,
Hath not so green 192

), so quick, so fair an eye,

As Paris hath. Beshrew my very heart,

I think you are happy in this second match,

For it excels your first : or if it did not,

Your first is dead; or 'twere as good be were,

As living here and you no use of him.

Jul. Speakest thou from thy heart ?

Nurse. From my soul too;

Or else beshrew them both. 1

Jul. Amen!
Nurse. To what? ^
Jul. Well, thou hast comforted me marvellous

much.

Go in; and tell my lady I am gone,

Having displeas'd my father, to Laurence' cell,

To make confession, and to be absolved.

Nurse. Marry, I will; and this is wisely done.

[Exit.

Jul. Ancient damnation; 0 most wicked fiend!

Is it more sin — to wish me thus forsworn,

Or to dispraise my lord with that same tongue

Which she hath prais'd him with above compare

So many thousand times? — Go, counsellor;

Thou and my bosom henceforth shall be twain. —
111 to the friar, to know his remedy;

If all else fail, myself have power to die. [Exit.

192) $4 fdjeint, all ob grfine ttnfttn a(* <3$8n$ett ge*

goltcn. SDtaa fcergl. &. S3. Midsummer N. D. V. 1.
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ACT IV. SCENE I.

Priar Laurence's Cell.

Enter Friar Lackkwce and Pa*\h.

Fri. On thursday, Sir? the time is very short.

Par. My father Capulet will have it 60;

And I am nothing slow, to slack his haste i93
).

Fri. You say, you do not know the lady's mind;

Uneven is the course, I like it not
Par. Immoderately she weeps for Tybalt's death,

And therefore have 1 little talk'd of love;

For Venus smiles not in a house of. tears.

Now, Sir, her father counts it dangerous,

That she doth give her sorrow so much sway;
And,^t his wisdom, hastes our marriage,

To scop the inundation of her tears;

•Which , too much minded by herself alone,

May be put from her by society:

Now do ^ou know the reason of this haste.

Fri. I would I knew not why it should be slow'd.

Look, Sir, here comes the lady towards my cell.

Enter Juliet.

Par. Happily met, my Lady, and my wife!

Jul. That may be, Sir, when I may be a wife.

Par. That may be, must be, love, on thursday

next,

Jul. What must be sball be.

Fri. That's a certain text.

Par. Come you to make confession to this father (

Jul. To answer that, were to confess to you.

Par. Do not deny to him, that you love me.

Jul I will confess to you, that I love him.

193) @$(ege( : Unb mctne €>dumntfi fed bit Grtl nid)t

bcmnmi.
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Par. So will you, I am sure, that you love me.
Jul. If I do so , it will be of more price,

Being- spoke behind your back, than to your face.

Par. Poor soul, thy face is much abus'd with

tears.

Jul. The tears have got small victory by that;

For it was bad enough, before their spite.

Par. Thou wrongest it, more than tears, with that

report.

Jul. That is no slander, Sir, that is a truth;

And what I spake, I spake it to my face.

Par. Thy face is mine, and thou host slander*d it

Jul. It may be so, for it is not mine own. —
Are you at leisure, holy father, now;
Or shall I come to you at evening mass l94

)?
Fri. My leisure serves me, pensive daughter now:

My Lord, \ we must entreat the time alone.

Par. God shield, I should disturb devotion! —
Juliet, on thursday early will 1 rouse you:

r

Till then adieu ! and keep this holy kiss.

[Exit Paris.
Jul. 0, shut the door! and when thou hast done

so,

Come weep with me; Past hope, past cure, past help!

Fri. Ah, Juliet, I already know thy grief;

It strains me past the compass of my wits

:

I hear tiiou must, and nothing may prorogue it,

On thursday next be married to this County.
Jul. Tell me not, friar, that thou hear'st of this,

Unless thou tell me how I may prevent it?

If, in thy wisdom thou canst give no help,

Do thou but call my resolution wise,
And with this knife I'll help it presently.

God join'd my heart and Romeo's, thou our hands;
And ere this hand, by thee to Romeo seaPd,

194) 2>ifrf ift tal mass (fur vetpers), wrt($e$ tttfr necf>
in Christmass, Candlemass, &c. finten.
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Sball be the label to another deed I95
)/

Or my true heart with treacherous revolt

Turn to* another, this shall slay them both:

Therefore, out of thy long cxperienc'd time,

Give me some present counsel; or, behold,

'Twixt my extremes and me this bloody knife

Shall play the umpire; arbitrating that

Which the commission 196
) of thy years and art

Could to no issue of true honour bring.

Be not so long to speak; I long to die,

If what thou speak'st speak not of remedy.

Fri. Hold, daughter; 1 do spy a kind of hope,

Which craves as desperate an execution

As that is desperate which we would prevent.

If, rather than to marry County Paris,

Thou hast the strength of will to slay thyself;

Then is it likely, thou wilt undertake

A thing like death to chide away this shame,

That cop'st with death himself to 'scape from it;

And, if thou dar'st, I'll give thee remedy.

Jul. 0, bid me leap, rather than marry Paris,

From off the battlements of yonder tower;

Or walk in thievish ways; or bid me lurk

Where serpents are; chain me with roaring bears;

Or shut me nightly in a charnel-house,

O'er-cover'd quite with dead men's rattling bones,

With reeky shanks, and yellow chapless sculls;

Or bid me go into a new-made grave,

And hide me with a dead man in his shroud;

Things that, to hear them told,* have made me tremble;

And I will do it without fear or doubt,

To live an unstain'd wife to my sweet love.

Fri. Hold, then; go home, be merry, give consent

195) eo faflt York, in Rirhanl II.: What seal is that,

which hangs without thy bosom?
196) commission jU&t fcier fur authority eber power. &o

in Lear, V. 3
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To marry Paris: Wednesday is to-morrow;

To-morrow night look that thou lie alone,

Let not thy nurse lie with thee in thy chamber:

Take thou this phial, being* then in bed,

And this distilled liquor drink thou off:

When presently, through all thy veins shall run

A cold and drowsy humour, which shall seize

Each vital spirit; for no pulse shall keep

His natural progress, but surcease to beat:

No warmth, no breath, shall testify thou liv'st

;

The roses in thy lips and cheeks shall fade

To paly ashes; thy eyes' windows fall,

Like death when he shuts up the day of life;

Each part, depriv'd of supple government,

Shall stiff, and stark, and cold, appear like death;

And in this borrow'd likeness of shrunk death

Thou shalt remain full two and forty hours,

And then awake as from a pleasant sleep.

Now when the bridegroom in the morning comes

To rouse thee from thy bed, there art thou dead:

Then (as the manner of our country is,)

In thy best robes uncover'd 197
) on the bier,

Thou shalt be borne to that same ancient vault,

Where all the kindred of the Capulets lie.

In the mean time, against thou shalt awake,

Shall Romeo by my letters know our drift;

And hither shall he come; and he and I

Will watch thy waking, and that very night

Shall Romeo bear thee hence to Mantua.

And this shall free thee from this present shame;

If no inconstant toy, nor womanish fear,

Abate thy valour in the acting it. t

Jul, Give me, 0 give me! tell me not of fear.

Fri. Hold; get you gone, be strong and prosperous

197) (So fogt fcp&flia ira $amlet: They bore him bare-
foc'd on the bier.
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In this resolve: I'll send a friar with speed

To Mantua, with my letters to thy lord.

Jitl. Love, give me strength ! and strength shall

help afford.

Farewell, dear father! [Exeunt.
*

SCENE II.

A Room in Capulet's House.

Enter Capulet, Lady Capulet, Nurse, and Servants.

Cap. So many guests invite as here are writ. —
[Exit Servant.

Sirrah, go hire me twenty cunning cooks.

Z.Serv. You shall have none ill, Sir; for Til try

if they can lick their fingers.

Cap. How canst thou try them so?

2. Serv. Marry, Sir, 'tis an ill cook that cannot

lick his own fingers : therefore he, that cannot lick

his fingers, goes not with me 198
).

Cap. Go, hegone. — [Exit Servant.

We shall be much unfurnish'd for this time 199
).

—

What, is my daughter gone to Friar Laurence?

Nurse. Ay, forsooth.

Cap. Well, he may chance to do some good on

her

:

A peevish self-will'd harlotry it is.

Enter Juliet.
* i

Nurse. See, where she comes from shrift with

merry look.

Cap. How now, my headstrong? where have you

been gadding 2 ° 0
)?

198) SWan ftnbct and) bet Puttenham batf €>prt$»ort : A
bad cook that cannot his own fingers lick.

199) Spiegel: She geit ifl rurj, tt toirb an Wiautym
fe&Un.
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Jul. Where I have learn'd me to repent the sin

Of disobedient opposition

To you, and your behests; and am enjoinM

By holy Laurence to fall prostrate here,

And beg* your pardon: — Pardon, I beseech you!

, Henceforward I am ever rul'd by you.

Cup. Send for the County; go tell him of this;

I'll have this knot knit up to morrow morning.

Jul. 1 met the youthful lord at Laurence9
cell;

And gave him yrhat becomed 2 0

1

) love 1 might,

Not stepping o'er the bounds of modesty.

Cap. Why, I am glad on't; this is well,— stand

up :

This is as't should be. — Let me see the County;

Ay, marry, go, I say, and fetch him hither. —
Now, afore God, this reverend holy friar

;

All our whole city is much bound to him.

Jul. Nurse, will you go with me into my closet,

To help me sort such needful ornaments

As you think fit to furnish me to-morrow?

La. Cap. No, not till thursday; there is .

enough. •

Cap. Go, nurse, go with her: — we'll to

to-morrow.

[Exeunt Juliet and Norse.

La. Cap. We shall be short * 0 i
) in our provision;

'Tis now near night.

Cap* Tush ! I will stirt about,

And all things shall be well, 1 warrant thee, wife:

Go thou to Juliet, help to deck up her;

go, fctrumfrreifeu, &ernmf<$warmett. UrfprfinaHcfc : btxum*
vanbern, urn $f(raoffu }tt fammcln. Nares will ti ton
gad, €>peer, £porn, abUitm) olfo to gad f* biel ali to be
on the spur.
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202) short, ttacfc Johnson, tyer ft titl ait defective.

Spiegel ober; ategeft with tHtj ju unfrer ffnftalt fatten.

*

Digitized by Google



80

I'll not to bed to-night; — let me alone;

I'll play the housewise for this once. — What, ho! —
They arc all forth: Well, I will walk myself

To County Paris, to prepare him up

Against to-morrow: my heart is wond'rous light,

Since this same wayward girl is so reclaimed.

[E&eunt.

SCENE III.

Juliet's Chamber.

Enter Juliet and Nurse.

Jul. Ay, those attires are best: — But, gentle

nurse,

I pray thee, leave me to myself to night;

For 1 have need of many orisons

To move the heavens to smile upon my state,

Which, well thou know'st, is cross and full of sin.

Eater Lady Capclet.

La. Cap. What, are you busy? do you need my
help?

Jul. No, Madam; we have cull'd such necessaries

As are behoveful for our state to-morrow:

So please you, let me now be left alone,

And let the nurse this night sit up with you;

For, 1 am sure, you have your hands full all,

In this so sudden business.

La. Cap. Good night!

Get thee to bed, and rest; for tbou hast need.

[Exeunt Lady Capulet and Nurse.

Jul. Farewell! — God knows, when we shall meet
again.

1 have a faint cold fear thrills through my veins,

That almost freezes up the heat of life:

I'll call them back again to comfort me: —
Nurse! — What scould she, do here?

-
-
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My dismal scene I needs must act alone, —
Come, phial.

What if this mixture do not work at all?

Must I of force be married to the County?

No, no;— this shall forbid it: — lie thou there.

—

[Laying down a dagger.
What if it be a poison, which the friar

Subtly hath ministered to hare me dead;

Lest in this marriage he should be dishonour'd,

Because he married me before to Romeo?
I fear, it is: and yet, methinks, it should not,

For he hath still been tried a holy man:
I will not entertain so bad a thought. —
Mow if, when 1 am laid into the tomb,

I wake before the time that Romeo
Come to redeem me? there's a fearful point!

Shall I not then be stifled in the vault,

To whose foul mouth no healthsome air breathes in,

And there die strangled ere my Romeo comes?

Or, if I live, is it nbt very like,

The horrible conceit of death and night,

Together with the terror of the place,

As in a vault, an ancient receptacle,

Where, for these many hundred years, the bones

Of all my buried ancestors are pack'd;

Where bloody Tybalt, yet but green in earth,

Lies festring in his shroud; where, as they say,

At some hours in the night spirits resort; —
Alack, alack! is it not like, that I,

So early waking, — what with loathsome smells;

And shrieks like mandrakes' 2 0 3
) torn out of the

earth,

That living mortals, hearing them, run mad;
0! if I wake, shall I not be distraught,

Environed with all these hideous fears?

203) SWati »ergf. -Wc 525. Stotc ju Henry IV. -(tfotgabc

b<flW<« SBearbeiter*.)
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And madly play with my forefathers' joints?

And pluck the mangled Tybalt from bis shroud?

And, in this rage, with some great kinsman's bone.

As with a club, dash out my desperate brains?

0, look' methinks, I see my cousin's ghost

Seeking out Romeo, that did spit his body

Upon a rapier's point: — Stay, Tybalt, stay} —
Romeo, I come! this do I drink to thee.

[She throw* herself on the bed*

SCENE IV.
-

Capulet's Hall.

Enter Lady Capulet and Nurse.

La. Cap. Hold, take these keys, and fetch more
spices, nurse.

Nurse. They call for dates and quinces in the

pastry 2 0 *).

Enter Capulet.

Cap. Come, stir, stir, stir! the second cock hath

crow'd,

The curfeu bell 20$
) hath rung, 'tis three o'clock: —

Look to the bak'd meats, good Angelica:

Spare not for cost.

Nurse. Go, go, you cot-quean, go,

Get you to bed; 'faith, you'll be sick to morrow
For this night's watching.

Cap. No, not a whit 5 What! I have wateh'd ere

now
All night for lesser cause and ne'er been sick.

204) pastry , i. e. the room where paste was made. <&o
bat man spicery, laundry, &c. 6($legfl: (Sonbitorei. SBofi:

©cbacf.
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La. Cap. Ay, you have been a mouse-hunt 206
)

in your time;

But 1 will watch you from such watching now.

[Exeunt Lady Capulet and Nurse.

Cap. A jealous-hood , a jealous-hood ! Now, fellow,

What's there?

Enter Servants, witA spits, logs, and baskets.

1. Serv. Things for the cook, Sir; but I know
not what.

Cap. Make haste, make haste. [Exit Serv.] —
1

Sirrah, fetch drier log*}

Call Peter, he will show thee where they are*

2. Serf). I have a head, Sir, that will find out

logs,

And never trouble Peter for the matter. [Exit.

Cap. 'Mass, and well said; A merry whoreson!

ha,

Thou Shalt he logger-head 207
). — Good faith, 'tis

day:

The County will be here with musick straight,

\Musick witAin.

For so he said he would. I hear him near: —
Nurse!— Wife! — what, ho!— what, nurse, I say!

Enter Nurse.

Go, waken Juliet, go, and trim her up;

I'll go and chat with Paris: — Hie, make haste,

Make haste! the bridegroom ne is come already:

Make haste, I say! [Exeunt.

lofdjea feint. %m gran^f. carre-fea, coovre-feo. (Spacer

uaunte man aua) bie SRorgenglorfc f*.
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SCENE V.

Juliet's Chamber; Juliet on the bed.
4

Enter Nurse.

fiurse. Mistress! — what, Mistress! — Juliet! —
fast, I warrant her, she: —

Why, lamb!— why, lady! — fie, you slugabed 208
)! —

Why, love, I say! — Madam! sweet-heart! — why, -

bride! —
What, not a word? you take your pennyworths

now 209
):

Sleep for a week; for the next night, 1 warrant,

The County Paris hath set up his rest 2 1 °)

,

That you shall rest but little. — God forgive me,

(Marry, and amen!) how sound is she asleep!

I needs must wake her: — Madam, Madam, Madam!
Ay, let the County take you in your bed;

He'll fright you up, i'faith. — Will it not be?

What, drest! and in your clothes! and down again!

I must needs wake you: Lady! Lady! Lady!

Alas! alas! — Help! help! my lady's dead! —
0, well-a-day, that ever I was born!

Some aqua-vitae, ho! — my lord! my lady!

Enter Lady Capclet.

La, Cap. What noise is here?

208) SBog : SBettfonfcfcerin !
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baft man genet&igt wax, mux bie baraaligen f($»eren geuer*

aewebre gabelffamige etufcen ju ntacben ; baber fagt Dromio
in the Comedy of Errors bom grobnfnctfjt : He that sets

op his rest to do more exploits with his mace than a morris-

pike; — ober ti tit bcr im Primero-^oiel to orfontmen be Wilt*

brucf btefer gorm bamtt gemeint, um au*$ubrfitfen: fern 9leu$er«

fh< fraran fefcen. — ©dfclefiel: fcat feme Stab' baran gefefct.
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Nurse. 0 lamentable day! . %
,y,a

La. Cap. What is the matter ?

Nurse. Look, look! 0 heavy day!

La. Cap. 0 me, 0 me! my child, my only life,

Revive, look up, or I will die with thee

—

Help, help! — call help.

Enter Capulet.

Cap. For shame , bring Juliet forth : her lord is

come. .

,

Nurse. She's dead, deceas'd, she's dead; alack

the dav! , ,/

La. Cap. Alack the day, she's dead, she's dead,

she's dead.

Cap. Ha! let me see her: —r Out, alas! she's cold?

Her blood is settled, and her joints are stiff;

Life and these lips have long- been separated:

Death lies on her, like an untimely frost

Upon the sweetest flower of all the field. ; ,\|

Accursed time ! unfortunate old man

!

Nurse. 0 lamentable day!

La. Cap* 0 woful time!

Cap. Death, that hath ta'en her hence to make
me wail,

Ties up my tongue, and will not let me speak.
<

Enter Friar Laurence: and Paris, withMusician*.

Par. Come, is the bride ready to go to church!

Cap. Ready to go, but never to return,:

0 son, the night before thy wedding day

Hath death lain with thy bride : — See, there she

lies,

Flower as she was, deflowered by bim.

Death is my son-in-law, death is my heir;

My daughter he bath wedded ! 1 will die,

And leave him all; life leaving-, all is death's.

Par. Have I thought long to see this morning's face,

And doth it give me such a sight as this?
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La. Cap. Accurs'd, unhappy, wretched, hateful

day! •

,

Most miserable hour, that e'er time saw
Id lasting labour of bis pilgrimage!

But one, poor one, one poor and loving child

But one thing- to rejoice and solace in,

And cruel death hath catch'd it from my sight.

Nurse, 0 woe! 0 woful, woful, woful day!

Most lamentable day! most woful day,

That ever, ever, 1 did yet behold!

0 day! 0 day! 0 day! 0 hateful day!

Never was seen so black a day as this:

0 woful day, o woful day!

Par. BeguiI'd, divorced, wronged, spited, slain!

Most detestable death, by thee beguil'd,

By cruel cruel thee quite overthrown 2 1

1

) !
—

0 love! 0 life! — not life, but love in death!

Cap. Despised, distressed, hated, roartyr'd, kilM!

Uncomfortable time! why cam'st thou now
To murder murder our solemnity? —
0 child! 0 child! — my soul, and not my child!

Dead art thou, dead! — alack! my child is dead$

And, with my child, my joys are buried.

Fri. Peace, ho, for shame! confusion's cure lives

not

In these confusions. Heaven and yourself

Had part in this fair maid; now heaven hath all

And all the better is it for the maid:

Your part in her you could not keep from death;

But heaven keeps his part in eternal life.

The most you sought was — her promotion:

For 'twas your heaven, Bhe should be advane'd;

And weep ye now, seeing she is advancM,

Above the clouds , as higfo as heaven itself?

0, in this love, you love your child so ill)

211) Boft (iaa>erl!<$)> S>«ra) fcfa) fo sraufftto, graufam
uniflcjlfirjt!
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That you run mad, seeing that she is well:

She's not well married, that lives married long;

But she's best married, that dies married young.

Dry up your tears, and stick your rosemary

On this fair corse; and, as the custom is,

In all her best array bear her to church:

For though fond nature bids us all lament,

Yet nature's tears are reason's merriment.

Cap, All things, that we ordained festival,

Turn from tbeir office to black funeral:

Our instruments, to melancholy bells;

Our wedding cheer, to a sad burial feast;

Our solemn hymns to sullen dirges chance;

Our bridal flowers serve for a buried corse,

And all things change them to the contrary.

Fri. Sir, go you in,— and, Madam, go with him; —
And go, Sir Paris; — every one prepare

To follow this fair corse unto her grave:

The heavens do low'r upon you, for some ill;

Move them no more, by crossing their high wilL

[Exeunt Capilet, Lady Capulet, Paris,

and Friar.

1. Mus. 'Faith, we may put up our pipes, and be

gone.

Nurse. Honest good fellows, ah, put up, put up;

For, well you know, this is a pitiful case 212
).

[Eant Nurse.

1. Mw*. Ay, bymy troth, that case may be amended.

Enter Peter.

Pet, Musicians , 0 , Musicians , Hear?* ease,

212) SBertfpiel mil case (gall) unt case (guttfral).

gel tiberfffct:

SRarterin. 3&* Su*fB Seme, ja, (Ucft fin! fWdt ein!

©te Saa)en fjter ftfe'n gar erbarmlia) au*.

SRnfif. (jeiflt auf fein 3uftrumfM) ja, mtteft txtu'l hit

&ad)tn tyer (tauten wo&l feffer au*fft>rn, ato ft fJingen

bod) gut.

Digitized by Google



04

hear?9 ease 21 *); 0, an you will have me live,

play — hearts ease,

1. Mus. Why hear?* easet

Pet. 0, musicians, because my heart itself plays—
My heart is full of woe: 0 play me some merry
dump 2

|
14

)> to comfort me.

2. Mus, Not a dump we; 'tis no time to play-

now.

Pet. You will not then.

Mus. No.

Pet. I will then give it you soundly.

1. Mus, What will you give us *

Pet. No money, on my faith; but the gleek 2 1 s

)j
I will give you the minstrel.

i . Mus. Thep will I give you the serving-creature.

Pet. Then will I lay the servinp-creature's dagger

on your pate. I will carry no crotchets 2

1

6
) : I'll re

you, I'll fa you; Do you note me?

1. Mus. An you re us, and fa us, you note us.

2. Mus. Pray you, put up your dagger, and put

out your wit.

Pet. Then have at you with ray wit; 1 will dry-beat

you with an iron wit, and put up my iron dagger: —
Answer me like men:

When griping grief the heart doth wound,.

And doleful dumps the mind oppress

\

Then musick , with her silver sound;

213) Hnfang tint* bamal* befatmteu Eifbf*.

214) dumps, sorrows, brawls,
r
— 9\amm bamaliger

215) gleek (mit jest t>er»anbt), fo oirl a(* $o&n,
©pott. @* fcfefiut, aii ob minstrel fdjon pi* <Spottuame

fur SRufifantw gebirut fyabt, ba bet Sttuftfant ofeea glcia) mit
serving creature barauf blent.

216) 6in ©ortfpiel mit crotchet ($intcrlifi) unb crotchet

(«8iertfluote).
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r

Why, silver sound? why, musick with her silver

sound?
What say you, Simon Catling- 17

)?

1. Mus. Marry, Sir, because silver hath a sweet
sound.

Pet. Pretty! What say you, Hugh Rebeck?

2. Mus. I say— silver sound, because Musicians

sound for silver.

Pet. Pretty too! — What say you, James Sound-

post?

3. Mus. 'Faith, I know not what to say.

Pet. 0, I cry you mercy! you are the singer: I

will say for you. It is — musick with her silver

sound, because such fellows as you have seldom gold

for sounding: —
Then musick with her silver sound,

With speedy help doth lend redress 5

1

*).

[E&it, singing.

1. Mus. What a pestilent knave is this' same?
2. Mus. Hang* him, Jack! Come, we'll in here;

tarry for the mourners, and stay dinner. [E&eunt.

217) Catling;, Rebeck, Soundpost tfnb afle* Stamen ba-

maliger 3nflruraentc ,* ba* trfle mtt ttner, ba* j»eite mil brri

€faiten.

218) SDufe* 85rnd)ftucf eine* gttbet, torlcfccl Percy in feioe

Reliques, nntcr bem Xttel: A song to the lute in musici,
aufgcnomrafn, fiberfefct Cf^cnburg:

9B(nn roilber Q&ram ba* $erj burdjbrtogt

Hub &(bmtt\ tit ©eele nicberbrucfi,

SWufif, bun$ beinen Bilb<ri(ang

Sffiirb $erj unb @ttlt bann erquicft.
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ACT V. SCENE I.

Mantua. A Street.
<

Enter Romeo.
»

Rotn* If 1 may trust the flattering eye of sleep,

My dreams presage some joyfnl news at hand:

My bosom's lord 2

1

9
) sits lightly in his throne;

And all this day, an unaccustom'd spirit

Lifts me above the ground with cheerful thoughts.

1 dreamt, my lady came and found me dead;

(Strange dream ! that gives a dead man leave to think,)

And breath'd such life with kisses in my lips,

That I reviv'd, and was an Emperor.

Ali me! how sweet is love itself possess'd,

When but love's shadows are so rich in joy ?

Enter Baltbasar.

News from Verona! — How now, Balthasar?

Dost thou not bring me letters from the friar?

How doth my lady? Is my father well?

How fores my Juliet? That 1 ask again;

For nothing can be ill, if she be well.

BaL Then she is well, and nothing can be ill;

Her body sleeps in Capel's 2

2

°) monument,

And her immortal part with angels lives;

1 saw her laid low in her kindred's vault,

And presently took post to tell it you: «

0 pardon me for bringing these ill news,

Since you did leave it for my office, Sir.

Rom. Is it even so? then I defy you, stars!—
Thou know'st my lodging: get me ink and paper,

And hire post-horses: 1 will hence to-night.

219) 9tadj Sh.'s eigeucr SKaubnote if* Cupido bamit ge*

racint.

220) Capel fax Capolet.

4
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Bal. Pardon me, Sir, I will not leave you thus;

Your looks are pale and wild, and do import

Some misadventure.

Rom. Tush, thou art deceived;

Leave me, and do the thing I bid thee do:

Hast thou no letters to me from the friar?

Sal. No, my good Lord.

Horn. No matter: Get thee gone,

And hire those horses; I'll be with thee straight.

\Exit Balthasar.
Well, Juliet, I will lie with thee to night.

Let's see for means: -— 0, mischief! thou art swift

To enter in the thoughts of desperate men!
I do remember an apothecary, —
And hereabouts he dwells, — whom late 1 noted

In tatter'd weeds, with overwhelming brows,

Culling of simples; meager were his looks,

Sharp misery had worn him to the bones:

And in his needy shop a tortoise hung,

An alligator stufPd, and other skins

Of ill-shap'd fishes
* 21

); and about his shelves

A beggarly account of empty boxes,

Green earthen pots, bladders, and musty seeds,

Remnants of packthread, and old cakes of roses,

Were thinly scatter'd to make up a show.

Noting this penury, to myself I said <

—

An if 2 —
) a man did need a poison now,

Whose sale is present death in Mantua,

Here lives a caitiff wretch would sell it him.

O , this same thought did but fore-run my need

;

And this same needy man must sell it me.

As I remember, this should be the house:

Being holiday, the beggar's shop is shut. —
What, ho! apothecary!

221) STuo) Hogarth fdjraurft fo. bic SBo&nung erne* Sfpe<

222) an if finbet roan fcaufla ffir ciut* ton bctben.
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Enter Apothecary.

Ap. Who calls so loud?

Rom. Come hither, man, — 1 see, that thou art

poor;

Hold, there is forty ducats: let me have

A dram of poison; such soon-speeding geer

As will disperse itself through all the veins,

That the life-weary taker may fall dead;

Aj\4 thajfc the t^unlt may be discharged of breath

As violently, a& hasty powder fir'd

Doth hurry from the fatal canon's womb.
Ap. Such, mortal drugs 1 have; but Mantua's law

Is death, to any he that utters them.

Horn* Art thou so bare and full of wretchedness,

And fear'st to die? famine, is in thy cheeks,

Need and oppression, starved 2 2 3
) in thy eyes,

Upon thy back hapgs rugged misery,

The world is not ttyr friqnd* nor the world's law

:

The world aflfords no law to make thee rich;

Then be not poo*, faut breajt.it, and take this.

Ap. My poverty, but npt my will consents.

Mom. I pay thy poverty, and not thy will.

Ap K Put this in. aqy liquid thing you will,

And driok it off; and, if you. had the strength

Of twenty men , it would despatch you straight.

Rom. There is % gold; worse poison to men's

souls,

Doing more, murders in tjys loathsome world,

Than these poor compounds that thou may'st not sell:

1 sell thee poison, thou hast sold me none,

Farewell; buy food, and get thyself in flesh.—
Come, cordial, and not poison, go with me
To Juliet's grave, for there must I use thee. \E<xe*mt%

223) SGBfae bai ui(frt gut ju uennen, mnn need and
oppression au$ fetnen %itgen fcfyroanfcen? SBieUeid^t fyat c*

stares &riSert foCUn. (?|^eoburg unb ecble^cl: barbt;
fa>maa)tet.
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SCENE 1L

Friar Laurence's Celt.

Enter Friar John.

John. Holy Franciscan friar! brother, ho!

Enter Friar Laurence.

Lau. This same should be the tolde of friar
—

John. —
Wekonr* from Mantua: What says Romeo %

Or, if his mind be writ, give me his letter.

John. Going to find a hare-foot brother out,

One of our order, to associate me,

Here in this city visiting- the sick,

And finding- him, the searchers of the town,

Suspecting , that we both were in a house

Where the infectious pestilence did reign,

Seal'd up the doors, and would not let va forth;

So that my speed to Mantua there was- stay'*.

Lau. Who bare my letter then to Ronteo ?

John, I could not send it, — here it is again
$

Nor get a messenger to Bring it thee,

So fearful were they of infection;

Lau. Unhappy fortune! by my brotherhood,

Ths letter was not nice 2 2 4
), but full of charge*

Of dear import; and the neglecting it

May do much danger: Friar John, go hence;

Get me an iron crow, and bring it straight

Unto my cell.

John. Brother , Ml go and bting't thee. [Eatit.

Lau. Now must I to the monument alone;

Within this three hours wilt fair Juliet wake

;

She will beshrew me much, that Romeo

224) nice (am) niais) beterttefM Gower nab' Chaucer
eft fc tifl al* foolish, trifling. <3o and> in Rich. ML. 3* 7.

but the respects thereof are nice and trivial.
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Hath had do notice of these accidents:

But I will write again to Mantua,

And keep her at my cell till Romeo come;
Poor living corse, clos'd in a dead man's tomb!

[Exit.

SCENE HI.

A Church-yard; in it a monument belonging
to the Capulets.

Enter Paris, and hit Page, bearing flower*
and a torch.

Par. Give me thy torch, boy: Hence, and stand

aloof 5
—

Yet put it out, for I would not be seen.

Under yon yew-trees lay thee all along,

Holding thine ear close to the hollow ground;

So shall no foot upon the churchyard tread,

(Being loose, unfirm, with digging up of graves,)

But thou shalt hear it : whistle then to me,

As signal that thou hear'st something approach.

Give me those flowers. Do as I bid thee, go.

Page. I am almost afraid to stand alone

Here in the churchyard
;
yet I will adventure. [Retire*.

Par. Sweet flower, with flowers I strew thy bridal

bed:

Sweet tomb, that in thy circuit dost contain

The perfect model of eternity;

Fair Juliet, that with angels dost remain,

Accept this latest favour at my hands;

That living honour'd thee, and, being dead,

With funeral praises do &dorn thy tomb!

[ The boy whistles.

The boy gives warning, something doth approach.

What cursed foot wanders this way to-night,

To cross my obsequies, and true love's rites?

What, with a torch! muffle me, night, a while.

[Retires.
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\

Enter Romeo and Savthasar with a torch,

mattock , ifiec.

Rom. Give me that mattock ; 'and the wrenching

iron. „

Hold, take (his letter; early in the morning

See thou deliver* it to my lord and father/ /

Give me the light: Upon thy life I charge* thee,/

Whate'er thou hear'st or seest, stand all aloo£
%
/V

m

And do not interrupt me in my course.

Why I descend into this hed of death,

Is, partly, to behold my lady's face:

But, chiefly, to take thence from her dead finger

A precious ring; a ring, that I must use

In dear employment: therefore hence, be gone: —
But if thou, jealous, dost return to pry

lu what I further shall intend to do,

By heaven, 1 will tear thee joint by joint,

And strew this hungry churchyard with thy limbs:

The time and my intents are savage-wild;

More fierce, and more inexorable far,

Than empty tigers, or the roaring sea.

Bal. I will be gone, 8ir, and not trouble you.

Rom. So shalt thou show me friendship. — Take

thou that:

Live, and be prosperous; and farewell, good fellow.

Bal. For all this same, I'll bide me hereabout;

His looks I fear, and his intents I doubt. [Retire*

Rom. Thou detestable 22S
) maw, thou womb of

death,

Gorg'd with the dearest morsel of the earth,

Thus 1 enforce thy rotten jaws to open, x

[freaking- open the door ofthe monument.

And, in despite, I'll cram thee with more food

225) ©oufi (>atte detetf*ble Un accent auf ber ertfen
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Par. This is that banish 5
*! haughty Montague,

That murder'd my lave'* omifiin? — with which grief,

It is supposed, the fair creature died, —
And here is come to do some villainous shame

To the dead bodies: 1 will apprehend him. —
[Advances.

Stop thy UBhallow'd toil, vile Montague;

Can vengeance he pursu'd further than death?

Condemned villain, I do apprehend thee:

Obey, and go with me; for thou must die.

Mom. 1 must, indeed; and therefore came 1 hither. —
Good gentle youth , tempt not a desperate man,

Fly hence and leave me; — think upon these gone;

Let them affright thee. — I beseech thee , youth,

Heap not another sin upon my head,

By urging me to fury: — 0, be gone!

By heaven, 1 love thee better than myself;

For 1 come hither arm'd against myself:

Stay not, be gone;— live, and hereafter say —
A madman's mercy bade thee run away.

Par. I do defy thy conjurations,

And do attach thee as a felon here.

Mom. Wilt thou provoke me? then have at thee* 2

hoy. \They figftt.

Page. 0 Lord! they fight: I will go call the watch.

\E&it Page,
Par. O, lam slain! \falh,\ — If thou be merciful,

Open 4he tomb, lay me with Juliet. [Dies.
Mom. Jn faith, I will :— Let me peruse this face ;—

Mercutio's kinsman, noble County Paris:

What said my man, when my betossed soul

Did not attend him as we rode ? J think,

Ue told me, Paris should have married Juliet:

Said be not so? or did 1 dream it so?

Or am I road
, hearing him' talk of Juliet,

To think it was so? — 0, give me thy hand,

226) have at thee, fo uium, tea* £>tr gebubrt.

-
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Ooe writ with me in sour misfortune's book!

I'll bury thee in a triumphant grave, —
A grave? 0, no; a lantern 2 2 7

), slaughtered youth,

For here lies Juliet, and her beauty makes

This vauit a feasting presence 2 ") full of light.

Death, lie thou there, by a dead man interr'd.

{Laying Paris in the monument.

How oft when men are at tfee point of death,

Have they been merry? which their keepers call

A lightning before death: 0, how may I

Call this a lightning? — 0, my love! my wife!

Death that hath suck'd the honey of thy breath,

Hath had no power yet upon thy beauty:

Thou art not conquer'd; beauty's ensign jet

Is crimson in thy lips, and in thy cheeks,

And death's pale flag is not advanced there. —
Tybalt, liest thou there in thy Moody sheet?

0, what more fatour can 1 do to thee,

Than with that hand that cut thy youth in twain,

To sunder his that was thine enemy?
Forgivfe me, cousin! — Ah, dear Juliet,

Why art thou yet so fair? Shall I belieVe

That unsubstantial death is amorous;

And that the lean Abhorred monster keeps

Thee here in dark to be his paramour?
For fear of that, I will still stay with thee;

And never from this palace of dim night

Depart again; here, here will 1 remain

With worms that are thy chamber-imiiu's; *), We
Will J set up my everlasting rest 229

);

And shake the yoke of inauspicious stars

227) lantern, til ter SBebeutung tpn a spacious round
ober octagonal turret full of windows, flobet fid) feftett asgf*

i&tnbet.

228) a presence fur a public room. <So is Henry VIII.

IH. 1.: Wait in the presence a. a. «.
229) ei^e btc 210. 9lotu '0
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From this world-wearied flesh. — Eyes, look your last!

Arms, take your last embrace! and lips, 0 you

The doors of breath, seal with a righteous kiss

A dateless bargain to engrossing 2 3 0
) death!

Come, bitter conduct, come unsavoury guide!

Thou desperate pilot, now at once run on

The dashing rocks thy sea-sick weary bark!

Here's to my love! — [drinAs.] 0, true apothecary!

Thy drugs are quick. — Thus with a kiss 1 die.

[Dies.

Enter , at the other end of the churchyard', Friar
Laurence, with a lantern, crow, and spade.

Fri. Saint Francis be my speed! how oft to night

Have my old feet stumbled 231
) at graves? — Who's

there!

Who is it that consorts, so late , the dead?

BaL Here's one, a friend, and one that knows
you well.

Fri. Bliss be upon you! Tell me, good my friend,

What torch is yond', that vainly lends his light

To grubs and eyeless sculls? as 1 discern,

It burneth in the. Capel's monument.
BaL It doth so, holy Sir; and there's my master,

One that you love.

Fri. Who is it?

BaL Romeo.

Fri. How long hath he been there?

BaL Full half an hour.

Fri. Go with me to the vault.

BaL I dare not, Sir:

My master knows not, but 1 am gone hence;

230) engrossing, uad) Malone , a u f'$ §H c i u t b r t u«

dent; nad> <Srt)legel unb <£f4)ettburg : wudjerub;
©rofibanbler.

231) $ie* gaU ffir em b6fe* ©men. &o fagt Hastings
in Rich. III. 3. 4. : Three times to-day my foot-cloth horse
did stumble.

Digitized by C



108

And fearfully did menace me with death,

If I did stay to look on his intents.

Fri. Stay then , I'll go alone : — Fear comes upon
me;

0, much 1 fear some ill unlucky thing*.

Bat. As I did sleep under this yew-tree here,

1 dreamt my master and another fought,

And that my master slew him.

Fri. Romeo? — [Advances.
Alack, alack, what blood is this, which stains

The stony entrance of this sepulchre? —
What mean these masterless and gory Swords

To lie discoloured by this place of peace ?

[Enters the monument.
Romeo! 0, pale! — What else? what, Paris too?

And steep'd in blood? — Ah, what an unkind hour

Is guilty of this lamentable chance! —
The lady stirs. [Juliet wakes and stirs.

Jul. 0 comfortable friar! where is my lord?

I do remember well where I should be,

And there I am: — Where is my Romeo?
[Noise within.

Fri. I hear some noise. — Lady , come from that

nest

Of death, contagion, and unnatural sleep;

A greater Power than we can contradict

Hath thwarted our intents; come, come away:
Thy husband in thy bosom £here lies dead;

And Paris too; come, I'll dispose of thee

Among a sisterhood of holy nuns:

Stay not to question, for the watch is coming;

Come, go, good Juliet, [Noise again.] I dare

stay no longer. [Exit.

Jul. Go, get tbee hence, for I will not away. —
What's here ? a cup , clos'd in my true love's hand ?

Poison, 1 see, hath been his timeless end: —
0 churl ! drink all and leave no friendly drop,

To help me after? — 1 will kiss thy lips;
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Haply, some poison yet doth hang on then,

To make me die with a restorative. [Kisses him.
Thy lips are warm!

1. Watch. [Within.] Lead, hoy; — Which way?
Jul. Yea, noise?— Then I'll be hrief. — 0 happy

dagger!

[Snatching Romeo's dagger.

This is thy sheath
;
[stabs herself.] there rust, and

let me die.

[Falls on Romeo's body, and dies.

Enter Watch , with the Page of Paris.

Page. This is Hie place; there, where the torch

doth burn.

1. Watch. The ground is bloody; Search about

the churchyard:

Go, some of you, who e'er you find, attach.

[Exeunt some.

Pitiful sight! here lies the County slain; —
And Juliet bleeding; warm, and newly dead,

Who here hath lain these two days buried. —
Go, tell the Prince, — run to the Capulet's, —
Raise up the Montagues, — some others search; —

[Exeunt other watchmen.
We see the ground whereon these woes do lie;

But tlie true ground of all these piteous woes,

We cannot without circumstance descry.

Enter some of the Watch, with Balthasar.

2. Watch, Here's Romeo's man, we found liim in

the churchyard.

1, Watch. Hold him in safety, till the Prince come
hither.

Enter another Watchman , with Friar Laurence.

3. Watch. Here is a friar, that trembles, sighs,

and weeps:

#
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We took this mattock and Him spade fro* him,
As be was coming from this churchyard side.

1. Watch. A great suspicion; Stay the friar too.

Enter the Prince and Attendant*.

Prince. What misadventure is so early up,

That calls our person from our morning's rest?

Enter Capulkt, Lady CAPttLfcT, and others.

Cap. What should it be , that they so shriek abroad i

La. Cap. The people in the street cry— Romeo,
Some — Juliet, and some Paris; and all run,

With open outcry, toward our monument.
Prince. What fear is this, which startles in our

ears?

1. Watch. Sovereign, here lies the County Paris slain;

And Romeo dead; and Juliet, dead before,

Warm and new kill'd.

Prince. Search, seek, and know how this foul

murder comes.

1. Watch. Here is a friar, and slaughtered Romeo's
man;

With instruments upon them fit to open
These dead men's tombs.

Cap. 0, heavens! — 0, wife! look how our

daughter bleeds!

This dagger hath mista'en, — for, lo! his house
Is empty on the back of Montague, —
And it mis-sheathed in my daughter's bosom*

La. Cap. O me! this sight of death is as a bell,

That warns my old age * 32
) to a sepulchre.

232) 3Bo foramt auf finitial old age ber, ba fte im erfteu
Slct, @cene 3, bod) bebauptet, fie fei Don 3u^rt'tf jffcigera

filter aewefen, al* fie 3«Ue gebtren? <£nt»ebfr bat fie ba*
matt, *a* ja ben grauen fo natfirlicb, ifcr Utter befdjo'ingt,
obcr Sh. befle&t bier nueber bie Uuadjtfamfcit in ber ©leict^
baltunq be* 9tUer$ feiner ^erfonen. 2Kaa t>era(. iimer anbeni
bif 404. Sttote ju Henry IV.

«
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Enter Montague and Others.

Prince. Come, Montague; for thou art early up,

To see thy son and heir more early down.

Mon. Alas, my Liege, my wife is dead to-night;

Grief of my son's exile hath stopp'd her breath:

What further woe conspires against mine age?

Prince. Look, and thou shalt see.

Mon. 0 thou untaught! what manners is in this,

To press before thy father to a grave?

Prince. Seal up the mouth of outrage for a while,

'Till we can clear these ambiguities,

And know their spring, their head, their true descent;

And then will I be general of your woes,

And lead you even to death : Mean time forbear,

And let mischance be slave to patience. —
Bring forth the parties of suspicion.

Fri. I am the greatest, able to do least,

Yet most suspected, as the time and place

Doth make against me, of this direful murder;

And here I stand, both to impeaeli and purge

Myself condemned and myself excused.

Prince. Then say at once what thou dost know
in this.

Fri. I will be brief, for my short date of breath

Is not so long as is a tedious tale.

Romeo, there dead, was husband to that Juliet;

And she, there dead, that Romeo's faithful wife;

J married them; and their stolen marriage-day
,

Was Tybalt's dooms-day, whose untimely death

Banish'd the new-made bridegroom from this city:

For whom, and not for Tybalt, Juliet pin'd.

You — to remove that siege of grief from her, —
Betroth'd, and would have married her perforce,

To County Paris: — Then comes she to me;
And, with wild looks, bid me devise some means
To rid her from this second marriage,

Or, in my cell there would she kill herself.
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Then gave I her, so tutor'd by my art,

A sleeping* potion; which so took effect

As 1 intended, for it wrought on her

The form of death: meantime I writ to Romeo,
That he should hither come at this dire night,

To help to take her from her borrow'd grave,

Being the time the potion's force should cease.

But he which bore my letter, friar John,

Was staid by accident; and yesternight

Returned my letter back: Then all alone,

At the prefixed hour of her waking,
Came I to take her from her kindred's vault;

Meaning to keep her closely at my cell,

Till I conveniently could send to Romeo:
But, when 1 came, (some minute ere the time

Of her awakening,) here untimely lay

The noble Paris, and true Romeo, dead.

She wakes; and I entreated her come forth,

And bear this work of heaven with patience:

But then a noise did scare me from the tomb;

And she, too desperate, would not go with me,

But (as it seems,) did violence on herself.

All this I know; and to the marriage

Her nurse is privy: And, if aught in this

Miscarried by ray fault, let my old life

Be sacriOc'd, some hour before his time, *

Unto the rigour of severest law.

Prince. We still have known tbee for a holy man.—
Where's Romeo's man? what can he say in this?

BaL I brought my master news of Juliet's death

And then in post he came from Mantua,

To this same place, to this same monument.

This letter he early bid me give his father;

And threateu'd me with death, going in the vault,

If 1 departed not, and left him there.

Prince. Give me the letter, I will look on ik

Where is the County's page , that rais'd the watch I —
Sirrah, what made your master in this place



110

Page, He came with flowers to strow his iady-s

graft;

And bid me stand aloof, mod so 1 did:

Anon, comes one witk light to ope the tomb;

And, by and by, my master drew on him;

And then I rah away to call the watch.

Prince. This letter doth make good the friar's

words,

Their course of love, the tidings of her death:

And here he writes— that he did buy a poison

Of a poor Apothecary, and therewithal

Came to this vault to die, and lie with Juliet. —
Where be these enemies? Capulet! Montague!

See, what a scourge is laid upon your hate,

That heaven finds means to kill your joys with love!

And I , for winking at your discords too,

Have lost a brace of kinsmen 2 3 3
): — all are punish'd.

Cap. 0 , brother Montague , give me thy hand

:

This is my daughter's jointure , tor no mortt

Can I demand.

Mon. But I can give thee more:

For r^vill raise her statue in pure gold;

That, while Verona by that name is known,
There shall no figure ati such rate be set,

As that of true and faithful Juliet.

Cap. As rich shall Romeo by his lady lie;

Poor sacrifices of our enmity

!

Prince. A glooming peace this morning with it

brings

;

The sun, for sorrow, will not show his head:

Go hence, to have more talk of these sad things;

Some shall be pardon'd, aud some punished:

For never was a story of more woe>

Than this of Juliet and her Romeo.

233) £r meiut Mercutio unb Paris.
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Wdrterbuch.

'A fut he.

abate, abbregcn, beugcn.^

abbey, Sib tei.

abhor , oerabfd)(ueu.

abide, bleiben, bulben, (riben.

able, <ufd)icft, fdbifl.

abound , im UeberjtoflTe ba ftin,

Ueberflufi baben.

about, an ben SBorb. [144]
above, fiber,

abroach. [156]
abroad, binau*.

absolve, (o*fj>red>en, entbmben.
absolver, 2o*fpred)er.

abuse, nufcbraucfjen, fcfcimpfen

;

3nij5braucf), SSefcfHrapfung.

accent, Son.
accept, annebrarn.

access, gutriit. gunabme.
accident, SBofafl, Uufatl.

accord, fltmmcn; 9iccorb, (£in;

flang.

account, SKecbmiua., spruuf.

accurse, Utflutyn, maim;
f*eu.

accustom, flea^buen.

ache, fcrimerjen.

acknowledge, frfntBfn , an*r*

femtea.

acquaint, brfannt macten.

acquaintance, SSffanatfc^aft*

act, ban belli jfcaufc lung, $&at.

add, bhuufugeu.
addle, leer.

adjacent, angreojeub.

adjoin, beifiigen, oereinigen.

admire, bemunbern.
ado, ©fraufct), ftuffefycn.

adore, anbcten.

advance, before mi, o or ©art*

geben
j

Slutrag, @utgegcii<

fomraeu, SKoruicfen.

adventure, SIbeuteuer; wagen.
adversary, ©fgner.
adversity, WiRgcfcfjtcf , 9SBi*

bern>drtigfeit.

advise, nielben, ratbeu.

afeard, erfcfyrocten.

affect, roirf.n, augreifen, <£m>
brucf raaefcen; Hjfect, ©e*
rantbfbetoeguug.

affection, Effect, Etebf.

afflict, betruben.

afford , beroorbriugen , ge»o>
ren.

affray, fcerfcfceueijeii.

afore, ©orroart*, Uor&er, ©otan.

afraid, furcfytenb, beforgt.

after-hours
, tunftige Sage.

[149]
afternoon, 9Iacf»mittaa.

again, rcieter.

agate-stone, ?(gatflein.

age, SHcr.
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agile, bebenb , bemeglid).

ago, oorbei, por, Dormer.

agree, ubereinfommeii, paffen.

air, 2uft, SMeiie, SWelobie.

alack, alas, ad)! ob! leiber!

alderman, §Katb*btrr.

alike, gleid), eben fo, afyuiid).

alliance, 9?erbinbuug.

alligator, Alligator.

allow, ^en?at>reii , eiurdumcn.
ally, $ern>anbter; Derbtubea.

alive, iebenbig, lebcnb.

almost, bftnatje.

alone, aUein.

along, etulang.

aloof, toon fern.

aloud, laut.

already, fcfjon.

amaze, erfcfcrecfcn , betltirjt

mad)en.
ambiguity

, §Wfibeutigfeit.

ambling, ba« $<rumn>aubehi.
ambuscado, $interba(t.

amend, beffern ; ber Gfrfafc,

©elbbufie.

amerce, ftrafen, biifien.

among, Hitter,

amorous, fcevltebt.

anatomy, ©eripp.

ancestors, SBerfabreit.

ancient, alt.

angel, $iigc(.

angelical, citgefgleid).

anger, drgenii Merger, jUini*

mcr.

angry, drgerlid), DeibrofFcn.

anguish
, angfligen ;

$ugfi.

anon, balb.

answer, auworttu; Hutroort.

antick, alt.

apace, ftbiiefl. bitrtia.

ape, Mffi

apology

,

— r t ~ ij

apoiogy , wcrt^eibiguug, $nu
fdwlbigung.

apothecary, ^potfcefcr.

apparel, tfleibung, <3d>mucf,

©erdtfye.

appear, crfcfceinfti.

appertaining, geborig. [157J
appetite, Sip petit.

apply , auf(egeu , attwenben,

fi<$ beffeifiigen.

apprehend, greifm; furdjien.

apprehension, $urd)t*

approach , napen , ttdbern ;

SRaberung.
apt, gefefctrft.

arbitrate , cmfc^etbeii , au#glei>

djeu.

argue, toerratben.

argument , SBe»ei*grutib

,

©ruufc.

arise, aufgeben, aufftebeu.

arithmetick
, SKfdjeufnnft.

[1611
arm, Htm, SBaffe.

art, &uu{t.

artificial, funfilled, t>er|Mt.

array, 9pui$.

arrive, anfommeu.
ascend, binaufftetgeu , beflet*

ashes, $lf<f)t.

aside, feittudrt*, bei (Seite.

ask, fraoen.

asleep, eiugefdjlafeu,

asp:re, ftreben, crffrcben. [162]
assail, befhtrmeu.

assembly, 95erfammluiig , ©e;
fellfcfyaft.

assistant, ©ebiilfe, SBeiftanb.

associate, ©efeflfdjaft leiflcn.

asunder, cue etuanber, ge*

trennt.

athward, quer tiber.

atomy, tltom.

attach, ergreifea, aubdugen.
attempt , tterfucben 5 .SBerfud).

attend, aufraerfen, a<$ten, be*

bienen, folgeti.

attendant, SBegleiter, ©efolge.

attent, aufraerf(am,

attire, anfleibtn, tfleibuttg,

aught, etmal.

augment, fcerraebren.
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away, u>eg.

aweary, ermubet.

awhile, fur cine SReile.

axe, ?ldjfe.

ay, ab! ad>! ob!

Babe, fleiue* &inb, *Pu>&d)en.

bachelor, ;JtmaaefelL

back', jurficf; SfKucfeu; untcr?

ftugrn.

backward, rndroart*.

baggage, ^arf.

bait, fbbem, anlocfen
;
Sodung.

bake, jufammenbacffn.
balefal, tternmftenb, ©erberb*

ball, Sail.

bandy, bill' uub berfalageii,

fortfctyleuberti.

banish, fccrbannen.

bankrupt, Ut JBaufbructjige.

banquet, Sanfet.

baptize, tauffti.

bare, nacft, blofi.

barefoot, baarfttfc.

bargain, ^aubeltt ; $anbe(.
bark, SRtnDe, Starte.

basket, jtcrb.

bate, aufftottern. [170]
battlement, giuue.

bauble, tfleiniafe it , £iut>.

bawdy, fcr)amlo*, fcbmi^icj.

beam, <3trab(.

bear, rrageu, brinqen, erbuU
ben, betraqen, begen; 93ar.

beard, Start.

beast, Sbier, «8icb.

beat, fcr)(agrn.

beauteous, fdtito.

beauty, ©fbenbeil.

become, wercen, cic^temcu.

bedawbe, ©eruHreinivjen, be*

fubeln.

bedeck, fc^miicfrn , jieren.

beetle-brow, No. 63.

bent, axemen, anfiebeti.

before, ©or.

beggar, SSettler.

begin, anfangeii.

beguile, btntrrgeben, betriigen.

behalf, 9lufee»i, Sttortbeil/

behaviour, &etrao.ett, 3Beneb*
uteu.

behest, (Sebeifi, SSefebl.

behind, binter.

behold, fdjanett.

behoveful, mifclicr), jurrag*

lid).

believe, ajaubeu.

bell, ©lode,
•belong, angeb&reii.

bench, 23anf.

bend, biegen , beugeti.

benelice, ^>fruube.

bent, 9teigung, §Rid)limg.

bepaint, faSnitnfen.

berhyme, bfftugen.

bescreen, bemftnteln, befctyfifceir

beseech, erfud)f»t.

beseeming, aiiflatibic{ , anfffs

benb.

beshrew, ttrrwunferjen.

bestow, a,en>al)ren.

bestride, bttretea, bitrc^toan-

beln.

betake, No. 64.

betoss, erfd)fitteru , bewegen.

betroth, tjerftrecfyen, fcerloben.

better, befler.

between, \»ifd)cn.

bewitch, beberen, bqaiibern.

beg, bitten,

bide, f. abide,

bier, <2?arg.

l>Jg, grofi, but.

bill, (Streitart, .fcedebarbe.

bind , -hineciT, cinfcrjliefteii.

bird, 2Si>pel.

birth, ©fburt.

bit, angefrefFen.

bite, beifccit.

bitter, bitter,

black, fd>tt>ari.

bladder, Slafe.

blade, JMiuge.

blame, ta&eln.
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blaze, befaunt madden,
blazon

, au6frf)raiirfm, rubmen.
bleed, Mitten.

Vless, fegiien.

blind, Mint; bleu ben.

bliss, eegen, ©eligrett, a©oane.
blister, 93lafe, SBlatter.

blistred, blatters ofl.

blood, S3 lut.

blow, ©cftlag.

blubber, fd)ltt(fyeit, fcerwcmt

fetu.

blush, errbt&ea \ taf <rr rc i ben

.

bode, ttorberbcoenten.

body, flSrper, geib.

boisterous, ungeftftm.

bold, fii&n; briifien.

bondage, £clat>erei.

bone, 5lnorf>en , @ebeta.

book, &u<f) [48.56.89.172]
born, geboren.-

borrow, bor^en.

bosom, 23ufen, Scfjeofi.

bo th , bribe,

bottom, ©runb, Xiefe.

bound, ©ren*e, [60] \

fiberfpringen , Ijupfen.

boundless, gren*eulo«,

bounty, @abe, ©vfer.
bout, guftfcarfrit.

bow, btegen; SBcgen.

bower, einfpcrnn
bowl, £cbaalc

r
Stable,

box, Seftacfttcl, 23ucr)fe, fcfcr*

feige.

boy, .ftnabe.

brace, tyaar.

brag, flcfc bruftett.

braggart, q>ra&ler.

brain, Stliirn.

brawl, fdjreien, *anfen; ©e<
fdjrei, §anf, fcaber.

breach, 23ref(f>e.

bread, SBrob.

break , foremen , anfoecfyea i

ftnbrud).

breast, SBruft.

breath, Ht&em. atfymeu
; Swud).

bridal, br outlier)

bride. SBraut.

bridegroom, SSrautigam.
brief, fur&, f^nell.

bright, gldnienb.

brine, ealjttufier, Sfcranen.

bring, bringen.

brisk, m inner.

broad, breit.

brother, SSruber.

brotherhood , JSrutftfdyift

,

£>rben.

brow , <Burn , ©cficfjt.

buckler, <Sd)ilb.

bud, ftttotpe.

budge, ftc& regenj ©auner;
fteif, inftrrtfc^.

bump, SSeule.

burden, belaften,* gaft.

burial, SBegrabnrfi.

bum, oerbreunen.

bury, begrabeti.

business, ©efd)dfr.

busy, gefadftig.
butcher, gleifcfeer. [1231
buttshaft, *Pfetl (jura «d)«t*

benfdjiefan).

buy, faufen.

Cage, flafig.

caitiff , lumpen&aft, elettb.

cake , 2 rig , ud&en.

calamity, Unglttcf.

call, ruf en-

calm, fiiU, rubig, berujtfgeu;

etiUe f SBinbftiUe.

cancell, fternt$ien. [178]
candle, 2td)t.

candle-holder, fcicfctbalter.

canker, anfrefleit, r often, Mr«
git ten j Jtttl*, SKoft.

cannon,
care, forgen; ©orge.
careful, forgfanu
careless, forglcf.

carriage, SSeurbnien, tfttjflfe

rung,

carrion, ?(a*, S5a(g.
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<*nT> f«$w«r ttage*.

case, gall, gatterai, 2tta*fe.

cast, ntfrfen. [13]
cat, tfafce. [120.159]
catch, fanaen, ©eflfangrn.
cause, Urfacfce, ea*e. £1251
cave, $$fHe.
cease, auffecrtu.

cell, SeKc
certain, gevifi.

chain, itttfe, aufmen.
challenge

, (eraueforbeus, for*

*eru; $(rau*forbeuing.
chamber, &amra*r, Siawwt.
chambermaid, $U«erin.

^

diaace , tticUticfct ; gufafl 5

fid) errignen, irerfcen.

chapless, flfifchl©*,

charge, cutfforbers.

chariot, fBagea
charnel-house, Scuikaul.
chat, fd)n>agtn.

check, ISinbult tbau, bemttua.
checker, bunt malm, icurfciu.

cheek, SBangf.
cheer, erfteurn, «r&*it*ra.

cherish, liebfofeu.

cheveril, §iegcnleber; (— con~
science, sorites Qemiffca,)

chide, ferritin,

child, &inb.
childhood, ftiub&fii.

clunks, fletae Bftunje. (00]
clioice, fflabl.

choke, erftirfen.

choler* goru.
choose, wablai.
chop-logick. [189]
church, JUrd»e.

churchyard, jfrrcb&of.

churl, @cipaer, &nicte.
circle, SLitii, Umfang.
circuit, Urn fang,
circumstance, Umftanb, OTitye.
citizen, SBiirger.

city, <Stabt.

"

cifil, fcnrg*rli<k

clap, ttaopen, frfctagen.

clasp, &lammtr , Spange.
climb, tUnimen, trflminiett.

cloak, SWautfL
clock, Ubr.
close, tiiftt; rerfaliefien, ta*

einigen.

closet, (Beuad).

cloth, £ud>, £Uib.
cloud, ©ctff.

clout, Xucb.
club, 5Caittc( r $ruge( f AeuU.
coach, Jtutfcbe.

coal, Jtoble. [1]

coat, Stock
cock

, $ajm. [82]

cockatrice, iBafi lid f.

cockrel, #dbad)en.
coil, (Btraufd), £dnn.
cold, fall.

coller, $al6hanb, $al£rif*u.

collier, £obleui)dub(er. 1.2

J

combine, }ufammcnfc$ea> *er*

einigen.

come, tommeu, (about) ein~

treffen; nftebft.

comfort, Xrofl, SBeranugen.

comfortable, troftreid).

common, gemcin.

commission, 9luftrag, S&tflcU

bug, ifat. [I960

compare, fcergUidjen.

compass, Nereid), grill,

complain, beriageu, f agm.
compliment , igrufi , gonu.

[1021
compound, mifeben; SPtffdjung.

conceal, Dcrbeblen.

conceit, @mpfintwug., SBegriff.

conceive, brgreifen.

conclude, fd)licgen.

condemn, oerbammea.

conduct, SGBaflerro&re.

confess
, gefte&en , beicfoen.

confidence, SBcrtnuien.

confine, b<gr<n}m; Gkeuje.
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confound, toertmrren, Perinea?

pen, Per»e<tfeln.

confusion, SSeittirrung , S5e*

ftttrjung.

conjuration, $8efd)»orung.

conjure, befrfw&rne.

conquer, erobern, fiber»alti*

gen.

consent, eratDtfligea 5 @intri(«

Itgung.

consequence, ^olgf.

consider, betrad)ten.

consort, Harmon iren, begUu
ten, ©cfeCfcfjaft leiflen.

conspire, (left Perfd)©&rfu.

constable, ^elijeibtener.

constrain, |»tagen, efofperren.

consume, Perje&ren, Perfarpin*
ben.

contagion, 2(nfUcfung.

contain, entbalten.

content , jufriebeji ,• ©ufige

,

SBefdebigung.

continuance, gortbauer.

contract, jufammenjiefcen, tint

geben.

contrary, entgegen, guipiber;

jumtber fetn.

contradiction , SBiberfprud).

convenient, fuglicf), fd)ief(t($.

convert, jtd> oermanbrln.
convey, ffi&ren, bef6rbern.

cook, &od).
cope, begegnen, fteeitea, ffim*

pfen.

cord, <2>ei(.

cordial, berjltcfc, fyerftflarfenb

;

£erjfl5rfung.

corn, $orn, $filjuerauge.

corse, £ei$e.

cost, foften j tfoflen.

cot-quean, fcopfgutfer.

couch, fcager; fagera.

cough, $uficn.

counsel, SKatfc, JBerattyfcfyla*

gang. [99]

counsellor, *Kat&, SKat&geber.

er?

count, gfaubea, retfjuea; @raf,
$ted)nung, (?r$af)lung.

counterfeit, SSetriif

countervail, aufwiegen

fefcen.

country, fcanb, ©fgenb.
county, ©raf.
couple, ^aar; paarea.

courageous, mutbtg.
ItAllMU y ,1 1 1 ( fR ,1 rt

courageous, mutbtg.

course, 2auf, ©ang.
court, #of; ben $of ntacben.

court-cupboard , $offpeffe*

fdjranr.
— r j »

i ~ i

, ajranf.

courteous, bftfltfb, artig, fein.

courtesy, $£flicbreit, #air.
courtier, fcofmamt.
courtship, SBewerbuag, $&f*

ling,

cousin, better,

cover, 2>rcfe.

covert, $icficbt.

coward,' geigling.

coz, Stater.

crack, fradjeu; .ftrad), $uaU.
cram , ftopfen , fiittern.

crave, forbcrn.

cram , ftopfen , futtert

crave, forbern.

create, fcfraffen. [19]
creature, ©efd>opf.
cricket, $eimcfcen.

crimson, bc$rctb.
cristal, frpftallen; tfrpftatl.

cross, Perfect, unglucfltd),

ju»tber^aubfhi , ftftrea.

crotchet. [216]
crow, 38rerf>etfen.

crowkeeper, 2§ogclfd)euc^)f.

[55]
cruel, graufara.

crush, tibern>a(ttgett* [41]
crutch, tfrucfe.

cry, fdjrefen; €5d>rei, $Xuf.

cull, autffurfmi.

cunning, lifrig, gefcf>tcft.

cup, €d)ale.

care, ^etlen; #eflung.

curfew. [205]
curious, neugterig.

curse, oeriDnnfc^fn )
g(u$.
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cltt*

curtain, $orbang.
custom , geaoimrn ; ©ebtaucf).

cut, fcfcueibcuj @$niti.

Dagger, ©eld),

dainty, &ierlitf>.

damn, serfcauimen.

damnation, SBerbanimung^

dance, tauten; Sauj.
danger, @cfal)r.

dangerous, gefabrttd).

dank, bumfig, feud)t.

dare, bttrfen , iqageu , berau**

forbern. [118 1

*

dash, fprifcen, fcbraettern, jer*

trumniern.

date, ®atum, §eit, ^wiobcj
battel. [1521

dateless, batumlol.
deaf, taub.

deal, Xbeil.

dear, tbener, lieb.

death, Sob.
deathmark, $obefjfid>en.

debt, <Sd)ulb.

decease, tferben ; Sob.

deceive, betrtfgeu, niuf^en.

deck, becfeu, jubetfeu > \btx>

beef.

decree, befdjltenen; S3efd)lu$.

dedicate, tueigneu.

deed, ^oft, Soeumeut.
deep, tiff.

dpfence , oertbttbigen.

defiance, $(u*forberung.

deflower, wrunjifren, fd>an*

ben.

deformity, ^aglicftfeU.

defy, berau*forbern, trofceaj

$erau*forberinig.

delay, jogernj gogeruug.

deliciousness , £ieb(t$feit,

Sfionue.

delight, fid> freuen; greube.

deliver, ubergeboi, auerictyten,

befreiru. ?

demand, fragen, oerlangen;

gragf, ^cvlaiigfw.

demesnes, ©ebefcrbe, Setra*
gen.

den. [1401
denote, jeigen, berrat&en.

deny , ablattgnen , taufaeu.
[17.1

depart, »fggebeu, aferetfen.

depend, berabbaugeu, abban*
aeu. [1631 >geu. [looj

deprive, berauben.

depth, iiefe.

descend, (erabfommen, btxab*

jfcigeu.

descent, $erfunft.

descry, gewabreu, entbfrfeu.

desire, ronnfcfcenj SBunfd).
despair, Den roeifeln.

despatch, bcforbetu.

desperate , oerj»eifUingfboa >

&er)n»eifelter.

despise, oeracbten.

despite, $afi, 2>erad)tung,

©rod.
determine, brftimraen.

detestable, abfc^eulid).

devil, Seufel.

devise, benfen, erratbcn.

devotion, ©eniutbigung.
devour, »eifcf)lhigeu , ocrjeb*

rrn.

devout, fromm,
dew, Sbau.
dexterity, ®eroaubtbeit.

dial, Sififcrblatt.

die, farbeu, fterben.

different, oerfc$ieben.

dig, graben.

dignify, nmrbigen, erbeben,

oerebeln.

dignity, SBBfirbe.

digress, abveicbcn.

dim, bunffl, bufter, matt*
dine, fpeifen ™ >if

dinner, Wlit

dim, bunffl, bufter, matt.
dine, fpeifen (ju 2ttittag).

dinner, Sttittagefieu.

direct, gerabe; ricfyten, (etten.

direction, £Kicf)tung, Settling,

dire, direful, fcbrecflidj, grau*

fcnbflft.
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dirge, Xranerlicb.

discern, untcrfdjetben , fifett*

UfM.

discharge, rntlabfu, fnttofon,

iNlaffa; (SMlabmig, £o$*

fprecbuna,.

discolour, cutffcbrn , f&rbai.

discord, SH^ton, lintiirigfrit.

discourse, UntcrrfOuag; fidj>

ttnterreben.

discover, tntktdtu, fntbatlfOi

discovery, &utb«tun#.
disgrace, Ungnabe, SBefd^ms

disguise, toerfleUrn; SBerftel*

lu»g.

dishclout, $ifc$tiid>.

Stump.)

dishonourable, e^rfnrotbri^^

dislike, ttbneigung, SRiftfafien.

dismal, grdKlicb, traurrg.

dismember, jerjd)nmttru r a«f*
reiben.

disobedient, ungfborfam.
disparagement, <£cr»iim)f.

dispatch
, abfmicjfn , ei(e*

;

ewe.
disperse, ^nlreuen.

displant, perpflan;cn.

dispose, pcrftigen,

disposition, gujt, Sfcigttttg.

dispraise, Idflern.

dispute, ftnittn; Streit.

dissemble, fid) wrfteilfu, fccu*

distance, Qntftrntttifl.

distemper d, beiuirutygt, j«*
rfittff.

distemperatnre, llnru&r.

distil, iropfelu, brcnnen.

distraught, rcabnjfonia,.

distress, Jammer, <$lenb.

disturb , ftoren , beunru&igen.

diverse, t>erfd)ieben, niaucber*

let.

divide, tbetfen, t>ertbei(en.
-

divine > g&ttrtcf> i afnjni, erra*

division, ®mt\)riluvt$ , SBaria;

divorce, <?&ffcb*i*

bung,
doctrine, btc Stfre.

doif, ablegen.

dog, $unb. [147]
doleful, ftagltcb, futnmerpolk

done, Porbei. |67J
doom, perbaramtn, juafat*

nen; SBertammimg.
door, £bfir.

dote , oernam fete , beftig l»*

ben.

double, bepprlt. [1421
doubt, jwetfeln,- S»«f*k
dove, Saubc.
dowdy, ,<3d)lunipe , &$(appe.
down, nicber, niebrig.

downright, gerabc meter.

dozen, &u$enb.
drag, frf)leppen, jetreu, jiebeu.

dram, &rad>rae, (©fruprl.

draught, fcranf.

drave, Don drive.

draw, &teben.

dreadful, furctytbar.

dream, trattnwu.

dreamer, $rciumtr

dress, fltiben; Aletbuwt.

drift, Slbftcbt, giel, &orl>ttbeit,

drive , treiben, fabren.

drivel, geifmi, fafeta.

drizzle, traufeln.

drop, fcropffn.

drown, ertranfen, ermnfen;
beraufrten.

drowsy, f(frlafrifl.

drudge, HMacfefel, barter?
bol*.

drugs, Arduter, ©ewurp.
drum, Xronimel.

drunk, getrunfen, berrunfen.

drunkard, XtunfenbolbL

dry, trorten; trochlea.

dry-beat, brciroeid) fdjlagen.

ducat, $ucaten.
duellist, Snellant, ecblager.
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dug, wu dig.

doll, flumpf, buram.

damp, tflaqelieb.

dun, mnftt, butfer. 169]

dwell, irctmen.

Each, jrfcer.

eagle, Abler,

ear, fcbr.

carl, ©raf.
early, frtib.

earth, (*rbe. |3l|

earthquake, fcrbbeben.

earthtreading, auf (grben

belli*. (321

:, SRufre. [213!

;, £>flen.

eastern, cfUicf).

ebb, <*bbe.

echo, (febo.

effect, beuwren; SEBirfung.

effeminate, tteibtfd).

egg, £i.

either, etu* ©on beiben , fin*

nub bad anfcerc.

elder, Sleltere, 2leltefter.

elf-lock, SSBeicrjfel&opf.

eloquence, SBerebtfamfeit.

else, ancerer, auber*.

embrace, um arm en.

emperor, &aifer.

empierce, fcurebbobren.

employ, befcbaftigen , autpen*

ben.

employment, SBefcfjaftiguug.

enamoured, toerltebt.

encamp, lagern, cintstfteu.

encounter , jufammentreffen

,

angreifra; ba* gufammeu*
treflfen.

end, en ben 5 If 11 be.

endart, fcerriefen, ©rtfenfen.

endnre, airtbalten.

enemy, geinb.

enforce, * win pen, bejroingen.

engross. [230]
enjoin, beauftragen, befefclt*

gen.

enmity, geinbfebaft.

enough, gtntig.

enrich, berekrjerii.

ensign, VwinuO/ s/terrniai, set*

djen.

enter, e nitre ten, beireten.

entertain, nnterbalten.

entrance, ftingattg. ISintritt.

entreat, bitten, er tit ten.

envious, ueifciicb.

environs, llrnflebunc}.

ere, ebe, befcor.

errand, 23 0ltd)aft, Jtafirag^

escape, entrinnen.

estate, gage, gaii, $ab unb
©ut.

esteem, a^tenj ttytung.
eternel, eroia.

eternity, fcwigfeit.

even, eben.

everlasting, immertrmhrcnt.

evermore, imnwr nod*,

examine, prnfen.

excel, itbertrcfffM.

excellent, tortrefflid).

excess, Uebermaaft.

exchange, au*tauftf>en , t>cr-

iaufdjen.

excuse, entfcfculbigeii j &•*
fcfculbigung.

execution, 9(u*fubrunfl.

exhale, a ti^ Mi ft en.

exile , oerbannen ; Starban*

nunq.
expect, erroarten*

experience* (frfaferung,

expire, autbaii$eii , euoeu.

exposition, (Srflaruug.

expressly, au*britcr1ub> penan.
extreme, Sttotb.

extremity, gtofie 9letb.

eye, Sluge

eyesight, Hugenltt&t.

Face, 0efld)t.

fade, fcQa-ad); fcertodfen, »m
gc&en.

, fftyen, trfigen; uttftt*.
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fain, flern, frofe.

faint, fcfcroacb, matt.

fair, fcbtta; gcruj ba*8cfceiie.

faith, Zxtut, ©loubcn , aBort.

faithfiil, trcu. t

falconer, galfonier.

fall, fallen, &erbeu; (out)
gauf anfaugen.

falsehood, Jyilfcfcbcit.

familiar, toemaut.
famine, $uuger, fcuugertfuotfc.

fan, ^defjer.

fantastical, fantaflifrf).

far, mil.

fare, fid) befinbeu.

farewell, £ebcroot)L

farther, writer,

fashion-monger, SDtobinarr.

fast, feu, fd)ucil.

fatal, ©ertyangnimU, nngttkfe

lid?.

fate, ed)icffal.

father, $ater.

fathom, gaben.
favour, begtinuiaen ; CBunft.

fay, Xrcue, ©Icmbeu.
fear, foremen; gnrdjt.

fearful, furcfjtfam.

feast, febraaufen; gfft.

feather, gcbnr.

fees, (Sporteln.

feel, fiiblrn.

fee-simple, grcilefm. [155]
feign

, f!d) tterfieUrti, bcucfcclu,

mbeiniltcfKii.

fellow, &erl> ©efa&rtf.
fellowship, ©enofleufc^aft.
felon, Stabrccfcer.

female, roeiblid).

festival, geflli^feir.

fester, eitern, terrocfen.

fetch, bolcn.

fickle, ttauft(muring,

fiddlestick, gifbflbegen.

field
, gdb.

fiend, gtinb, bBfrr getnb.

fierce, tfol*, Wilb.

iiery, feitrig.

fight, ffdMen; ©efetfct.

film, eameufdferd)en.
find, jtubeu.

.

fine, fefcon; ©trofe.

finger, ginger.

fire, gruer.

fish, gifrf), gifefje.

fisher, gifefyer.

fishify, juni gifefye ©erben.

fit, ftcfr gejuinen.

flag, glagqe.

flask, spulfcerflafc&e. [1791

flatter, fd)nieid)fln.

flecked, gtflecft, forenglid).

fleer, fp5ttflu, angaffeu.

flesh, gleifd).

flew, »ou fly.

file , fliegen , fli<$eti 5 btc gttege*

flint, jliefel.

flirt, (gticfr, ©tidjelei.

flood, glutlj.

flourish, fd)»mgen.
flow, fci)mel$en, jliefjen. .

flower, 58Uune.

flowering, btiibcub.

fly, fltefjcn, flieben.

foe, geinb.

folk, fceutc, 2>olf.

follow, folgcn.

follower , SNatfjfolgcr.

fond, tborid)t, jartlidjj lie-

< btn, liebfofen.

food, tu i tern
j

STCaforung.

fool, Wart.
foot, auftretfn; gug. [78] „
forbear, unterlaffcu.

forbid, terbirten, fciubem.

force, MxaU> ©eroalr.,

forefathers, 8>oraltetn.

forefinger, gfigejtuger.

forehead, (Stirn.

foreign, fremb.

forfeit, $ern>irfung, 2>erlutf,

$erbeijicbung.

forgive, acrgeben, fcerjei&en.

form, bilbeu; gorra, SBanf.

[1291
forsooth, in ber %f)at.
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forswear, abfd)»t>ren.

forth, Dorrotirta.

fortnight, gen toou 14 Sageu.

fortnne, ©ctyctfal, ©lutf, 2*er*

niftgen.

forward, frorttdrt*.

foul, unrein, tmte, frijdnblicty,

&errud)t.

fountain, Quelle,

frank, frei, aufricfrttg.

fray, tfafapf, SKauftrei.

free, fret ; befreien.

free-town, grtiflabt.

freeze, gefrieren.

french, fran^ofifdj.

fresh, frifc^.

friar, 2n&nd).

friend, greunb.

friendship, greunbfefcaft.

fright, efdjrecfenj @$recfen,

gurdjt.

frown, bie <5tirne runjeln.

frozen, gefroren.

fruit, $rud)t.

full, toll, febr. [113]

fume, SKaud).

funeral, SSegrdbnifi.

furious, wnibenb, rafenb.

furnish, liefcm.
furthest, bet wettefte.

fury, SButb.

Gad, berumtroKen.

gall, SSitterfeit.

gallant, brat>, gepufet, $>elb,

©eel.

gallop, jagen, gaQoptren.

game, ©ptel, »«b. [67]

gape, gdbnen, anfflaffen.

garish, prafclenb, ftrablenb.

gate, Sbur.
gaze, fdjemen, anftatreu.

geer, %xad)t, illribung, Seug,

©toff.

general, attgemeinj $duptling.

gentle, freunblid), fanft, uieb*

ltd,.

gentleman, (Sbelraann, (Sa»a*

Uerl [124]
ghost, ©eift.

ghostly, geiillid), frcram.

giddy, leitMinnig.

gipsy? SM e«n««
girl, <3Hdbd)en.

give, geben.

glad, frob, gem.
$leek. [215]
glide, gleitcn, fdjltipfen.

gloomy, bufler, fd)»arj.

glorious, r rib m toll.

glory, ru&menj SUibra.

glove, $aubfd?u(>.

gnat, WIMt.
god, ©ott.

golden, golben, Don ©olb.

goodman, brcuoer SWann (aud)

ironifd)).

goose, Qbanl.

gore, geronnen.

gorge , fdttiqen , ftltteru ;

Aeble, (Sd^luub.

gorgeous, prddjrig.

gory, blutia.

gossip, ©eoatter.

gossomer , ©ommerfdben.
[150]

govern, rfgieren.

government, SRegienuig, ©f<

lenftflfett.

gown, <Staat#recf.

grace, ©nabe, $lnmutl),2Kad)t.

gracious, gndbig, anmutfcig.

grandsire, ©roBtater.

grant, gerodbreu.

grasshopper, $ettfcf)rerfe.

grave, emft, frf>n>er ; ©rab.

gravity, <5cfrn>ere, <?rufl:.

graze, grafen, weiben.

greensickness, 58leid)fud)t.

greeting , Sufammentreffen

,

$8erjweigen.

grey, grau.

grief, Summer,
grievance, Rummer.



grind, roefcra, fdjarfen.

gripe, greifen, parfeiu

groan

,

&eiu

ground , ©runb.
grove , £>aiu.

grow, nmd)feM , n>etfc<»?.

grub, ©ritle, 2Habe.

grudge, beueibeu, ftraubea,

befallen,

guest, ©ail.

guilty, fdjulfcig.

gun, gitmc, (Setter,

gypsy, giacuttettu.

gyves, geffeln.

Hag, *up, $>eyt.

hair, $aar.

half, balb.

hall. |77]

ham, edjenfel, Eeabe.

hand , fcanb.

handsome, (>tibfcf>.

hang ,, btiuflew.

hap, <2d)ictfal.

haply, t>iclleid)t, iufdflig.

happiness, @luef.

happy, ftluctlicb. [186J

hard, ban, bcfc^>n>crlict>, ftfctwr*

hare, $afe.

hark, bcrcbeu.

harlot, a>iefce, ^irnt.

harlotry, $irnt, $infl.

harsh, barfeb, berce, fhrnge.

haste, cilen; fcfle.

hate, baflfeii.

hateful, botbfcft, fc&fjttcfc.

hatred, $afi.

haughty, bodunfitbio, , ftety.'

haunt, ^cimfuc^fnj ©amuret*

haviour (alt) fftt behaviour,

hay. |126|

hazel-eyes, nuftbraunt fctiotn.

hazelnut, $afe(nup.
head, £opf.
headatrong, &itrfotf.

health, ©cfuttb^elt, (ftud) t>ic

man trinft).

heap, $aufe; awf^aufeu.
hear, b for en.

heart, $erj.

heartless, t)trjlo^.

heat, $ifce.

heaven, $imme(.
heaviness, earner*, $r«wrig*

feit.

heavy, fd)tt?er, fd)»mnittbig.

heed , ad) ten, beobacbten 5 ©or*
ge, (friitf.

heel, ge fe, $atft.

heir, Ghrbe,

hell, £eUe.
help, feelfeu} $ttlfe.

hence, ton bier,

henceforth, ftruttbitt.

herald, $trolb.

herb, $rant.
here, bier.

hereabouts , bin t« bet fUafrt.

heretick, tfefcer.

herring, $ctinfl.

hide, Jpaut.

hideous, f<t>r«ftlit^ # gr&ftttd).

hie, eilea.

highway, 2anbflra*e.

hiding, fd)Ud)te SHrae.

hill, $iiael.

hind, tfned)t.

hire, mieil)eu\.

hiss, Mtd)eu, aitifpouea.

hit, trejfen; gall,

hoar, totify, moberig.

hoarse, dart, raub»

hold, baltctt.

hole, 8od).

hollow, bM, falfc^5 $L<blung,.

holp, a/belfea.

holy, feeiUft.

holj-dam, Sungfrau SRaria.

home, brim; .$eimatb.

homely, e<nfa<ft, fdjmtrtflo*.

honest, ebrlid), bra©,

honey
,

§>ontg.

honour, (?bre.
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lodge, wo&neiis SBo&nung,
.VylltlC.

log, $oUf(e|j.

logger-head. [207]

loin, £cnbe.

loll, ftcrumfcfylaiberii , faudcn-

Jen.

long, lang; fid> feftneu.

look, blictcn; SSlicf.

loss, SBcrUtil.

love, ftiebcn; Sicbe, SieHmg.
lovely, lieblicfy.

lover, fcitbbaber.

low, niebrig.

lower, ffcty fceraMaffen, nit*

terfmfen.

lowring, finfier toerbeub.

lure, lerfen.

lurk, lauern.

lusty, munter, uppig, frtfcf).

Mad, perrficft.-

madman, SStabnftauige.

maid, 3)iabrf)eu, SRagb.

maidenhead, -hood, Unfdjulb,

SRcinbcit. [169]
maintain, bfbaurten.

make, mad)tn, eileu [I6],1lcf)

crfldrm.

mammet, ^>uppd)eu.

man, SWenfd) , attaint, 95e*

bunter.

manage, anroenbenj $ergang.
mandrake. [302J
manes, 3Haitftt, @rtft.

mangle , mtfibanbclu , *<t*

flummeln.
manner y 21rt, SEBctft,

mannerly, flttfam.

mansion, SEBofmuug, $ai!#.

mar, pcrberben.

marchpane, Sttarftipan.

margin, SRanb, Ufer.

marriage, $eiratb, (?$e.

mark, giel, gei(f)en5 bejef($-

nen, aufmerfrn.

marks-man, gieler.

marry, fa bocfc, ja wofcl; &ei*

ratben.

martial, frifgerifd?.

martyr, a)ldrtprcr.

marvellous, truuberbar.

mask, 9Jiaefe, 2flaff«abe.

masker, piaffe (^erfen).
mass, a)leff>. [194]
master, aHeifter, $err.

masterless , berrrnfo*.

match, ©eniuigenj ©efdfcrbe,

<&\ti<t)ti, epiel.

matron, SRarrone.

matter, 2Hatcrie, Sta($e, ©toff,
mattock, $acfr.

maw, 2Nagen, <2d)luub.

meagre, mager.
mean, aJttttfl; gering.

measure, Sttafi, $act, Stanj.

[80j
meat, ©peife, Sftabrung.

meddle, Permcugeti. [3(5]

medecin, Slrjt.

medlar. aW*pel. [95]
meet, oegegimi, autreffeu.

melancholy , <Sd)U)ermiitb.

memory, ©fbdcl>tm|i, Staben*

fen.

menace, broken, bebrofyen

;

SDrobung.
mend, beffrnt.

merchandise, SSaarf.

mercy, ©uabe.
merit, tofrbienfnj $8frbifnfh

merriment, gr&blic^fdt, Sttft*

barfeit.

merry, luflig.

message, SBotfdjaft.

messenger, Scte.

meteor, &ufterfd>einttng.

mew, etufpemu, tergraben.

mickle, groft.

midwife, $ebanime.
mile, SWeile.

milk, SWil*.
mind, bearf)ten, bebfnfea; ©e*

tnutb, (Brift.

minim, ^albe Xactttott.
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minion, giebling.

minister, anrocnbeu , bami*
d)en.

minstrel, (Sanger, SSdnfelfdu*.

fler.

minute, flcinlic^, gerhig ; SWi*

iiute.

mire, .ftctb.

misadventure, Uiiglucf.

misapplied, fdjlec^t augcroen;

bet.

misbehaviour, Uuarttgfeit.

mischance, aRifigefcbicI:.

mischief, Uubcil, Uuglncf.
miserable, elflib.

misfortune , Unglucf.

misgive, porbe&euteu.

miss, tocrftbleu.

missery, ©efyeimms.
mis-shapen, ungcftaltet.

mist, 9ttbr(.

mistake, irren; Jrrt&unt.
mistempered. [12]
mistermed, falfcf> beDaunt,
mix, ratftfceu.

mixture, SDttfdmng.
model , abformcu ; 2Rebefl

,

2tfufter.

moderate, mdfcig.

modern, neu.

modesty, SBefc^eibeulKit.

money, ©elb.

monster, Uttgebeuer.

month, SRouat.
monument, ©enfmal.
moon, SWonb.
moonshine, SRoubfcfyeii!.

morn, morgeti.

morning, morrow, SRcrgeu.

morsel, 93iflen r <&tM.
mortal, flerblid).

mother, SRutter.

motion, S8etoequng.

mountain, $8erg.

mourner, fceibtragenber.

mouse, VJlaui.

mousehunt. [206]
mouth, aWuub.

move, bewegen, aufregea.
muffle, ©er&iiUeu.

mumble, muruieln, ntucffen.

musty, bumpfig, fdjiramclig.

mutiny, 2flcuterei.

Naked, natft.

name, 9tame.

native, eingeborcit.

natural, uaturlut).

nature, SRatur.

naught, md)t*.
nay, ja, fogar.

necessary, uotfrtoeubig.

neck, $al*.

need, brauefceu; SSebfiifuij?.

neglect, Deruacfcldftfgen.

neighbour, 9tad)bar.

nephew, iHeffc

nest, SKeji.

nets, 9it&.

never, menial*,

new, ueu, jtingji.

next, mi(fyl.

nice, flew, iiubebetiteub, getiau.

nickname, (Spottname.
niece, Wicfrte. .

night, 9lad)t. ,

nightingale
, gftacfctigaH.

nimble, fcbnell, befyrub.

nimble-pinioned, lctcf>t grflus

gelt.

nipple, SSruftmarje.

noble, eleub.

noise, (9erdufc$«

none, ffiner,

north, Worb.
nose, 9tafe.

note, benierfeu, ©erfUben, auf
Moten fefceu ; 95emerfuup,
Store.

notice, bemerfen; &emerfuug.
number, §abl, fttotuuti.

nun, Pontic,

nuptial, bodjjeitlid).

nurse, flmroe.

nut, ftuft..



Obey, flcberrficn.

obscure, fcmifel; fcertiutfcln.

obsequies, Segrabuiti.

occasion, @degrnbtit.

occupy , bef<l>aftigen.

odd, finite, unglricb, unpaf*
fcnt. /

odds. [29]
offer, aubiftrtt; Slncrbietuug.

office, Perridjtea; 8lmt.

old, alt.

omit, aa#lafftii.

open, effen.

operation, SBtrfutig.

opportunity, 05r teqeubcit.

oppose, cntgegcufUUcn , wibcrs

fefcen.

opposite, gegenuber, cntgegcu.

oppress, untrrbrntfcn.

oppression, SWlfmnnma, 9tte»

bergefalagenfreit, SDrntf.

orb, Strei*.

orchard, grudjtgarten.

ordain, anorbnrti, bcftimmni.

order, bcffblenj SBefe&l, £>rb*

nung, £)rbeii.

oriscn, ©ebet.

ornament, gierbe.

osier, Sffiribenbaum.

outcry, Slu'ruf, <Sd)rei.

outrage, fc^impfcn; <2c#nipf.
overperch, iiberflicgcn.

overset, uintoerfen.

overthrow, ftberrodltigftt.

overwhelm, fnnlcr nieberbtfrfen.

own, eigcn; eingeflefeeu.

Pack, pacfen; 2*urbe.

packthread, SSmbfabett.

pain, SDtfibe, 2ciben.

paint, ma&len.
painter, ampler.

*

pair, *j>aar.

palace, tyrfftfl,

pale, Waft, bleid).

palm, bie jjtacftc $anfc.

palmer, ^ilger. [85]
paly, blricty.

pantry, ©peifefararaer.

paper, papier,

paradise, *farabie#. [141]
paramour, ©flifbtfr, (Seliebte.

pardon., ter^etben
; aSfrjcifcung.

parents, Sleltmi, SBfrwanbtf.

parentage, 25erwaubtfd)aft.

parison, par'lous, gefahrlid).

part, fid? treunrn
; Sljeil,

parties, ^partficu.

partizan, ?ln banger,

parts. [175]
pass, Borubergc&en, ttrge$en.

[28]
passade. [126]
passage, ©ang, Uebergang,

etclle.

passion, geibenfefcaft.

past, porb«i, liber,

pastry. [204]
pate, fcirufcbabel.

patliway, Sutipfab.

patience, wefculb.

patient, gebulbig; ^>attfnt.

peace, griebe.

peer, bringen, fcfmiifn. ; ]

peevish, arqcrlict?.

pen, fid? fiiifperren ; ^eber.

penalty, etrafe 93uftr.

pencil, HMufel, (Sttft.

pennywort!). [209]
pensive, uaefcoeufenb.

pentecost, ^ftngften.

penury., Slrmutb, ©iirfugfeit.

pepper, ^ffjfer.

perchance, Piellricfct.

perfect, PoOfommen.
perfection, ^cllfcmnienbeh.
perforce,' mil ®e»a(t. [84]
perform, PpH«ib«!.
perhaps, PKflridjt.

peril, ©efabr.
perjury, aneineib.

pernicious, Perberblidj.

peruse, burrblffrn.

perverse, bBfc, uafreuntlicfc.

pestilence, *P«ft.

pestilent, anfhrfftib, gtftig.
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phial, @(a*.
phrase, spbrafe.

physick, Street,

pie, ^atfete, lifter,

piece, (otfirf.

pierce, burd>bcbreti , bringen.

pilcher, <Sd)eibe.

pilgrim, Spil^er.

pilgrimage, 2Banfccrfd)ttft.

pilot, Steuernumi.
pin, ftagcl, Sttabef. [119J
pink, SHelfc.

pipe, pfrifcn; spfeife.

pitch, «Stufe , ©rab.
piteous, fla.qlirii.

pitiful, erbarmlirf), mit(etb*$

poll.

pity, 2Mtleib, ecfcabe.

place, tfelieuj £)rt, *pia%.

plague, plapm; iMage.
plain, ebeii; (fbenc.

plant, pflan^eu; ^flanjc.
plantain, sparabif*fdge.
plat, fatten ^ fifdncn.

plate, teller, <£efd)irr.

play, fpielen; Spiel,

pleading, (Streiten, sprocefft?

. mi.
pleasant, ongfuebm.
please, gefaUcn.

pleasure, &ergiiugcn.

pluck, urfeni , reifien.
,

point, neigea; $irafo
poise, Pfrglcidjen, auftticgen.

poison, Wift.

pomegranate, ©ranatapffl.
poor, arm.
portentous, bebeututtgtfpofl..

porter , premier,
portion, Sbeil, $(ntbeil.

portly, ftaulicb, irurbig.

possess, beftfcen.

post, spptf, Gile.

posterity, 9tad)»elt.

pot, Sepf.
poultice, Urafc^lftg, tfrauter;

pflaficr.

pout, in a Hint, fd)mottcn.

poverty, ftrmutb.

powder, spuloer, Staub.
power, Sttad^t.

pox, flatter 95eule, q>efl.

practise, nben, aueubrn.
prate, ffty»afceii.

pray, bitten.

prayer, ©ebet.

precious, foftbar.

predicament
, UebereinfHm*

mung, ©leicbgefiibl.

predominant, torbcrrfrfunb.

prefix, porberbeftinimen, feft*

fefcen.

prejudice, Storurtbeit.

prepare, Pcrbereiten.

presage, Porberfagen, abnenj
Corbet faaung, »bnung.

presence, ©cgentpart, 2Jtienc;

©allajtraraer. [228]
present, barbicten, gegen»at*

tig, plotjHd).

press, brurfen, beUjien. [22 J

pretty, bitbfd), jicmlidj.

prevail, tibfrlegm fern , QHtt*

flu* baben.

prevent, ©erbuten.

price, spreitf, SBertb.

prick, <£pi$e, [122] $Pttnft,

ftccfyeu.

pride, ©tolj.

princely, fnrtflic^.

princox, l%lbfcbuabe(. [83]
private, abpefenbeit.

privy, mittpifTeub.

proceeding
, 2$erfvtbren.

procure, perfefoaffeu , bttpegen.

prodigious , mi a,e(>euer.

profaner, Ghtttreiber.

profess, befenoen, bejeugen,

aufuben.

progress, fortfdjrdteu j gort*

fdjrttt.

prolixity
, SBeitfrf^weiftgrVh.

prologue, SBorrebe, NProIeg.

promise , fcerfpredben , torn

flrf)cru. [1821

promotion , SScffltberung.
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saucy, nafcwet*, toortnfcig,

savage, »ilb.

save, rettfu,auf{pacai; auftcr.

say, fagfu.

scale, erftfigeu, llettern; €$tu*

fenleitcr, ©rab.

scant, faum.
scar, tie 9tarb<.

scare, fd)eu<J)eu.

scarf, (Sdjarpe. 153]

scarlet, (Scbarlacb.

scath, b< fdMinpf cu
,

dr^ern,

©cbaben tbuu.

scatter, jerftr ciieii.

scene , <cccut

.

school, ©cfcule.

scope, SKauni, SSereic^.

score, jwaujifl ©riicf.

scorn, fpottm.

scourge, (Beifccl.

scrape, weflfcfynappen.

scratch, frafceu, ri^cn;

9tarbe.

scull, (Scbabel.

scurvy, fcf)led)t, gemein, bo«*

baft, uietntrarbnq.

sea, See.

seal, fUgeln; <2tfg«f.

search, furfitn.

searcher, Xobtenfc^autr.

season, 3abrt*jfit ;
anrgtii.

secret, &tfynm; ©fbcimuifr.

see, feben.

seed, (Same.

seek, fuc^eo.

seem, fcbtinen.

seize, erareifeu.

seldom, if I ten.

selhsh , fe lbfifhcf)tig*

sell, terfaufeu.

semblance, ©eftalt, Heufieretf.

send, fenDen, faitfen.

sense, <2inti.

senseless, gefubllo*.

sentence, ©ebanfe, £prkr>;

wort, tlu«fpntc$, ©pr*d).

[148]
separate, gctrennt; treuueu.

sepulcher, ©rob, ©rabmd.
serpent, @d)lauge.
servant, $)iwer.

serve, bieneu.

set, fefceu, tfellea, amfteflfn.

settle, iu SXufje briugen, ©Tfc*

uen.

several, mtfyuxt.

severe, fireng.

shadow, befcbatten; <S fatten.

shady, fcbatttg.

shaft, qjfeil.

shake, fd)utteln.

shame, Sdjara, ©d)aubt; bf>

fcfcamftt.

shank, <£cbfnfel, 55<in.

shape y fornien; ©tftalt.

sharp, frtarf; SHiftHM.

shave, barbicren, ffrrif*«.

sheet, SSeflfn, fccrafc.

shelf, »ret, <SimS.

shield, befcbu$en, bewabrfii;

ecbu^.
shift, eutrombcn.

shin, (Scbtrnbem.

shine, fcfmuen.

shirt, $enib.

shoe
, £d)ub.

shoemaker, ©($ubmacf>fr.
shoot, fcbicfien.

shop, gaben.

short, fur j.

show, &eig«n,- <£d>an, e^au;
gepr«u«lf.

shower, jeigen, fceaeifni; Mst*

ff-bctl.

shriek, berabflrifoiifn,- ^Xfgtn*

frt>auer.

shrift, 23eid)te, £>bre*bcj<f>:c.

shrine, ecnrein, <Za\>t\lt.

shrink, jufammenfc^rumpfen,
erftamti.

shroud, 8ett$ftit«($, ^ttrbes
fUib.

shun
, flieben.

shut, ftbliftieu.

sicamore, geigenbaum.
sick, frauf.



sickly y frati f(id),

sickness , &rantyfit.

side, Seite.

siege, 2?elagertmg.

sigh , fcuf$fn 5 <Seufj«r.

sight, *lnblia\

signal, gcid)fU.

signify, bebeuten, mttt^eilen.

silver, ^filbcr.

simple, dnfacfr.

sin, funbigen; &ftube.

since, ba, frit.

singer , Sanger.
single, ein^cln.

singleness, <?iufa$(rit, ©in-

fait,

sink, jhifen.

sinner, ^unbcr.
sirrah, aSwfcbe.

sister, <2d)weftcr.

sisterhood , 6d)»efi«fdjaft

,

Sftountncrbfn.

skill, ©efdncflidjfcit.

skin, $aut.
slack, auftyalten.

slay, \'6tun, urabringen.

slander, acrlaumbeii, befdum*

pfeu > ©djirapf , aSerlaura*

buna.
slaughter, tobten ; 93lutbab,

Stfiorb.

slave, delate,

sleep, fdjlafen; <2d)laf.

slip, @ntn>ifd)iuig. [134

J

slop, ^umpbofc.
slow, laugfam; torrjegmi.

slug-abed. L208]
sluttish, fdjuwjig.

small, flew.

smatter, fdjnaitern, fd)n>afcen.

smell, rted)en, fdjnopern.

smile, lad>el« ; £ad)dn.
smock, grauen^mb.
smooth, glfitten; ©Me* i^ttn.

snow, <2?d)tiec.

soar, auffc&wtngra, &od)fli^

gen.

sober-suited, (ittfam gtflei&et.

sociable, gefcQtg.

society, ©efellfdjaft.

soft, wctd), fanft.

sojourn, fic& auf^aCteu$ bet

flufentbalt. ,

solace, trfiften? Sroft.

sole, atteinj <So&le.

solemn, fricrlict).

solemnity, gfierUc^ftit.

soldier, <@olbat.

son, <3efyn.

son-in-law, <Sc$ttnfgerfo&t!.

soon, balb.

sorrow,, ^orge, Summer,
sorry, traurig, wefce.

sort, toatyeit; <3crt«.

sought D. seak.

soul, @cele.

sound, touen, mufidcrn; uu*
terfuc^enj gefuub, tudjttgi

ber Son.
sour, fcerbe, trfibe.

south, <2>ufcen.

spade, (Spatm.
sparing, (gparfarafttt. .

sparkle, funfeln; gunfe.

speak, fprcd)en, reben.

special, btfonbfc, »or*uglio>.

speed, eilea, wegfdjaffen, we*
biren; <?ile, ©lurf.

speedily, gefdjrotnb, fcuriig.

spell, bud)flabtren.

spend, aufroenben, anromben.
sphere, Spbdre.
spleen, SJliUfucfyt, gaunt,
splendour, ©lanj, fradu.
spices, ©enmrje.
spider, <3phiut.

spill, fcergiefien.

spinner, (©arttn*) <2piunc.

spirit, ©eift, 9Jtut&.

spit, bet €>pie*.

spite
, Merger, $ro$, Sngrimm,

©roll,

spoke, ©peidje.

sport, @piel , &d)erft.

spread, brttten, autbrettcn.

spring, grueling, EuicQe.
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spur, Sporen.
spy, autfpaften; Spiou.
squirrel, $id)b£rnd>en.

stab, ftedjen, crtffdjen.

stage, «ubue.
stain, beflecfeu; glerfen.

stainless, tabellc*.

stair, Sreppe.

stake, eiupfablen.

stale, alt, fc^al, matt; 2ok
fuafl.

stand, ftebrn [4], (to) UU
anttrorteitj Stanb.

star, "Stent,

star-crossed, unglucflto}.

stark, unbiegfara.

start, flufren, auffabren.
startle, ftiirjw, (yeretnbrec^eit.

starve, notbletben.

state, Sufan* [180], Sage,
geierlid)fett, geu\

stay, bleiben, ocrrorilen, aui*

balten, Slid) fallen , war*
ten, aufbalten.

steal, fieblett , fidj fleWen.

stealth, fciebjtabl.

stead, n%n, (jelfca.

steed, SXofi.

steel, Sta&(.
steep, fieil.

steerage, geitung, fceuftttig.

step, fc^rritm, ge&en; Stfcritt.

stick, fleetest.

stiff, fleif.

stifHe, erflicfen.

still, fHfl, nod), immer.
stint, aufbftren, flebea bleibett.

stir, auffabr n, flcf> regen,

stock, Siamm, Urforung. [81]

stolen-, t>erftolen, t)etmlici).

stone, Stein, GH.

stop, ftopfen, bemmenj $a(t,

$iitberntft, SSerboi.

store, SSorratb, SH- tc^t^ttm.

storm, Sturm,
story, ©efd>ixhte.

straight, gMdt, ftraf*, gerabe.

strain, jnuttgeu, erjioingeu,

pertreibett , ubeu , ©rwalt
antbuu, fpautten.

stranger, gremfcliug.

strangle, er»urgeu, erflicffii.

stratagem, ,ffrieg*litl.

streaks, ^freifeu.
stream, Strom j ftrBmen.
street, Strafte.

strength, &raft«
stretch, autftrecfen.

strife, Streit, %aut, Strebeu.
strike, fdjlageu, trejfeu , ju*

fd>(agen.

strive, ftrcbeu f fir$ bemfiljen.

stroke, Stretd).

strong, ftarf, t)art.

strow, flreuen, beftreuett.

struck, strucken [27]

,

strike.

study, Stubtitm, StuWrftobe.
stuff, autflopf'U*

stumble, firattaVln. [2311
subject, Uutertbau, tBegeu;

fianb.

submission , lliittrroiirfigfett.

substance, ©efeu, ©efcf>8pf,

2Btrflid)fett.

snbstancial, fctrflidj.

substantive, felbflflfinbig, toitU

lid).

subtly, feiu, jart, fefcarf.

suck, fauacit, emfaugen.
sudden, pi8$ ltd),

suit, SBeroerbuttg. (74]
sullen, murrifct).

Bum, fummtren; Summe.
summer, Somuier.
sun, Sonne.
sunder, fonbertt ,* afctljetten,

Perntdueu.

sunset, Sounentmtergdug.
sup, fcblurten, *u 91benb effm.

supper, ttbrttbeffen.

supple, gefd>meibtg, biegfam*

suppose , ttoraulfefeen r

mutbeu.
surcease, attf$8rctt«

sure, fidjer.

i
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surgeon, Gbirurgu*.

suspect, arg rvcbuf n ; Hrgrcobu.

suspicion, Vlrair obn, $erbad)t.

swallow, fccrfd)lurfcn.

swan, Scbroan.

swash, flirren. [8]

sway, regieren; $errfd>aft.

swear, ftbwbroi.

sweat-meats, gurfertterf.

sweet, fcbviftrn.

swift, fdjnell.

swing, frtjrciugen.

switch, flfifirlu; §Klttt>C.

swoon, in £ bum a At faQcu
;

£)bnmad)t.

sword, <Sd)trert. \iO]

sympathy, 3Mitgfffil?l.

Table, $ifrf>, $afe(.

tackled , beftricft, rait ©tricffit

fcerfebfn. [113]
tail, (2d)<ranj.

tailor, Sdwfifecr.

taint, terunrctuigeu, anjlftfftt.

take, nefwn.
tale, GrndMung.
talk, foxt<t)<n; ©efprdd).
tall, grofi.

tardy, langfam, jtfgerub.

tarry, jauberu.

tassel-gentle. [105]
taste, ©efdjmatf; famfrfen.
tatter, jfrrfifien, jfrlumpen.
tavern, ©d)rnfe.

teach , le&rcn.

team, ©rfpann.
tear, \ttxt\Un \ %bxawt.

tedious, langrceiltg, nntrig.

teen, .Rummer. [43]
tell, faqen, erjablen.

tender, jart, janli* onbie*

un, wcrtb fatten ; Hntxhu
ten.

temper, mfltUgetf, ttfirjtfti.

tempest-tossed , torn Sturme
ttmberpctrieben.

term, 9lu#brurf, 2Bcrt.

terror, <2ct?rf<ten.

testify, bejeugrii.

tetchy, uufminblid), Uxlxitfc
lid?,

text, fccrt.

theme, &bema.
thievish, bicbifcfo.

thigh, eftenfcl, Sicftfiii.

thing, $ing, (Sactyf.-

think, bmfcit.

thinljr, buim.
thorn, Sorn.
though, ebfllcid), jrbod).

thought, ©tbaufe,

thousand , taufenb.

thread, Jabui.
thrill , burd>bo&ren

, luxty
(djaueru.

throat, tfeble, $al*.

throne, Jbren.
through, burd).

throw, tccrfen.

thrust, flofien, »erfen; ®tofj,
thumb, ran me ii. [6]
thursday, 7>onuerftag.

thwart, fid) roiberfcfcfM.

tickle, fifcelu.

tiding, Seining, Matyify.
tie, bin ten; SSaitb.

tilt, fUtfen, Ocneit.

time, Sfit f37],snaft,£atfr.
tip witli silver, fcerfflbern.

tiptoe (on), neugierig, ge*

fpaunt.

thite-pig, grbfiitfcrfcl.

title, fcitel, *lnfpruc$.

toad, Rx'ttt.

toe, ifbn.

toil, fid) imiy*fi!; 3)lu&e,

br it.

tomb, ©rab.
tongue, Smicie.

top, <Spifce.

top-gallant, €pifce be* 2tta(U*.

toal, 9Brrf|rug, gud;«l.
torch, gatfri.

torment, q-.uilcn ; SXual.

torn C. tear,

tortoise, ©4>ilbfr3te.
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torture, gelter.

touch, brrubrcu
; JBerttyrung.

toward, gegen.

tower, ftetgeuj X&nrra.
town, <3iaot.

toy, Sfcorfcrit, 2auue, (Spiel*

J«ig.

trace, Spur,
trafnck, fcanbfl, 2*erfebr.

train, erucbcii, atifpc^cti.

traitor, 2>crrdtbcr.

transgression, Ueberfcbreitung.

[21]
transparent, bur cf>ftcf?liq

.

treacherous , ©erratbeiifd).

tread, trrten
;

Sritt, ©aug

,

S3abn.
treason, S8errat&.

tree, 9Sanm.
tremble, $ it urn.

trencher, bMjerne Setter. [75]
trespass, <Shube.

tributary, noli bar.

trifle, taiibflu; ftleinigfeit.

trifling, mibrbe utnib.

trim, mid), nieblicb, be&ehb.

triumph, ©ieg.

triumphant, fiegreicb.

troop, bic Xruppe; fid) gefel*

leu.

trouble, beuurubtge«; Uurube.
trow, qlaubm.
truce, SHubc, £ti atfanb, gricbe

.

truckle-bed, e^icbebm. [96]
trudge, (rotten, toanbern.

true, wabr, geredjt. [166]
trunk, ^ta mm, SKumpf.
trusty, *u&erlaftlg, treu.

try, ©eifucben, prfifen.

tune, toneu, fiugen j Sett,

SDlelobte.

tuner, Sanger , @pre$er.
turn , breben , to tnben , werben.
tush, pab! fd)toetal

tut, traun! wabrbaftig!
tutor, nmfUrn, Ic^rcuj $ot*

raunb.

twain, getrettut.

twinkle, blinfen, fuufeln.

twisted, aewebt, geflcd)ieil.

tying, flefce tie

tyger, Sieger,

tyrant, % or aim.

tyrannous, tpranuifd).

Umpire, <5d)ieb*ricbter.

un attainted, iniccrborbeu , uu*

betioc^cn.

unbound, M, frei.

unbruised, miDerlefct, rein,

uncle, Dnfel.

unclean, unrein,

uncomfortable, tmtrojtlirf>.

uncover, aufoecfeu, eutblBgen.

underneath, inner,

undertake, unteruebnien.

uneven, unebru, tmgerabe.

untirm, iraufenb, unficrjtr.

unfortunate, unglucfliCT).

unfurnish, unoerforgt.

unhallowed, enttoeibet.

unhappy, unglucflid).

unharmed, unoerlefcr.

universal, aUgemein.

unless, to en n ntc^t.

unlucky, unglueflid).

unreasonable , uu&erlWnbtg.

unrest, Uutiibe.

unruly, tin leaf(am, unrubtg.

unsavoury, ffbal, loibrig.

unseemly, fc^etnlo^, nufefceitt'

bar.

unstutfed, unuberlaben.

unsubstantial, ©efeule*.

untangle, au<etnanber toirreu.

untaught, Ungeftbicfter, Ua;

geratbeuer.

unthankfulness, Unbauf.

untimely, unjeitia,.

unwash", ungevafebeu. [76]

unwieldy, mi gel en f.

unworthy, mi tour big.

uprouse, auffebeucben.

urge, anmenben [24] , tyerbei*

fu>en, erjtoingen.
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use, gebraudjeti, pflegenj ®t*
btaud).

usure, SButfter.

utter, tteggebrn, ciufifrn, M4*
fteftn.

utterance, Weufierung.

Vain, eitfl, &ergfbli($.

valiant, tapfec.

validity, Mtd)tmUi&Uit.
valour, fcapffrfrit.

vanish , terfdjimnben , tnU
fcf)n?inbcii.

vanity, £itclfrit.

variable, fcerduberlicf).

varsah [146]
vault, dcroolb.

vaulty, gewolbt.

vein, 8fb er.

venge, SKacfoe.

vengeance, SKacfce.

vessel, <»cfafi.

vestal, ttiialiid), feufcft.

vex, beunrubigeu, aufrfgnu
vice, 8afUr..

victory, Sifg.
view, SluMitf.

vile, ntcbria, fdjffd)t, fttt.

villain, <gd)iirfe.

violence, fcfftigfrit, @ewalt.
violent, Oeftig.

virtue, SUflfnb.

visage, (Scfi^t.

visit, bffud>enj @e(uc$.
visor, SHa#fe.

vital, |um Zcben gtfcifng,.

voice, <2timnif.

volume, Saab,
vow, ©elubbej gelobai.

vowel, SBofal.

Waddle, w«tfc$flii, »a<feta.

waggon, SBaqcn.

waggoner, gu&rmauii.
wail, fkigett,

wait, ttarttn, aufroartcu.

wake, wad)tn, aufaecteti.

walk, grbtnj ©aug.
wall, SWauer. [5]
wanton, £eid)ffinniger$ pdjtig.
ward, unninnbige* Aiub.
ware, geroa&r. [1031
warrant, bfirgen

j
SBtfrge.

wary, ©orfidjtig, beba<$ttg.

wash, »afd)fn.

waste, 2*erftf)»fubuttg; t>er*

fc^wenben; unufifc.

watch, 2Bacf)e.

water, 933 offer,

watery, naffeng.
waverer,-ber glattfr&aftf.

wax, SBacfctfj »crbm.
wayward, (minify , wnnber*

weak, fd)tt>a($.

weal, SCobl.

wealth, SReicfrtftum,

wean, entro&bnnj , abbrtagtn.
weapon, 2Bafff.

wear, tragen, obnu^n.
weary, raubf.

web, ©ettcbe.

wed, bmat&fit.
weed, ©urjfl, Unfrant, JWrib.

week, 2Be(f)f,

weep , ttcitifu.

weigh

,

well, wofcf, gut j SBrumten.
well - apparelled

, fdj&H g^
fdjniiicfi.

welcome, toiafcmmeii

;

fommen.
wench, fttrne.

went, ». go ,

westward, weftttKirt*.

wheel, SRab.

while, twibrmb.
whine, toiinnuni, ©injfln.

whip, ^eitfd)c.

whisper, flnftrru ; ©ffluftfr.

whistle, pffiffnj ^feiff.

whoreson, Unjfictytiger.

wicked, geitlo*.

wide, mit
widow, ®ittic<.
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wield, fcftroingcu.

wife, S©«b.
wilful, bartnacfig.

wilfulness, fcartnacfigfeit.

will, voDenj SBillf.

willingly, roillig.

wind, minbfu; SBinb.

window, genfttr.

wine, 2Beiu.

wing, glfigd.

wink at, turd) tie ginger

fft)eu.

winter, ©inter,

wisdom, ©ctlfceit.

wise, weife.

wish, attnfcfcen, (for) mlan*
geu nacfc.

wit, ©ifc, eiun, Eerflaub.

[70]
. withal, mit/ jufammfu.

withdraw, fid) entfcruru, Ju*

rftrfjieben, )urficfne()mui.

woe, ©ebe.
woful, »e&e»ofl.

womb, Beit, <2cfcoofi.

woman, grau.
won, u>of)ueu; ©o&nung.
wonder, mnnbern, ©uuber.
woo, roerbeu urn

word, ©ort, £ttac$ricr)t.

work, arbcitru, bearbeitfn, bf*

rfbeaj Arbeit, Sfcat.

world, ©fit.
worm . ©urnt.
worm-wood, ©rrmutfy.
worn ©. wear,
worship, aubeteu.

wot 1 174]
wound, Dfrmtmbfn; ©uubc.
wreak, fublfn, rad)eu.

wrench, aufbrccfyeu.

wretch, $(eubcr, Sump, €>d>urf

.

wretchedness, <3d)Utf) tigfdt.

writ, gffcfcricbftt.

write, f$rribftt.

wrong. unredrt,- Uurecr)r.

wrought, f. work.

Yard, VfLt, J>ef.

yea, ja.

year, 3afa.
yellow, gflb.

yesternight, geflern ttbeub. v

yew-tree, Gibenbaum.
yielding, $iugtbung.
yoke, 3o«.
yon, yonder, jener.

young, fuug.

your. [39]

youth, Jugeub. [1141
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